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ÖN SÖZ 
 

Hayatın mühim bir aynası olan edebiyat, gerçekliğin körü körüne bir kopyası 

değildir; ancak dünyanın rengini ve kokusunu kendinde muhafaza eder. Edebî 

araştırmalar da toplumların tarih içerisinde yürüdüğü yoldaki izleri takip etmekle 

kalmaz, insanların zaman içerisindeki duyuş ve düşünüşlerine de ışık tutar.  

Klasik Türkedebiyatı, milletimizin geniş bir coğrafyada hüküm sürdüğü, edebî 

ve sanatsal zevkin zirveye ulaştığı vakitlerde meydana getirilmiş büyük bir hazinedir. 

Bu büyük hazineyi anlama ve anlamlandırma adına yıllardır birçok çalışma yapılmış 

ve yapılmaya da devam edilmektedir. İşte bu geniş alanı hakkıyla tanıma adına 

mecmualar önemli bir yer tutmaktadır. 

Mecmualar; dinî, din dışı, nesir ya da şiir birçok eseri bünyesinde barındıran 

tertiplerdir. Bizim ilgi alanımıza girenler ise daha çok şiir üzerine olanlardır. Bu 

alanda son yıllarda sayısı artan birçok çalışma yapılmıştır. Ancak daha kapağı 

aralanmamış binlerce mecmua olduğunu düşündüğümüzde bu alanın çok daha fazla 

ilgiyi hak ettiği görülmektedir. 

Mecmualar birer antoloji niteliği taşımaları açısından edebiyat tarihimizde 

mühim bir yer tutmaktadır. Bu eserlerde bazen bir şairimizin elde bulunan şiirlerinin 

ele geçmemiş beyitleri tespit edilebildiği gibi bazen de hiç ele geçmemiş müstakil 

şiirlerine de rastlanmaktadır. Divanı olmayan şairlerimizin mecmualar sayesinde 

divanları dahi oluşturulabilirken hakkında çok az bilgi olan şairlerimiz hakkında daha 

fazla malumat ortaya konulabilmektedir.Hatta birbiri ile karıştırılan şairlerin ayırt 

edilmesinde de belirleyici bilgilere ulaşmak mümkün olabilmektedir. 

Bu çalışmamızda kültür ve edebiyatımız açısından önemli gördüğümüz 

mecmualardan biri üzerinde durduk. Hakkında çalışma yaptığımız eser; Süleymaniye 

Kütüphanesi Esat Efendi Bölümü 3424 numarada kayıtlı, istinsah kaydına göre tertip 

tarihi H1039/M1629 olan, mürettibi ve aynı zamanda müstensihi, NiǾmetî mahlaslı 

Bursalı Seyyid Nakîb-zâde NiǾmetullâh olan “MecmûǾa-i Kasâǿid’in 91ᵇ-126ᵃ varak 

arasıdır. Bu eser hem derleyicisinin şair olması hem de içeriğinin zenginliği 

bakımından dikkat çekmektedir. 

Çalışmamızın giriş kısmında mecmua kavramı, mecmuanın önemi ve tasnifi 

üzerinde durulmuştur. Birinci bölümde, üzerinde çalıştığımız mecmuanın genel 

özellikleri ve devamında 91ᵇ-126ᵃ varak arası muhtevası hakkında bilgiler verilmiştir. 

Bunu yaparken ayrıntılı tablolar da kullanılmıştır. Bu bölüm,91ᵇ-126ᵃvarak arasında 

yer alan şairlerin kısa biyografilerine değinilerek tamamlanmıştır.İkinci bölümde 

yazma eserin transkripsiyon harfleriyle günümüz yazısına çevirisi yapılmıştır. 

Çalışmamız sonuç, kaynakça ve özgeçmiş bölümleriyle bitirilmiştir. 

Üzerinde çokça araştırmalarınyapılması gerektiğine inandığımız bu mühim 

alanda gerçekleştirdiğimiz çalışma, ufak da olsa alana bir katkı 

sağlayabildiyseziyadesi ile memnun oluruz. 
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Çalışmalarım esnasında desteğini benden hiçbir zaman esirgemeyen eşime, 

yoğunluğumdan dolayı hak ettikleri ilgiyi zaman zaman gösteremediğim çocuklarıma 

ve sürekli samimi desteğini gördüğüm kadim dostum Ferdi COŞKUN’a minnettarım. 

Eski Türk edebiyatı alanında lisansüstü çalışmalara başladığım ilk günden itibaren 
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ÖZET VE ANAHTAR KELİMELER 
 

 

Klasik Türk edebiyatı, edebiyatımızın önemli bir dönemini ihata etmektedir. 

Şairler eserlerini müstakil eserlerde topladıkları gibi bu alana meraklı kimseler 

tarafından da farklı tertipler yapılmıştır. Bu derleme eserlere genel olarak mecmua adı 

verilir. Mecmualar, edebiyatımızın bu önemli devresine ışık tutması açısından 

önemlidir. 

Çalışmamızda, Süleymaniye Kütüphanesi EsǾad Efendi Bölümü 3424 

numarada kayıtlı, istinsah kaydına göre tertip tarihi H1039/M1629, mürettibi ve aynı 

zamanda müstensihi şair NiǾmetî olan “MecmûǾa-i Kasâǿid’in 91ᵇ-126ᵃ varak arası 

üzerinde durulmuştur. 

Çalışmamız, mecmualar hakkında genel bilgilerin sıralandığı giriş bölümü, 

mecmuanın geneli ve 91ᵇ-126ᵃ varaklar arasının tanıtıldığı bölüm, yazma eserin 

transkripsiyon harfleriyle günümüz yazısına çevrildiği bölüm ve sonuç bölümlerinden 

oluşmaktadır. 

Mecmualar, ele geçmeyen beyit ve müstakil şiirlerin tespit edilmesi açısından 

önemli görülmektedir. Bizim çalışmamızda da bu yönde tespitlerimiz bulunmaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, yazma, MecmūǾa-i Kasâǿid, 

NiǾmetî 
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ABSTRACT AND KEYWORDS 
 

The Classical Turkish literature comprises a significant part of our literature. 

In addition to the poets who collected their pieces in their own works, those who were 

interested in this field created collected works. These collected works have been 

commonly named as “Mecmua”. The Mecmuas are crucial as they throw light upon 

this prominent period of our Turkish Literature.  

Our study is mostly related to the pages 91ᵇ-126ᵃ of MecmûǾa-i Kasâǿid 

written by the poet, compiler and calligrapher NiǾmeti. The book is registered in 

EsǾad Efendi Section with the number 3424 in Süleymaniye Library. According to its 

copy record, the book was compiled in H1039/M1629.  

The study is made up of an introduction part including general information on 

the Mecmuas, a section informing the readers about the whole Mecmua and the pages 

91ᵇ-126ᵃ, a section consisting of a translation of the book into new Turkish with 

transcription letters and a conclusion part.  

The Mecmuas have been considered significant in terms of identifying 

unrevealed poems and couplets. Our study also includes similar identifications. 

 

Key words: Classical Turkish literature, Manuscript,MecmûǾa-i Kasâǿid, 

NiǾmetî 
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GİRİŞ 

 

Mecmua 

 

Mecmua, Arapça “toplama, yığma” anlamında kullanılan bir kelime olan 

“cemǾ ” kökünden gelmekle birlikte“toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş 

şeylerin hepsi” ile “seçilmişyazılardan meydana getirilen yazma kitap” ve “dergi” 

anlamlarını taşımaktadır.
1
 

Bir ya da daha fazla yazar veya şaire ait çeşitli şekil ve hacimlerdeki dinî, din 

dışı nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplara “mecmua” denir.
2
Mecmuaya 

kısaca; içinde seçme metinlerin bulunduğu el yazması eser de denilebilir.
3
 

Başlangıçta çoğunlukla kişilerin beğenilerini yansıtan bir not defteri olarak 

işlev gören mecmua, bu görevini daha sonrada sürdürmüştür. Bu defter bitince de 

mecmua dediğimiz şey ortaya çıkmıştır. Çok düzgün hazırlanmış mecmualar olduğu 

gibi,oldukça dağınık, hatta kâğıdının boyutları ve renkleri bile birbirine uymayan 

mecmualara da rastlanabilir.
4
 

Birçok açıdan benzediği cönk gibi ayetler, hadisler, fetvalar, dualar, hutbeler, 

şiirler, ilâhiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve muammalarla ilaç tariflerinin 

ve faydalı bilgilerin, notların, tarihî belge ve kayıtların derlendiği bir not defteri 

hâlinde ortaya çıkan mecmua, zamanla gelişip düzenli bir tertip ve şekle kavuşarak 

türlerine göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap veya telif çeşidi özelliği kazanmıştır. 

 

                                                           
1
Ferit Devellioğlu, Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lügât, Aydın Kitabevi Yayınları, Ankara 2013,  s. 

689 
2
Mustafa Uzun, “Mecmua”, İslam Ansiklopedisi, C. 28, TDV Yay. , Ankara 2003, s. 265 

3
İskender Pala, “Mecmua”, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Ötüken Yayınları, İstanbul 1998,        s. 

265 
4
Günay Kut, “Mecmua”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi (Devirler, İsimler, Eserler, Terimler), 

C.6, Dergâh Yay. , İstanbul 1986, s.170 
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Mecmuaların Önemi 

 

Mecmualar, edebiyat tarihinde önemli bir yere sahiptir ve büyük bir boşluğu 

doldurur. Bazen edebiyat tarihinin temel kaynaklarına yardımcı olurken, bazen de 

asıl kaynak olarak işlev görür. Edebiyat tarihinin birinci dereceden kaynakları olan 

tezkirelerde yer bulamamış birçok şair, şiir, tür ve belgede de mecmualar edebiyat 

tarihinin vazgeçilmez kaynakları durumundadır.
5
 

Mecmualar, kaleme alındıkları dönemin aynası durumundadır. Mecmualar 

edebiyat araştırmacısına; dönemin beğenilen edebî metinlerini, konularını, 

okuyucunun talebini, mürettibin şiir zevkini, tertip amacını, estetik anlayışını, öne 

çıkan isimleri ve eserlerini, okunurluk oranlarını ve buna benzer birçok bilgi ile 

bunları yorumlama fırsatınıtanır.
6
 

Mecmua türünün önemi şöyle sıralayabiliriz: 

a. Kayıp olan bir eser, mecmuaların birinde ortaya çıkabilir. 

b. Şairin herhangi bir sebeple divanında almadığı ya da daha sonra yazdığı şiir 

veya yazılar bu mecmualarda yer alabilir. 

c. Divanı olmayan bir şairin şiirleri dağınık veya toplu şekilde bu mecmualarda 

bulunabilir.
7
 

Mecmuaların önemi elbette burada söylenilenlerle sınırlı değildir. Sayısı 

gittikçe artan mecmualarla ilgili çalışmalar bu türün önemini daha ayrıntılı ve 

belirgin bir şekilde ortaya koymaktadır. 

 

 

                                                           
5
 Yaşar Aydemir, “Metin Neşrinde Mecmuaların Rolü ve Karşılaşılan Problemler”, Turkish Studies/ 

Türkoloji Araştırmaları, Volume: 2/3 (2007), s. 123 
6
Cemal Kurnaz ve Yaşar Aydemir, “Mecmualara Sorulması Gereken Sorular”,Turkish Studies-

International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume: 8/1  

(2013), s. 62 
7
G. Kut, age, s.170 
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Mecmuaların Tasnifi 

 

Mecmualar şöyle tasnif edilebilir: 

a. Nazire mecmuaları 

b. Meraklılar tarafından toplanmış birer antoloji niteliğinde seçme şiirler 

mecmuaları 

c. Çeşitli konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmualar 

d. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesi ile oluşturulmuş mecmualar 

e. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgiyi, fıkraları ve özel 

mektupları içine alan mecmualar.
8
 

Başkalarına nazire olarak söylenmiş eserlerin toplandığı nazire mecmualarına 

örnek birçok mecmua vardır. Ömer b. Mezîd’in 1436’da hazırladığı 614 yapraklık 

MecmûǾatü’n-nazâir, nazîre mecmualarının ilkidir. Eğridirli Hacı Kemal’in 1512’de 

hazırladığı 496 yapraklık Câmiu’n-nazâir, Edirneli Nazmî’nin 1523’te topladığı 

Mecmau’n-nazâir, Kanunî Sultan Süleyman’ın bendelerinden Pervâne Bey 

tarafından 1560’da toplanmış olan Pervâne Bey Mecmuası ve Budinli Hisalî’nin 

1651’de topladığı Metâilu’n-nazâir bu türün önemli örneklerindendir. 

“Seçme Şiirler Mecmuaları” diye de adlandırabileceğimiz ve çoğunlukla 

“MecmǾa-i Eş’ar” adı ile anılan mecmualar da çok sayıda bulunmaktadır. 

“Risale Mecmuaları”, içlerinde risalelerle birlikte şiir örneklerininde 

bulunabildiği ve çokça bulanan mecmualardır. İçerisinde Farsça ve Türkçe risalelerin 

bulunduğu, 1533’te İstanbul’da tertiplenen Câmiu’l-Maânî bu türe bir örnektir. 

Aynı konudaki eserlerden toplanan mecmualara örnek olarak Ayvansarayî 

Hafız Hüseyin b. İsmail’in 1786’da topladığı Eş’âr-name-i Müstezâd’ı sayılabilir. 

 

                                                           
8
Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi,  C. 1, TTK Yay. , Ankara 1998,  s.166-167 



4 

Tanınmış kişilerin hazırladığı mecmualarda seçme şiirler, biyografyalar, 

küçük risaleler, önemli eserlerden seçilmiş parçalar, fıkralar, hikâyeler, latifeler ve 

türlü bilgiler bulunur. Süleyman Faik Efendi Mecmuası, Aşçı İbrahim Dede 

Mecmuası, Fasih Ahmed Dede Mecmuası, Tayyar-zâde Mecmuası bu türün önemli 

örneklerindendir.
9
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
9age, s. 167-175 
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1. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ ESǾAD EFENDİ 

BÖLÜMÜ 3424 NUMARALI ŞİİR MECMUASI(91ᵇ – 

126ᵃ VARAK) TANITIMI 

 

1.1. Mecmuanın Tavsifi ve Diğer Özellikleri 

 

Mecmua, Süleymaniye Kütüphanesi Esat Efendi 3424 numarada kayıtlıdır. 

Mecmuanın ilk sayfasında“MecmûǾa-i Kasâǿid”kaydı yer almaktadır. İstinsah 

kaydına göre tertip tarihi, H 1039 yılı Rebîü’l-evvel ayının 20’si(M 7 Kasım 

1629)dir. Bu kayda göre mecmuanın mürettibi ve aynı zamanda müstensihi, NiǾmetî 

mahlaslı, Bursalı Seyyid Nakîb-zâde NiǾmetullâh(...Es-Seyyîd NiǾmetullâh İbnü’s-

seyyîd Muhammed el-Hüseynî el-MaǾrûf bi-Nakîb-zâde el-Bursevî...)10
tır. İstinsah 

kaydının hemen altında NiǾmetî Efendi’nin mührü yer almaktadır. 

MecmûǾa-i Kasâǿid’in ölçüleri 257x139 mm’dir. Yazı türü nesihtir ve şiir 

başlıkları kırmızıdır. MecmûǾa-i Kasâǿid ile ilgili Yılmaz TOP bir makale kaleme 

almıştır. Burada mecmuanın varak sayısını, bazı sayfaların eksikliğinden dolayı 

nüshanın bilgisayar ortamına aktarımındaki sayfa numaralandırmasını esas aldığını 

belirterek 315 olarak vermiştir.
11

 Ancak biz nüshanın üzerindeki numaralandırmayı 

esas alarak varak sayısının 338 olduğunu tespit ettik.  

Mecmuanın sayfa kenarlarının(derkenar) şiir yazımında kullanıldığı birçok 

sayfada görülmektedir (121ᵇʱ, 122ᵃʱ...). Ayrıca bazı derkenarlarda pek de okunaklı 

olmayan farklı bir yazı stili ile yazılmış, sonradan ilave edildiğini düşündüğümüz 

şiirlere de rastlanmaktadır (120ᵇʱ). Mecmuada yer verilen pek çok kasidenin sonunda 

beyit sayılarının belirtildiğini görmekteyiz. 

                                                           
10

MecmûǾa-i Kasâǿid, 337ᵃ 
11

Yılmaz Top, “Bursalı Şâir Nakîb-zâde NiǾmetî(ö.1060?) Efendi ve Onun Süleymaniye Kütüphanesi 

Esad Efendi Koleksiyonu 3424 Numarada Kayıtlı MecmûǾa-i Kasâǿid Adlı Şiir Mecmuasının 

Muhtevası”, Türk Kültürü İncelemeleri Dergisi, S. 31 (2014), s.265 
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Mecmuada 16. yüzyıla ve 17. yüzyılın ilk yarısına ait şairlerin şiirlerinden 

örnekler sunulmaktadır. Mecmuanın baş tarafında “MecmûǾa-i Kasâǿid” kaydı yer 

almaktadır. Ancak bu şiir mecmuası; kasidenin yanı sıra gazel, muhammes, terkîb-

bend, terciǾ-bend, tahmîs, tesdîs, rubâǾî, kıtǾa, matlaǾ,târîh ve bahr-i tavîl gibi 

divanlarda örneklerine çokça rastlayabileceğimiz nazım şekillerinden seçkiler 

içermektedir. 

Bursa’da doğan ve yaşayan NiǾmetî mecmuasında; Cinânî, Âzerî Çelebi, 

Edîbî Çelebi, Hâşimî, Ânî Çelebi, Rahmî, Haylî, Fürûgî, Baldırzade Selîsî, Meylî ve 

Hüdâyî gibi Bursalı şairlerin şiirlerine de yer vermektedir. 

Mecmuanın na’t türündeki iki kasideyle başlaması, şâirin tertip ettiği 

mecmuanın yapısında klasik eser girişlerine bağlı kalmaya çalıştığını göstermektedir. 

NiǾmetî ayrıca Dîvân’ındaki şiir sıralamasını da genel itibariyle takip etmektedir. 

Kasidelerle başlayan mecmua; terkîb-bend, tercîǾ-bend, şikâyetnâme, tahmîs, 

muhammes, müseddes, bahr-i tavîl ve tesdislerle devam ederek gazellerle açılmakta 

ve kıtǾa, rubâǾî, târih ve matlaǾlarla sona ermektedir. Mecmuada yer yer müfredlere 

de yer verilmektedir. Birtakım şiirler bu sıralamayı bozsa da genel diziliş, Dîvân’daki 

tertibe uymaktadır. 

1629 (H1039) yılında tamamlanan bu mecmua; zengin bir şiir tertibine sahip 

olmasının yanı sıra Bursalı Seyyid Nakîb-zâde NiǾmetullah adlı, NiǾmetî mahlaslı, 

inşâ ve muammâ ustası, güzel ve gösterişli hattıyla meşhur önemli bir şarin 

kaleminden çıkmış olması -dolayısıyla bir şairin şiir beğenisini yansıtması- yönüyle 

de önem arz etmektedir.
12

 

 

 

 

 

 

                                                           
12

agm, s. 268-269 
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1.2. Mecmuanın Mürettibi ve Müstensihi NiǾmetî 

Asıl adı Ni‘metullah olup Bursa’da doğdu. Nakibüleşraf Bursalı Âlî Efendi 

ahfadından Seyfullah-zâde Mehmed Efendi’nin oğludur. Nakîb-zâde sanıyla tanındı. 

On yedinci atadan Hz. Hüseyin’e bağlıdır. NiǾmetî, Bursa Mahkemesi’nde 

başkâtiplik yaptı ve güzel yazısıyla meşhur oldu. Ölüm tarihi için kaynaklarda 

H1060/M1650 ve H1070/M1660 yılları verilir. Bursa’da defnolundu. İsmail Beliğ, 

onun yaşının henüz kırka ulaşmadan vefat ettiğini söylemektedir. Bu durumda 

NiǾmetî’nin yaklaşık olarak H1020/M1611 yılında doğduğu sonucu ortaya 

çıkmaktadır. 

NiǾmetî’nin tez çalışmamızda üzerinde durduğumuz MecmûǾa-i Kasâǿid 

dışındaDîvân, Tuhfe-i NiǾmetî ve Mecmū‘a-i Mu‘ammeyât olmak üzere üç müstakil 

eseri ile noktasız harflerle yazılmış ve bir mecmua içerisinde yer alan iki adet mensur 

mektubu bulunmaktadır. 

1. Dîvân: Bilinen tek nüshası  Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi’nde 

2661 numarada kayıtlıdır. Divan yetmiş beş varak yüz elli sayfadır ve tek nüshası 

bulunmuştur.
13NiǾmetî Divanı’nda şiirler şu şekilde sıralanmaktadır:13 kaside, 1 

mektub-ımanzum, 1 şikâyetname, 2 terkib-i bend, 1 bahr-i tavîl, 8 tesdis,1 müseddes, 

2 tahmis, 146 gazel ve 3 tarih.
14

 

2. Tuhfe-i NiǾmetî: Farsça bir lugattir. NiǾmetî Dîvân’ı üzerine yüksek lisans 

tezi hazırlamış olan Ahmet Gülen, manzum olarak kaleme alınan eserin Şâhîdî’ye 

nazire olduğunu ifade etmektedir. 

3. Mecmū’a-i Mu‘ammeyât:Tezkirelerde NiǾmetî’nin muammada usta olduğu 

ifade edilmektedir. MuǾammâ, bir takım remizler, işaretler ve deliller ile çözülebilen 

bir edebî sıfatı, daha doğrusu bilmeceyi ifade etmek için kullanılır.
15

 NiǾmetî, 

Dîvân’ında muammalara yer vermiş olmakla birlikte muammalardan 

                                                           
13

Gülden Esra Ersöz, NiǾmetî Divânı, Çukurova Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi, Adana 2007,  s. 15 
14

Ahmet Gülen, Seyyid Nakib-zâde NiǾmetî Hayatı Edebi Şahsiyeti Eserleri ve Divanı, Afyon 

Kocatepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Afyon 2007, s.32 
15

Mehmet Arslan, Osmanlı Edebiyat Tarih Kültür Makaleleri, Kitabevi Yay., İstanbul 2000 
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oluşan MecmuǾa-i MuǾammeyât adlı bir eser de tertip etmiştir. Bu eserde yirmi altı 

muamma bulunmaktadır. 

4. Mektuplar:NiǾmetî’nin bugüne kadar kaynaklarda adından söz edilen 

ancak nerede olduğu tespit edilemeyen noktasızharflerle yazmış olduğu mensur 

mektupları ise Mehtap Erdoğan tarafından bir mecmua içerisinde 

bulunmuştur.Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Nu.: 3290’da MecmûǾa-i ǾÂlî 

Efendi adıyla kayıtlı bir mecmuanın 63ᵇ-70ᵇ varakları arasında yer alan iki mektup 

da Mehmed Ağa isimli bir şahsa yazılmıştır ve mektupların dili oldukça ağırdır. 

Noktasız harflerle mensur olarak kaleme alınan bu mektuplar yer yer manzum 

parçalar da ihtiva etmekte, içerik bakımından da birbirine çok benzemektedir.
16

  

5. MecmûǾa-i Kasâǿid: Tezimizin konusu olan eserde 16. yüzyıla ve 17. 

yüzyılın ilk yarısına ait şairlerin şiirlerinden örnekler sunulmaktadır. 

Tezkirecilerin de üzerinde ittifak ettikleri nokta NiǾmetî’nin her şeyden önce 

ilim adamı oluşudur. Sosyal hayatta önemli bir yere sahip olan NiǾmetî; ilim adamı, 

şair, müderris ve başkâtip kimlikleriyle topluma önemli hizmetlerde bulunmuştur. 

Toplumda sevilen bir kişiliğe sahip olan şair, nüktedanlığıyla tanınır. Mülâyemeti, 

içerisinde bulunduğu dönemin eksikliklerini eleştirmesine mani olmamış, başta 

rüşvet olmak üzere birçok konuyu acımasızca tenkit etmiştir. NiǾmetî bir muamma 

ustasıdır. İsmail Beliğ onun bu yönünü “Fenn-i mu‘ammâda dahi hayli nâm 

çıkarmıştır.” sözleriyle dile getirir ve onun noktasız harflerle mensur bir metin ortaya 

koyacak kadar inşa sahasında maharetli biri olduğunu ifade eder.
17

 

 

 

 

 

                                                           
16

Mehtap Erdoğan, “Divan Edebiyatında Noktasız Harflerle Metin Oluşturma Geleneği ve Ni‘metî’nin 

Noktasız Harflerle Yazdığı Mensur İki Mektubu”, Uluslararası Klasik Türk Edebiyatı 

Sempozyumu (Prof. Dr. Mehmet Çavuşoğlu Anısına 10-12 Mayıs 2012), C. 2 (2013), s. 558,559 
17

 Mehtap Erdoğan, “Ni’metî”,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1452 
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1.3. 91ᵇ – 126ᵃ Varak Muhtevası 

Mecmuanın tezimize konu olan 91ᵇ-126ᵃ varak arasında 29 farklı şairin 76 

kasidesi yer almaktadır. Kaside dışında şairi belli olmayan bir müfred ile pek 

okunaklı olmayan farklı bir yazı stili ile yazılmış, sonradan ilave edildiğini 

düşündüğümüz bir de gazel vardır. 16 kaside ile Gelibolulu Âlî, 12 kaside ile Makâlî 

ve 7 kaside ile Âzeri en çok şiiri bulunan şairlerdir.  

Tablo 1.Mecmuada Yer Alan ŞairlerinŞiirlerinin Nazım Biçimine Göre Sayıları  

Şâirin Adı Kasîde Sayısı Gazel Sayısı Müfred Sayısı  

Âgehî 1   

Âlî 16   

Âzerî 7   

Bâkî 5   

Cînânî 1   

Derûnî 1   

Edîbî 1   

Figânî 1   

Hâletî 1   

Hâyâlî Bey 1   

Hisâlî 2   

Hüdâyî-i Kadim 1   

Kadrî 1   

Makâlî 12   

Mânî 1   

Mesîhî 1   

Misâlî 1   

Nâdirî 1   

NefǾî 5   

Nevî 1   

Nimetî 1   

Rahmî 2   

Selîsî 3   

Sırrî 1   

SunǾî 1   

Tıflî 1   

Ulvî 1   

Veysî 3   

Zînetî 1   

Şairi Bilinmeyen  1 1 

TOPLAM 76 1 1 
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Tablo 2.Mecmuada Yer Alan ŞiirlerinVarak Numaraları, Şairleri, Nazım Biçimleri, Beyit Sayıları, Başlıkları 

Varak 

Numarası 
Şâir 

Şiir 

Sayısı 
Nazım Biçimi Beyit Sayısı Şiirin Başlığı 

91ᵇ Hâletî 1 Kasîde 35 Ķasįde-i ǾAzmį-zāde Efendi 

92ᵃ 
Âlî 1 Kasîde 37 Ķasįde-i Ālį Çelebi Der Ĥaķķ-ı Nef’į Efendį 

- 1 Müfred 1 Müfred 

92ᵇ Hisâlî 1 Kasîde 30 Ķasįde-i Ħiśālį Der Vaśf-ı Śadr-ı ĀǾžam 

92ᵇ-93ᵃ Veysî 1 Kasîde 19 Ķasįde-i Veysį Efendi 

93ᵃ Âzerî 1 Kasîde 21 Ķaśįde-i Āźerį Çelebi 

93ᵇ-94ᵃ NefǾî 1 Kasîde 45 Ķaśįde-i NefǾį Efendi Der Medĥ-i Merĥūm ǾAli Paşa ǾAleyhi’r-raĥmeti ve’r-rıđvān 

94ᵃ-94ᵇ NefǾî 1 Kasîde 41 Ķaśįde-i Nef’į Efendi Berāy-ı Halįl Paşa 

94ᵇ-95ᵃ NefǾî 1 Kasîde 54 Ķaśįde-i NefǾį Efendi Der Haķķ-ı Ĥüseyin Paşa 

95ᵇ-96ᵃ Mânî 1 Kasîde 40 Ķaśįde-i Şitāǿiyye-i Mānį Berāy-ı Monla Aĥmed Efendi 

96ᵃ Selîsî 1 Kasîde 30 Ķaśįde-i Baldırzāde Selįsį Efendi Selleme Hū (Şitāiyye) 

96ᵃ-96ᵇ Selîsî 1 Kasîde 35 Ķaśide-i Selįsį Efendi 

96ᵇ-97ᵃ Selîsî 1 Kasîde 24 Ķasįde-i Selįsį Efendi El-MaǾruf  Bi-Baldırzāde 

97ᵃ-97ᵇ Âlî 1 Kasîde 25 Ķaśįde-i ǾAlį Efendi 

97ᵇ-98ᵃ Ulvî 1 Kasîde 50 
Ķaśįde-i ǾUlvį Efendi Berāy-ı Merħūm u Maġfiret-Nişįn Sulŧān Selįm Ħān 

ǾAleyhi’r-raĥmeti ve’r-rıđvān 

98ᵃ-98ᵇ Figânî 1 Kasîde 26 Ķaśįde-i Fiġānį Merĥūm 

98ᵇ-99ᵃ Hisâlî 1 Kasîde 34 Ķaśįde-i Bahāriyye-i Ħiśālį 

99ᵃ Hayâlî Bey 1 Kasîde 21 Ķaśįde-i Ħayālį 

99ᵃ-100ᵃ Kadrî 1 Kasîde 58 Ķasįde-i SuǾūdį-zāde Merĥūm Ķadrį Çelebį ǾAleyhi’r-raĥme 

100ᵃ-100ᵇ Mesîhî 1 Kasîde 48 Ķaśįde-i Bahāriyye-i Mesįĥį 

100ᵇ-101ᵇ Bâkî 1 Kasîde 52 Ķaśįde-i Bāķį Efendi 

101ᵇ Edîbî 1 Kasîde 32 Ķaśįde-i Bahāriyye-i Merĥūm Baķķāl-zāde Edįbį Çelebį Raĥimehullah 

102ᵃ-102ᵇ NefǾî 1 Kasîde 63 Ķaśįde-i NefǾį Der Ĥaķķ Merĥūm Muĥammed Paşa 

102ᵇ-103ᵃ Zînetî 1 Kasîde 38 
Ķaśįde-i Merĥūm Zįnetį Efendi Berāy-ı Merĥūm u Maġfūrla Sulŧān Bāyezįd Ħān 

İbnü’l-Merĥūmü’l-Mebrūr Sulŧān Meĥmed Ħān 

103ᵃ-103ᵇ Misâlî 1 Kasîde 30 Ķaśįde-i Miŝālį Çelebį Berāy-ı CāǾfer Paşa 
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Tablo 2. (devam)Mecmuada Yer Alan ŞiirlerinVarak Numaraları, Şairleri, Nazım Biçimleri, Beyit Sayıları, Başlıkları 

Varak 

Numarası 
Şâir 

Şiir 

Sayısı 
Nazım Biçimi Beyit Sayısı Şirin Başlığı 

103ᵇ-104ᵃ Rahmî 1 Kasîde 28 Ķaśįde-i Raĥmį 

104ᵃ-104ᵇ Âgehî 1 Kasîde 29 Ķaśįde-i Merĥūm Mevlānā Āgehį Efendi Raĥmetü’l-lāhi Aleyh 

104ᵇ-105ᵃ Derûnî 1 Kasîde 33 Ķaśįde-i Nažįre-i Derūnį Efendi 

105ᵃ-105ᵇ NiǾmetî 1 Kasîde 27 Ķaśįde-i Nažįre-i NiǾmetį Efendi 

105ᵇ Bâkî 1 Kasîde 32 Ķaśįde-i Merĥūm Bāķį Efendi Berāy-ı Merĥūm Sulŧān Süleymān Ħān 

106ᵃ-106ᵇ Rahmî 1 Kasîde 44 Ķaśįde-i Raĥmį Çelebį Berāy-ı Sulŧan Süleymān Ħān 

106ᵇ Sırrî 1 Kasîde 29 Ķaśįde-i Sırrį Çelebį Berāy-ı Sulŧān Murād Ħān 

106ᵇ-107ᵇ Cinânî 1 Kasîde 48 Ķaśide-i Cinānį Efendi 

107ᵇ Makâlî 1 Kasîde 31 Ķaśįde-i Maķālį 

108ᵃ-108ᵇ Âlî 1 Kasîde 62 Ķaśįde-i ǾĀlį Berāy-ı Sulŧān Murād Ħān 

108ᵇ-109ᵃ Âlî 1 Kasîde 24 Ķaśįde-i ǾĀlį Merĥūm 

109ᵃ Âlî 1 Kasîde 31 Ķaśįde-i ǾĀlį Berāy-ı İbrāhįm Paşa 

109ᵇ-110ᵃ Âlî 1 Kasîde 43 Ķaśįde-i ǾĀlį Efendi 

110ᵃ Âlî 1 Kasîde 16 Ķaśįde-i ǾĀlį Efendi 

110ᵃ-110ᵇ Âlî 1 Kasîde 23 Ķaśįde-i ǾĀlį 

110ᵇ Âlî 1 Kasîde 27 Ķaśįde-i ǾĀlį Efendi 

110ᵇ-111ᵃ Âlî 1 Kasîde 29 Ķaśįde-i Merĥūm ǾĀlį Efendi Raĥmetu’l-lāhi ǾAleyh 

111ᵃ-111ᵇ NefǾî 1 Kasîde 47 Ķaśįde-i NefǾį Çelebi Berāy-ı Bayrām Paşa 

112ᵃ Nâdirî 1 Kasîde 35 
Ķaśįde-i Merĥūm u Maġfūr Ġanį-zāde Nādirį Efendi Berāy-ı Merĥūm Sulŧān 

Meĥemmed ǾAleyhi’r-raĥme 

112ᵃ-112ᵇ Makâlî 1 Kasîde 36 Ķaśįde-i Maķālį Beg Berāy-ı Sulŧān Selįm Ħān 

112ᵇ-113ᵃ Makâlî 1 Kasîde 25 Ķaśįde-i Merĥūm Maķālį Raĥmetu’l-lāhi ǾAleyh 

113ᵃ-113ᵇ Makâlî 1 Kasîde 19 Ķaśįde-i Maķālį 

113ᵇ Makâlî 1 Kasîde 15 Ķaśįde-i Maķālį 

114ᵃ Nâdirî 1 Kasîde 10 Ķaśįde-i Merĥūm Ġanį-zāde Efendi 

114ᵃ-114ᵇ Makâlî 1 Kasîde 35 Ķaśįde-i Maķālį Merĥūm 

114ᵇ Makâlî 1 Kasîde 22 Ķaśįde-i Maķālį Merĥūm 

115ᵃ Makâlî 1 Kasîde 36 Ķaśįde-i Maķālį Beg Der-Vasf-ı Merĥūm MaǾrūf Efendi 
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Tablo 2. (devam)Mecmuada Yer Alan ŞiirlerinVarak Numaraları, Şairleri, Nazım Biçimleri, Beyit Sayıları, Başlıkları 

Varak 

Numarası 
Şâir 

Şiir 

Sayısı 
Nazım Biçimi Beyit Sayısı Şirin Başlığı 

115ᵇ-116ᵃ Makâlî 1 Kasîde 40 Ķaśįde-i Maķālį 

116ᵃ Makâlî 1 Kasîde 19 Ķaśįde-i Merĥūm Maķālį 

116ᵃ-116ᵇ Âzerî 1 Kasîde 28 Ķaśįde-i Āźerį Çelebį 

116ᵇ Âzerî 1 Kasîde 24 Ķaśįde-i Āźerį 

117ᵃ Âzerî 1 Kasîde 30 Ķaśįde-i Āźerį Çelebį 

117ᵃ-117ᵇ Âzerî 1 Kasîde 28 Ķaśįde-i Āźerį Çelebį El-Bursevį 

117ᵇ-118ᵃ Âzerî 1 Kasîde 36 Ķaśįde-i Āźerį 

118ᵃ-118ᵇ Âzerî 1 Kasîde 37 Ķaśįde-i Āźerį 

118ᵇ-119ᵃ Makâlî 1 Kasîde 40 Ķaśįde-i Makālį Beg Raĥmetu’l-lāhi ǾAleyh 

119ᵃ-119ᵇ Makâlî 1 Kasîde 31 Ķaśįde-i Merĥūm Maķālį Beg 

119ᵇ-120ᵃ SunǾî 1 Kasîde 21 Ķaśįde-i ŚunǾį Merĥūm 

120ᵃ Bâkî 1 Kasîde 22 Ķaśįde-i Bākį 

120ᵇ Bâkî 1 Kasîde 31 Ķaśįde-i Bākį Efendi 

120ᵇʱ - 1 Gazel 5 - 

121ᵃ Bâkî 1 Kasîde 14 Ķaśįde-i Beççe-i Bāķį Efendi 

121ᵇ Hüdâyî-i Kadim 1 Kasîde 30 Ķaśįde-i Hüdāyį Der-Ĥaķķ-ı Sulŧān Selįm Ħān 

121ᵇʱ-122ᵃʱ Veysî 1 Kasîde 16 Ķaśįde-i Veysį Efendi Berāy-ı Merĥūm u MaǾfūr Sulŧan Aĥmed Ħān 

122ᵃ-122ᵇ Tıflî 1 Kasîde 43 Ķaśįde-i Ŧıflį Der-Ĥaķķ-ı Rıżāyį Efendi 

122ᵇʱ Nev’î 1 Kasîde 27 Ķaśįde-i NevǾį Efendi 

123ᵃ-123ᵇ Âlî 1 Kasîde 43 Ķaśįde-i ǾĀlį 

123ᵇ-124ᵃ Âlî 1 Kasîde 26 Ķaśįde-i ǾĀlį 

124ᵃ-124ᵇ Âlî 1 Kasîde 17 Ķaśįde-i Merĥūm ǾĀlį Efendi 

124ᵃʱ-125ᵃʱ Âlî 1 Kasîde 15 Ķaśįde-i ǾĀlį 

124ᵇ-125ᵃ Âlî 1 Kasîde 31 Ķaśįde-i ǾĀlį 

125ᵃʱ-126ᵇʱ Âlî 1 Kasîde 23 Ķaśįde-i ǾĀlį 

126ᵃ Veysî 1 Kasîde 24 Ķaśįde-i Veysį 
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1.4. 91ᵇ – 126ᵃ Varak Arasında Yer Alan Şairler ve Kısa Biyografileri 

 

ÂGEHÎ (ö.1577)
18

 

Vardar Yenicesi’nde doğdu. Asıl adı Mansur olan şair, kadılık ve müderrislik 

görevlerinde bulundu. Âgehî, kadılıktan mazulken İstanbul’da H985/M1577 yılının 

Cümâde’l-ûlâ/ Temmuz/Ağustos ayında vefat etti. 

Şuh tabiatlı, hoş sohbet biri olan Âgehî, aynı zamanda iyi bir şairdir. Âgehî, 

özellikle denizcilik terimlerini kullanarak yazdığı orijinal kaside ile tanınmış ve 

şöhret bulmuştur, pek çok gemici teriminin kullanıldığı bu kaside “keştî kasidesi” 

olarak da bilinmektedir. Şair, -tezimizin konusu olan mecmuada da yer verilen-bu 

kasideyle Divan şiirinin kelime kadrosuna yeni kelimeler kazandırarak ifade 

imkânlarını genişletmiş, korsan lisanı diye kaba sayılan gemici dili, birdenbire 

kültürün bir parçası haline gelmiştir. 

Âgehî’nin başlattığı bu ifade tarzı birçok şairi tahmis ve nazîre yazmaya 

teşvik ederek kısa süreli de olsa bir edebiyat cereyanına vesile olmuştur. “Keştî 

kasidesi”ne Derûnî, Yahya, Aşkî, Gubârî gibi şairler tarafından nazireler yazılmış; 

Molla Mehemmed ve ZaǾfî gibi şairler tarafından şiir tahmis edilmiştir. 

Âgehî, tanınan ve beğenilen bir şair olmasına rağmen divanı 

bulunmamaktadır. Şairin şiirleri mecmualar kanalıyla günümüze taşınmıştır. 

 

ÂLÎ (d.1541-ö.1600)
19

 

Gelibolu’da H948/M1541’de doğan şair, mahlasıyla doğum yeri 

birleştirilerek anılan şairlerdendir. Âlî, Cidde Sancakbeyliği görevindeyken 

H1008/M1600’de vefat etti.  

                                                           
18

“Mehmet Pektaş, “Âgehî,Mansur”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=210”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 
19

“Mustafa İsen ve İ. Hakkı Aksoyak, “Âlî,Çeşmî,Gelibolulu Mustafa”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=943”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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Çok sayıda ve farklı türlerde eserler kaleme alan Âlî’nin eserleri şunlardır: 

1. Edebî Eserler: Bediü’r-Rukûm, Câmî’nin bir beytinin şerhi, Câmiü’l-Buhûr 

Der-Mecâlis-i Sûr, Dakâiku’t-Tevhîd, Gül-i Sad-Berg, Hulâsatü’l-Ahvâl, Maâlimü’t-

Tevhîd, Manzum Kırk Hadis Tercümesi, Mecmau’l-Bahreyn, Mihr ü Mâh, Mihr ü 

Vefâ, Nikâtü’l-Hâl, Riyâzü’s-sâlikîn, Subhatü’l-Abdâl, Subhatü’l-İnâbe, Tuhfetü’l-

Uşşâk ve Divanları. 

Şairin, gençlik çağında yazdıklarını bir araya getiren birinci divandır. Bu 

divana ad vermemiştir. Birinci divandan sonra şiirlerini Vâridâtü’l-Enîka adını 

verdiği 2. divanda bir araya getirir. Üçüncü Divanı’nın adını da Lâyihâtü’l-

Hakîka koymuştur. Dördüncü Türkçe Divan, Âlî’nin 1000 yılından ölümüne kadarki 

şiirlerini içine alır. Hasan Çelebi, Beyânî ve Riyâzî şairin Türkçe divanlarından başka 

Farsça bir divanı olduğunu söylese de bu eser elimize ulaşmadı. 

2. Tarihî Eserleri: Câmiü’l-Kemâlât, Fursatnâme, Fusûlü’l-Halli Ve’l-Akd ve 

Usûli’l-Harci ve’n-Nakd, Hâlâtü’l-Kâhire Mine’l-âdâti’z-Zâhire, Heft Meclis, 

İstidânâme, Künhü’l-Ahbâr, Menâkıb-ı Hünerverân, Menşeü’l-İnşa, Mirâtü’l-

Avâlim, Mirkâtü’l-Cihâd, Münşeat, Nâdirü’l-Mehârib, Nusretnâme, Zübdetü’t-

Tevârîh. 

3. Diğer Konulardaki Eserleri: Enisü’l-Kulûb,Eyyühe’l-Veled Tercümesi, 

Ferâidü’l-Vilâde,Hilyetü’r-Ricâl,İzzetü’l-Asr fi-Tefsîri Sûretü’n-Nasr,Kavâidü’l-

Mecâlis,Mehâsinü’l-Âdâb, Menâkıb-ı Halil Paşa,Menakıb-ı Şeyh Mehemmedü’d-

Dagî, Mevâidü’n-Nefâis Fi-Kavâidi’l-Mecâlis,Nasîhatü’s-Selâtin, Nevâdirü’l-

Hikem,Rahatü’n-Nüfûs,Risale, Risâle-i Zâtü’l-Kürsi, Risâle-i 

Zırgamiyye,Vakıfnâme, Zübdetü’l-Evrâd. 

4.Henüz Ele Geçmeyen Eserleri: Bedâyiü’l-Metâli: Dürr-i Mensure, Hac ve 

Işk Risalesi,Kenzü’l-Ahbâr,Maâyibü’l-Erzâl,Mişkât,Nüzhet veya Nüzhetü’l-

Mecâlis,Râbiü’l-Manzûm,Ravza-i İrfân, Ravzatü’l-Letâif,Riyâzü’r-Rahmet, Tarih-i 

Üngurus ve Selimname. 

Âlî, çok sayıda eser vermiş olmasına rağmen onun şair tarafını asıl 

divanlarında görmek mümkündür. Âlî, Balıkesirli Zatîgibi başka şairlerin şiirlerinden 
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ustaca yararlanarak yeni manzumeler meydana getirmiş ve sayıları bini aşan 

manzumeler oluşturmuştur.Şair, şiirlerinde pek çok konuyu, günlük hayatın her türlü 

sahnesini işler. Şairin kendisine seçtiği konular orijinaldir. 

Gelibolulu Mustafa Âlî’nin, tarihçiliğinin, tarihçilik içinde de biyografi 

tarafının ön plana çıktığı görülür. Âlî’nin özellikle Künhü’l-Ahbâr’da dikkat çekici 

bir özelliği de şiir eleştirmenliğidir. Eserlerinin önemli bir bölümünü nesir olarak 

kaleme alan Âlî, yaşadığı dönemde artık kuralları oturmaya başlayan bir anlayışla bu 

çalışmalarını yazdı.Âlî’nin dikkate alınması gereken taraflarından biri de onun sanat 

koruyuculuğudur.Gördüğü genç yetenekleri tespit edip yönlendirir. Bunların en 

dikkate değer örneği 17. yüzyılın büyük şairi Nef’î’dir. 

 

ÂZERÎ (ö.1585)
20

 

Asıl adı İbrahim’dir. Muallim-zâde İbrahim Çelebi olarak tanınan şairin 

doğum tarihi ve yeri ile ilgili bilgi olmamakla birlikte Bursalı olmakla şöhret 

kazanmıştır. Âzerî Hama kadısı iken sıtma hastalığına yakalanarak H993/M1585’te 

genç yaşta ölmüştür. 

Adı İbrahim olduğu için, Hz. İbrahim’in ateşe atılmasından kinaye olarak 

ateşe mensup anlamında Âzerî mahlasını kullanmıştır.Kimi kaynaklarda Âzerî’nin 

mürettep bir divanı olduğu bildirilmekle birlikte henüz ele geçmemiştir. Ancak çeşitli 

şiir mecmualarında kaside, gazel, muhammes ve müseddes gibi nazım şekilleriyle 

yazılmış çok sayıda şiiri vardır. Bunun dışında iki eseri vardır: 

Nakş-ı Hayâl: Dinî, tasavvufî ve ahlakî mahiyette didaktik bir mesnevidir. 

Husrev ü Şîrîn: Klasik mesnevi tertibine göre yazılmış olan Husrev ü 

Şîrîn, 17 kıt’ayı da içeren 1685 beyitten oluşmaktadır. 

                                                           
20

“Ülkü Çetinkaya, “Âzerî, İbrahim Çelebi”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1937” kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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Âzerî, Nakş-ı Hayâl’in sebeb-i telif bölümünde bir Leylâ vü 

Mecnûn mesnevisi yazdığını bildirmişse de bu eserin nüshasına henüz 

rastlanmamıştır. 

Âzerî, tezkirelerde zekî, latif tabiatlı, müşfik, cömert, iyi ahlaklı, marifet ve 

ilimle donanmış, daha ilk gençlik yıllarında belâgatte kemal sahibi olmuş, emsal ve 

akranları arasında en iyi şiir söyleyen bir şair olarak tanıtılmıştır. Hatta genç yaşta 

ölmeseydi büyük itibar ve şöhret sahibi olacağı belirtilmiştir. Âzerî’nin şiir 

meclislerinden ve sohbetlerinden hoşlandığı, sanatkârları himaye ettiği, yakın 

arkadaşı ve hâmisi olduğu Cinânî(ö.1595)’nin Divan’ındaki şiirlerden 

anlaşılmaktadır. 

Âzerî, başka şiirleri de bulunmakla birlikte,Nakş-ı Hayâl ile şöhret 

bulduğundan, edebiyat tarihlerinde mesnevi şairi olarak tanınmıştır.  

Âzerî’nin şiir mecmualarında yer alan şiirlerinin çoğu Fuzûlî (ö.1556) ve 

Nev’î (ö. 1599)’ye naziredir. Ayrıca Mânî (ö.1599)’nin gazellerine de tahmisler 

yazmıştır. Yakın dostlukları dolayısıyla, Cinânî’nin (ö.1595), Divan’ını düzenlemesi 

ve yarım bıraktığı Riyâzü’l-Cinân’ı tamamlaması Âzerî’nin teşvikiyle 

gerçekleşmiştir. Âzerî de Nakş-ı Hayâl’i Cinânî’nin teşvikiyle yazmıştır. 

 

BÂKÎ (d.1526-ö.1600)
21

 

Asıl adı Mahmud Abdulbaki’dir. İstanbul’da doğdu. Fatih Camii 

müezzinlerinden Mehmed Efendi’nin oğludur. Dört padişah devrinin en büyük şairi 

Bâkî, 23 Ramazan H1008/M1600 tarihinde vefat eder. 

Nüktedan, hoşsohbet, neşeli ve rind meşrep bir şair olduğu kaynaklarda 

nakledilen Bâkî’nin eserleri şunlardır: 

                                                           
21

“Muhsin Macit ve Hasan Kaplan, “Bâkî”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2462” kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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Dîvân: Bâkî, ilk defa Kanuni Sultan Süleyman’ın isteğiyle divan tertip etmiş 

olmakla birlikte daha sonra yazdığı şiirleri de eklemek suretiyle değişik tarihlerde 

divanını yeniden düzenlemiştir. 

Me’âlimü’l-Yakîn Fî-Sîreti Seyyidi’l-Mürselîn: Ahmed b. Hatîb el-Kastalânî 

(1448-1517)’nin el-Mevâhibü’l-Ledüniyye adlı eseri esas alınarak meydana getirilen 

bir siyer kitabıdır. 

Fezâ’ilü’l-Cihâd: Ahmed b. İbrahim’in Meşâ’irü’l-Eşvâk adlı Arapça eserinin 

tercümesidir. 

Fezâ’il-i Mekke: 16. yüzyıl âlimlerinden Kutbeddin Muhammed b. Ahmed 

Mekkî (ö.1582)’nin El-İ’lâm Fî-Ahvâli Beledi’llâhi’l-Harâm adlı eserinin 

tercümesidir.  

Kırk Hadis Tercümesi: Nevîzâde Atâyî, Bâkî’nin Eyüp müderrisliği sırasında 

Ebâ Eyyub el-Ensârî’den rivayet edilen hadisleri toplayıp tercüme ettiğini söylüyorsa 

da şimdiye kadar eser ele geçmemiştir. 

Kanuni döneminde (1520-1566) estetik bakımdan zirveye erişen Osmanlı 

kültür ve sanat hayatının şiirdeki karşılığı Bâkî Divanı’dır. Türk şiir dilinin geçirdiği 

tecrübeleri ve kazandığı ifade kabiliyetini en iyi farkeden şairlerin başında Bâkî gelir. 

Bâkî, nesirlerinde dilin bütün imkânlarını yoklamasına rağmen asıl dehasını şiirlerine 

yansıtmıştır. 

Bâkî, musiki tecrübesi olmasa bile dilin musikisini yakalayan şairlerdendir. 

Şiirlerinde ses ve söz tekrarlarını ustalıkla kullandığı, aruzla Türkçe arasındaki en 

küçük sorunları bile şiirin lehine çevirecek hamleleri başarıyla sonuçlandırdığı 

bilinmektedir. Bâkî’nin söyleyiş mükemmelliğine dayalı üslup anlayışı edebî 

sanatları tercihine de yansır. Bâkî coşkun ilhamlar değil, şekil üzerinde durarak 

şiirini ince hayaller, nükte ve tevriye başta gelmek üzere türlü edebî sanatlarla 

zenginleştirmiştir. 

Bâkî,nazirecilik geleneğinin imkânlarını çok iyi kullanarak, başta hâmileri 

olmak üzere çağdaşlarının şiirlerine nazireler söylemek suretiyle, yeteneğinin 

başkaları tarafından da fark edilmesini sağlamıştır. 
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Bâkî, daha hayattayken şiirleri Osmanlı edebî çevrelerinin dışında 

okunmuştur. Osmanlı şairleri arasında etki alanı en geniş ve en derin şair Bâkî’dir. 

Klasik üslubun divan edebiyatı geleneği içerisinde biçimlenmesinde ve süreklilik 

kazanmasında Bâkî öncülük etmiştir. 

 

CİNÂNÎ (ö.1595)
22

 

Bursa’da, Muradiye semtinde doğdu. Doğum tarihi birçok şairde olduğu gibi 

bilinmemektedir. Cinânî, 12 Muharrem 1004 / 17 Eylül 1595 günü vefat etmiştir. 

Eserleri: 

1. Divân: 41 kaside, “mesnevi, kıt’a, letâif, lugaz, manzum mektup” 

bölümünde değişik konularda yazılmış 66 şiir, 108 musammat, (Farsça olanlarıyla 

birlikte) 211 tarih kıtası, 311 gazel ve 165 müfret beyit bulunmaktadır. 

2. Riyâzü’l-cinân: Cinânî’nin ilk eseridir. Ahlâkî ve didaktikbir mesnevidir. 

3. Cilâü’l-kulûb:  Riyâzü’l-Cinân gibi didaktik ve ahlâkî bir mesnevîdir. 

4. Bedâyiü’l-Âsâr: Cinânî’nin mensur olan tek eseridir. Eserde 79 hikâyenin 

yanı sıra 20 küçük latife bulunmaktadır. 

Âşık Çelebi,Hasan Çelebi veAtâyî, Şakâyık Zeyli’nde Cinânî’den genel 

olarak övgüyle bahsetmektedir. Tahmîs ve tesdîs konusunda yeteneklidir. Divânında 

bulunan doksanın üstündeki tahmis ve tesdis de bunu doğrular niteliktedir. 

Cinânî’nin şiirlerinde genellikle dünya ve felekten şikâyet, sevgiliden ayrı 

kalmaktan dolayı duyulan hüzün, rakîbe karşı duyulan kin, rind-meşreblik, dünyaya 

karşı boş vermişlik ve fakirliğin etkisiyle dünyadan şikâyet konuları işlenmiştir. Şair, 

mesnevilerinde didaktik bir üslûb kullanırken Divân’ında ve Bedâyiü’l-âsâr’ında 

nispeten nüktedân ve rind-meşreptir. 

                                                           
22

“Osman Ünlü, “Cinânî,Mustafa”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=638” kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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Şiirlerinde kullandığı dil ise çoğunlukla sade ve akıcıdır. Atasözü ve 

deyimlerden oldukça sık faydalanan Cinânî’nin nüktedân bir kişiliğe sahip olması 

onun geniş kitleler içinde okunmasını sağlayan sebeplerden yalnızca biridir. 

Cinânî’nin III. Murad’ın meddahlığını yaptığını söylemişlerdir. Ancak, 

kaynaklarda Cinânî’nin meddahlığına dair herhangi bir ifade bulunmamaktadır. 

 

DERÛNÎ (ö.1568-69)
23

 

Manisa’da doğan şairin hayatı hakkındaki bilgiler sınırlıdır. Gelibolulu Âlî’ye 

göre II. Selim’den küçük bir isteği oldu. Bu isteği yerine getirilmeyince terk-i diyar 

etti. H976/M1568-69’da Manisa’da vefat etti. Manisa’da bir tekkede medfundur. 

Hemen hemen bütün kaynaklarda, Derûnî’nin musiki sahasında çok maharetli 

olduğu belirtilmektedir. Âşık Çelebi, musiki âlemlerinde en çok Derûnî’nin 

eserlerinin okunduğunu söyler. Hatta meclislerin çoğunda ve halk arasında şiirlerinin 

yaygınlığından ve herkes tarafından bilindiğinden bahsederek tezkiresinde onun 

şiirine örnek vermeye lüzum bile görmemiştir. Birçok şiir mecmuasında şiirlerine 

rastlanan Derûnî’nin en meşhur manzumesi, Âgehî’nin denizcilik terimleriyle 

yazdığı kasideye naziresidir. 

 

EDÎBÎ (ö.1617)
24

 

Bursalı olan şairin asıl adı Ali olup Bakkalzâde sanıyla tanınır. Edîbî 

mahlasıyla şiirler yazdı. Tab’î Efendi ve Mustafa Efendi’nin babasıdır. Öğrenimini 

tamamladıktan sonra Hoca Sadeddîn Efendi’den mülazım oldu. İstanbul’da çeşitli 

yerlerde müderrislik yaptı. Veba hastalığına yakalanan şair, H1027/M1617 yılında 

İstanbul’da vefat etti.  

                                                           
23

“Yunus Kaplan, “Derûnî”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1461” kaynağından 

faydalanılmıştır. 
24

“Şerife Ördek, “Edibi,Bakkalzade Ali Edip Efendi“, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5999”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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Kafzâde Fâizî, “Edîbî’nün makamın cennet-i adn eyleye Allah (1027)” 

mısraını şairin vefatı üzerine yazmıştır. Döneminin ileri gelen âlim ve usta 

şairlerindendi. Kaynaklarda Edîbî’nin nükteli ve iç açıcı şiirler yazdığı belirtilir. 

 

FİGÂNÎ (ö.1531-32)
25

 

Asıl adı Ramazan olan şair Trabzonludur. Hangi tarihte doğduğu kesin 

değilse de 29 yaşında öldüğü bilindiğine göre 16. yüzyıl başlarında doğduğu 

söylenebilir. 

Çok genç yaşta şiir yazmaya başlayan şair, ilk şiirlerinde Hüseynî mahlasını 

kullandı ise de daha sonra Figânî mahlasını tercih etti.Mohaç galibi İbrahim Paşa’nın 

Budin’den getirttiği heykelleri İstanbul’da diktirmesi üzerine yazmış olduğu Farsça 

“Bu cihana iki İbrahim geldi, biri putları kırdı, biri dikti” anlamındaki Farsça beyti 

sebebiyle H938/M1531/32’de önce dövülmek ve işkence edilmek, nihayetinde 

asılmak suretiyle öldürüldü. 

Kısa ömrüne sekiz kaside, 107 gazel ve iki tahmisten oluşan küçük bir 

Türkçe Divansığdırabilen Figânî’nin bu eseri yayımlanmıştır. Kaynaklarda özellikle 

kasidelerinin güç ve tesiri üzerinde durulan şairin şiir kabiliyetinin üstünlüğü 

konusunda tezkire yazarları müttefiktirler. Riyâzî Çelebi’nin “tumturaklı lafızlar ile 

kaside söylemek yolunu ilk önce Figânî’nin açtığı”nı söylemesi dikkat çeker. Nazire 

mecmuaları başta olmak üzere kendi çağı ve sonrasındaki şiir mecmualarında çokça 

şiirine rastlanması, onun şöhretinin derinliği ve genişliğinin en bariz göstergesidir. 

Figânî 15. yüzyıl şairlerinden Necâtî Bey ve Ahmed Paşa’dan etkilenmiş, özellikle 

de kasidede İran kasidecilerinden çok istifade etmiştir. 

 

 

 

                                                           
25

“Mehmet Fatih Köksal, “Figânî”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5422” kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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HÂLETÎ (d.1570-ö.1631)
26

 

Azmîzâde diye anılan şairin asıl adı Mustafa, mahlası ise “Hâletî”dir. Şair, 15 

Şaban 977/23 Ocak 1570 tarihinde İstanbul’da doğdu. Şiire çok genç yaşta başlamış 

olan Azmîzâde Hâletî, kısa sürede üne kavuşmuştur. 26 Şaban 1040/30 Mart 1631 

tarihinde vefat etti. Kınalızâde Hasan Çelebi, Beyânî,Riyâzî,Naîmâ veAtâyî 

eserlerindeHâletî’den övgü ile bahsederler. Kafzâde Fâizî’nin de tezkiresinde, 

Bâkî’den sonra en fazla şiirini seçtiği isim olan Hâletî'nin eserlerini şu şekilde 

sıralayabiliriz: 

Dîvân: 1012/1603 yılında III. Mehmed adına tertip edilmiştir. 2 manzum 

Arzuhâl, 1 Tevhîd, 1 Münâcât, 1 Naʻt, 1 Miʻrâciye, 1 Çehâr-Yâr-ı Güzîn Medhiyesi, 

1 Ebâ Eyyûb el-Ensârî Medhiyesi, 1 Sultan Mehmed-i Sâlis Medhiyesi, 41 Kasîde, 

biri terkîb-i bend nazım şekliyle olmak üzere 2 Mersiye, tamâmı mütekerrir olmak 

üzere 8 Müseddes, 1 Tahmîs, 4’ü Kıtʻa-i kebîre olmak üzere 141 Kıtʻa, 16 Târih, 895 

Gazel, 601 Matlaʻ ve Müfred bulunmaktadır. 

Rubâiyyât: Hâletî’ye asıl ününü kazandıran rubâilerinin toplandığı eseridir. 

Sâkinâme: Tasavvufî içerikli bir sâkinâmedir. 

Münşeât: Genelde aynı çerçevede yazılmış mektuplardan oluşmaktadır. 

Hâletî’nin, büyük çoğunluğu edebî olmayan diğer eserleri arasında ise Mihr ü 

Müşterî Hâşiyesi, Dürer ve Gurer Hâşiyeleri, Menar Şerhi Hâşiyesi,Muğni’l-Lebîb 

Şerhi, Hidâye ve Miftah Şerhleri’ne Taʻlîkat’ı ile tefsire dâir Kelimât’ı 

bulunmaktadır. 

Hâletî, kasîdelerinde, içerik ve kullanılan dilin zenginliği bakımından 

gazellerine nazaran daha başarılı görünse de Nefʻî ile kıyaslandığında hayli sönük 

kalır ve genel hatlarıyla olağanüstülük göstermez. Bununla birlikte kasîdelerinin 

özellikle nesîb ve fahriye bölümlerinde başarılıdır. 
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“ Bayram Ali Kaya, “Hâletî, Azmîzâde”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=280”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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HAYÂLÎ BEY (d.1497-99-ö.1557)
27

 

Kanûnî döneminin Fuzûlî’den sonra en ünlü şairi Hayâlî’nin asıl adı 

Mehmed, lakabı Bekâr Memi’dir. Geç evlendiği için bu lakabı almıştır. H903-905? 

/M1497-1499? yıllarında Vardar Yenicesi’nde dünyaya geldi. Hayâlî, H964/M1557 

tarihinde Edirne’de vefat etti.  

Hayâlî dünya malına ve makamına önem vermeyen, başkasına dağıtan, 

hesabını tutmayan bir kişiydi. Aynı sebepten şiirlerini bir kenara yazmadığı, böylece 

pek çok şiirinin kaybolduğu kaydedilmektedir. 

Hayâlî’nin tek eseri Divanıdır. Divanında 25 kaside, 8 musammat, 1 terkib-

bend, 5 müteferrik manzume, 688 gazel ve 33 kıta vardır.Hayâlî, rind-meşreb tavrına 

uygun olmadığı ve külfetli olduğu için mesnevi ve tarih kıtaları yazmamıştır. 

Gazellerde tabiat tasvirleri ile hayata ait psikolojik öğeler, özellikle dini ve tasavvufi 

düşünceler kaynaşmış haldedir. Gazellerinde, Rumeli Türkçesi’nin özellikleri 

görülür. Şiirler, söylenişindeki akıcılık ve açıklık ile dikkati çeker. 

Zamanla çağdaşı şairleri geride bırakan Hayâlî, Ali Şîr Nevâî ve klasik İran 

şairleri hakkında hürmetkâr ifadeler kullandı. Kendisini onlarla eşit tuttu. Osmanlı 

şairleri içinde de Necâtî Bey’in tarzını çok daha ileri düzeye taşıdı. Bu haliyle klasik 

üslubun lirik temsilcisi oldu. 

Hayâlî, çağdaşı pek çok şair tarafından takdirle bahsedildiği gibi Fuzûlî başta 

olmak üzere Rahmî, Ulvî, Vâhidî gibi şairler üzerinde de etkili olmuştur. Hayâlî 

sadece dönemindeki şairler üzerinde etkili olmamış daha sonraki şairler üzerinde de 

bu etkisini sürdürmüştür. 
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“Volkan Karagözlü, “Hayâlî Bey, Hayalî, Mehmed Hayâlî Bey, Bekâr Memi”,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6318”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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HİSÂLÎ (ö.1651-52)
28

 

Osmanlı Müellifleri ve Tuhfe-i Nâilî dışındaki kaynaklarda hakkında 

herhangi bir bilgiye rastlanmayan Hisâlî, Peşte'de yetişen şairlerdendir. Asıl adı 

Hüseyin olan şairin 16. yy. sonu ila 17. yy. başlarında doğduğu 

düşünülmektedir.H1061/M1651 yılında vefat etmiştir. 

Hisâlî’nin eserleri şunlardır: 

Metâli’ü’n-Nezâ’ir: Metâli’ü’n-Nezâ’ir, mürettibi belli olan az sayıdaki 

nazire mecmualarından birisidir ve nazire şiirlerin sadece matla beyitlerini bir araya 

getirmesi, zemin ve örnek şiiri belirlememesi bakımından diğer nazire 

mecmualarından ayrılır.Metâli’ü’n-Nezâ’ir’in, sahasında hacimli bir eser olması ve 

mecmuada Osmanlı coğrafyası şairlerinin yanı sıra; Orta Asya sahası Türk edebiyatı 

şairlerinin matla beyitlerini içermesi eserin değerini artırmaktadır. 

Dîvânlar: Hisâlî’nin 10 tane dîvân tertip ettiği bilgisi Osmanlı Müellifleri’nde 

bulunmaktadır. Bu dîvânlardan bugün sadece ikisine ulaşılmıştır. 

Letâifü’l-Hayâl: Hisâlî’nin değişik şairlerden Farsça matla beyitleri topladığı 

eseridir. 

 Hisâlî'nin gerek dîvânlarındaki şiirlerinden gerekse de iki ciltlik hacimli bir 

eser olan Metali’ü’n-Nezâ’ir'e aldığı kendi matlalarından hareketle onun Arapça ve 

Farsça’yı çok iyi bildiğini söyleyebiliriz.Şiirlerinde ustaca kullandığı dil malzemesi 

özellikle de atasözleri ve deyimler dikkat çekmektedir. Hisâlî, eserine 12. yüzyıldan 

başlayarak yüzlerce şairin matlalarını almıştır. Bu önemli çalışma ile onun Türk 

edebiyatının kendi zamanına kadar olan gelişimini ve yetişen şairlerin eserlerini çok 

iyi bildiği söylenebilir. Özellikle bu esere matlaları alınan şairlerin edebî yönlerinin 

mukayese edilmesi mümkündür. Hisâlî'nin aruz ölçüsüne olan hâkimiyeti dikkat 

çekicidir. 
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“Abuzer Kalyon ve Bilge Kaya, “Hisâlî, Hüseyin Hisâlî Efendi”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1067”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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HÜDÂYÎ-İ KADÎM (ö.1584)
29

 

Asıl adı Mustafa Hüdâyî olan şair,muhtemelen Aziz Mahmud Hüdâyî’den 

ayırmak için Hüdâyî-i Kadîm lakabıyla anılmıştır. Devrinde “Müezzin Hüdâyî, Muslı 

Çelebi, Muslı Şâh, Salâ Muslısı, Sadâ Muslısı” gibi lakaplarla da tanınmıştır. 

İstanbul’da doğdu. 16. yüzyılın ilk çeyreğinde doğduğu tahmin edilmektedir.  

Kendisinden bahseden kaynaklar, Farsçayı iyi bildiği ve musiki konusunda 

malumat ve şöhret sahibi olduğu konusunda ittifak etmektedir. Bu bilgilere 

dayanarak şairin iyi bir eğitim aldığını söylemek mümkündür. Gazel söylemekte 

mahir bir şair olarak tanınmıştır. Sesi güzel olduğu için Kanuni Sultan Süleyman’ın 

eşi Hürrem Sultan’ın adını taşıyan Haseki Hürrem Sultan Camisi’nde müezzin 

olmuştur.Hüdâyî, H991/M1584’te vefat etmiştir.  

Hüdâyî-i Kadîm’in bilinen tek eseri Divan’ıdır. Divanının iki nüshası 

mevcuttur ve divanında 9 kaside, 3 tarih manzumesi, 2 mesnevi, 28 murabba, 3 

muhammes, 1 tahmis, 1 müseddes, 237 (5’i Farsça) gazel, 13 kıt’a (2’si Farsça), 20 

matla (9’u Farsça) yer almaktadır. 

Hüdâyî-i Kadîm, kaynaklarda ahlaklı, rind meşrep, musikişinas ve usta bir 

şair olarak anlatılır. O, şiirlerinin inceliğinin yanı sıra musiki konusundaki bilgisi ve 

yeteneğiyle kendisinden övgüyle bahsettirmeyi başarmış bir şairdir. 

 

KADRÎ (d.1572-ö.1596)
30

 

Niksarlı Emir Hasanzâde Suûdi Mehmed Efendi’nin oğludur. İlim tahsilini 

Sadeddin Efendi’nin yanında tamamladıktan sonra müderrislik yaptı. Silahşörlükte 

meşhurdu. Bu konuda Nev’î, Edirnekapı’da hendek kenarından attığı ciritin iki kat 

kapının üstünden geçip çarşı meydanına düştüğünü ve Tozkoparan Menzil’ine 

ulaştığını rivayet eder. Üç dilde şiirleri ve Tefsir-i Şerif’ten bazı sûrelere yazdığı 
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“Hakan Yekbaş, “Hüdâyî-i Kadîm, Mustafa”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=145”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 
30

“Kadri Hüsnü Yılmaz, “Kadrî, Suûdîzâde Seyyid Abdülkadir Efendi b. Mîr Hasanzâde Suûdî 

Mehmed Efendi”,http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5899” 
kaynağından faydalanılmıştır. 
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hâşiyeleri vardı. Divan sahibidir. H1004/M1596 yılında vefat eden Kadrî, Mimar 

Sinan türbesi civarında medfundur. 

 

MAKÂLÎ (ö.1589)
31

 

16. asır divan şairleri arasında Makâlî mahlasını kullanan iki şairden biridir. 

Asıl adı Mustafa olan şaire "Kör Makâlî" de denmiştir.  

Makâlî Mustafa Bey Aydın vilayetine bağlı Alaşehir kasabasındandır. Fakat 

Kınalızâde Hasan Çelebi Tezkiretü’ş-Şuarâ’da Güzelhisarlı olduğunu, Gelibolulu 

Âlî Künhü’l-Ahbâr’da ise onun Akşehirli olduğunu kaydeder. Künhü’l-Ahbâr’da 

Makâlî mahlasını kullanan iki şairin Âlî tarafından bir mecliste bir araya 

getirildiği, birinin okuduğu şiire diğerinin sahip çıktığı anlatılır. Makâlî Mustafa 

Bey H997/M1589 yılında vefat etmiştir. 

Makâlî Mustafa Bey’in divan sahibi olduğu kaynaklarda belirtilmesine 

rağmen divanı henüz ele geçmemiştir. Kaynaklarda onun kasideciliğine dikkat 

çekilmektedir. Kanuni Sultan Süleyman ve Hoca Sadeddin Efendi onun kaside 

sunduğu kişiler arasındadır. 

 

MÂNÎ (ö.1598-99)
32

 

Asıl adı Mehemmed olan Mânî, daha çok Şeyh Mehemmed ve Mehemmed 

Çelebi namı ile tanınmıştır. Kanunî Sultan Süleyman dönemi âlimlerinden ve 

kadılarından Çolak Ali'nin küçük oğlu ve Mevlânâ Abdurrahman Efendi’nin küçük 

kardeşidir. Mevcut kaynaklarda doğum yılı ve yeri hakkında bir bilgi yoktur. Birçok 

kaynağın ortak görüşüne göre H1007/M1598-1599'da vefat etmiştir. 
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“Fatih Koyuncu, “Makâlî,Mustafa Bey”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=189” kaynağından 

faydalanılmıştır. 
32

“Şener Demirel, “Mânî”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=975”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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Kaf-zâde Fâizî ve Kâtip Çelebi,Mânî’nin bir divan sahibi olduğunu 

belirtmişlerdir. Gerçekte Mânî’nin çeşitli mecmualarda yer alan birkaç kaside ve 

musammatı ile yüz civarında gazelden oluşan bir divançesi bulunmaktadır. Ayrıca 

Şehr-engîz-i Bursa adlı bir eseri daha vardır. 

Mânî az sayıda şiiri olmasına rağmen, divan şiiri kültürü ve geleneğine vâkıf 

bir şairdir. Gazellerinde daha çok Fuzûlî’nin etkisinde kaldığı, Fuzûlî’nin bir-iki 

gazeline yazdığı tahmislerde açıkça görülmektedir. Mânî'nin dili yapmacıktan ve 

gösterişten uzak, gayet samimi, akıcı ve sâdedir.  

Mânî'nin şiirlerinde çeşitli nedenlerden kaynaklanan şikâyetlerin fazlalığı 

dikkat çeker. Söz konusu şikâyetler ya kendisine isnat edilen suçlamalardan, ya 

maddiyattan, ya hayatın çeşitli sıkıntılarından ya da iyi bir makam-mevkiye sahip 

olamamaktan kaynaklanmaktadır. Şairin içinde bulunduğu durumu memduhlarına 

dile getirmekten geri durmadığı da bir gerçektir.  

Mânî'nin şiirlerinde dikkate değer bir başka özellik de tasvirlerindeki 

canlılıktır. Mânî’nin özellikle gazellerinde çok rahat bir ifade yeteneğinin olması 

dikkat çeker. Mânî’nin edebî kişiliğinin dikkate değer bir özelliği de duygu ve 

düşüncelerini ifade ederken sık sık deyimlere ve atasözlerine yer vermiş olmasıdır. 

 

MESÎHÎ (ö.1562-63)
33

 

Diyarbakırlı olan şair, Ermeni Mesîhî olarak anıldı. Mesîhî-i Şarkî diye de 

bilinen şair, gençliğini eğitim ve edebiyatla uğraşarak geçirdi. Genç yaşındayken 

söylediği şiirlerle şöhret buldu.İstanbul ve Edirne’de tüccarlık yaptı. Ticaret için 

Venedik’e gitti ve burada kaldı. Venedik’te Farsça ve Türkçe muallimliği yaptı. 

Özellikle Farsçada ve taǾlik yazmada maharetli idi. H970/M1562-63 yılında vefat 

etti. Âşık Çelebi Mesîhî’nin Ermenî ve Hristiyan olduğunu, Ali Emîrî Ermeni 

olduğunu söylerken Kâtip Çelebi Türk olduğunu beyan eder. 
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“ Tuncay Bülbül, “Mesîhî, Mesîhî-i Şarkî”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6404”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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MİSÂLÎ (ö.1608)
34

 

Asıl adı Hasan’dır ve Edirneli’dir. Önceleri meslek sahibi biriyken ilim ve 

marifet sahibi bilginlerle bir arada bulunduktan sonra ilim tahsil etmeye yöneldi. 

Yetenekleri sayesinde kısa zamanda yaşıtlarının arasından sıyrıldı. Bir süre muamma 

yazmayla uğraştı ve bu dalda da maharetiyle ün saldı.  

Adına yakışır, güzel ahlaklı, irfan sahibi ve benzeri olmayan bir şairdir. 

Gençliğinin ilk yıllarında dahi duyulmamış manalar bulmada mahirdir ve akıcı 

üslûbuyla devrinin şairleri arasında nadir kişilerdendir. Bulduğu yeni hayallerle 

yazdığı sağlam ve başarılı şiirlerinin herkesçe beğenildiği konusunda biyografik 

kaynaklar hemfikirdir. 

Bursalı Mehmed Tahir, ölüm tarihinin H1017/M1608 olduğunu ve Yenikapı 

Mevlevihanesi güzergâhında medfun olduğunu söyler. 

 

NÂDİRÎ (d.1572-ö.1626)
35

 

Abdülganîzâde Mehmed Nâdir Efendi.Asıl adı Mehmed’dir. 

H980/M1572 yılında İstanbul’da doğdu. Kaynaklarda, daha ziyade, babasının ismi 

ve mahlâsıyla anılan Nâdirî’nin ölüm tarihi kaynakların müştereken zikrettiği 

Cemâziye’l-âhir H1036/M17.2.1626’dır. 

Ganîzâde Nâdirî’nin eserlerini şöyle sıralayabiliriz: 

Divan: Eserin başında bulunan ağır ve secili bir dille kaleme alınmış 

dibaceden anlaşıldığına göre, Dîvân bizzat Nâdirî tarafından tertip edilmiştir.  

  Şehnâme: Osmanlı tarihinin kısa bir bölümü, I. Ahmed’in son zamanlarıyla 

II. Osman zamanında meydana gelen olaylar anlatılmaktadır. 
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“Filiz Kılıç, “Misâlî,Hasan Çelebi”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1558”  kaynağından 

faydalanılmıştır 
35

“ İsmail Hakkı Aksoyak, “Nâdirî,Abdülganîzâde Mehmed Nâdir Efendi”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7146”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 



28 

Münşeat: Ağır bir lisan ve san’atlı bir üslûpla kaleme alınmış, çeşitli şahıslara 

hitâben yazılmış mensûr yazılar mevcuttur. 

Kalemiyye Risalesi: Arapça olarak kaleme alınmış kısa bir risâledir. 

Tefsîr-i Beyzavî-i Haşiye: Beyzâvî Abdullah b. Ömer (?-1286)’in Envârü’l 

Tenzil ve Esrârü’t-ta’vîl adlı tefsirinin müteaddid şerhleri vardır. 

Bilgili ve kültürlü bir kimse olan Nâdirî’nin geniş hayalli bir nazım üslûbuna 

sahip olduğunu söyleyebiliriz. Ancak onun imajları, önce duygulardan 

ziyâdemüşâhede ve zihne dayalı kompozisyonlar şeklinde karşımıza çıkmaktadır. 

Eserlerinde duygudan çok düşünce hâkimdir. Lirik bir şâir olmadığı için de 

şiirlerinde pek fazla derinlik ve samimiyet göze çarpmamaktadır. 

Şiirlerinde maddi aşk yanında ilâhî aşktan, dünya sevgisi yanında âhiret 

hayatına ait korkulardan birlikte bahseden Nâdirî’yi mutasavvıf şâirler arasında 

sayamayız. Nâdirî’nin şiirleri şekil ve vezin bakımından da kusursuz sayılabilecek 

bir mükemmelliktedir. Kasidelerinde çoğunlukla bütün bölümler mevcuttur. 

Nâdirî’nin ağır sayılabilecek bir dili vardır. Arapça daha ziyade Farsça kelimelerle 

yüklü bu dil nesirde çok daha ağırdır. Sık rastlanılan ikili üçlü tamlamalar yanında 

baştan sona tamlamalarla kurulu mısraları da görülmektedir. 

 

NEFǾÎ (d.1572-ö.1635)
36

 

Asıl adı Ömer olan Nef'î, Erzurum’un Hasankale (Pasinler) ilçesinde doğdu. 

 Bu yüzden kaynaklarda Erzenü’r-rûmî Ömer Efendi diye anılır.Doğum tarihi kesin 

olarak bilinmese de H980/M1572 yılında doğduğu tahmin edilmektedir. 

Üstün bir sanat gücüne sahip olan Nef'î, sıradışı tavır ve davranışları, ölçüsüz 

söylemleri dolayısıyla sıkıntılı bir hayat sürmüş; acı tecrübelere rağmen çizgisini 

değiştirmemiş, sonunda dilinin kurbanı olmuştur. Nef'î, Ocak 1635’te (Şaban 1044) 
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“Bahir Selçuk, “Nef’î,Ömer Efendi”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=911”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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Çavuşbaşı Boynueğri Mehmed Çavuş tarafından sarayın odunluğunda kementle 

boğdurulmuş, cesedi denize atılmıştır.  

Sert mizaçlı bir kişiliğe sahip olan Nef’î’nin bu hırçın ve kavgacı tavırları 

sanatına da aynen yansımıştır. Nef’î’nin yaşadığı yüzyıl, Türk şiirinin her yönüyle 

mükemmel bir görünüm kazanmış olduğu bir dönemdir. O kendinden emin bir 

edayla kasidelerinde bu gerçeği haykırmış, İranlı şairlere meydan okumuştur. Nef’î, 

klâsik Türk edebiyatında kaside üstadı olarak şöhret bulmuştur.  

Nef’î’nin biri Türkçe, biri Farsça iki divanı vardır. Türkçe Divan’ında altmış 

iki kaside, bir terkîb-bend (sâkînâme), bir mesnevi, dokuz kıta-i kebire, yüz otuz dört 

gazel, iki kıta, dört nazım, beş rübai, on altı müfred bulunmaktadır. Ayrıca hicivlerini 

içeren Sihâm-ı Kazâ’sı vardır. Tasavvufî düşüncenin ağırlıkta olduğuFarsça 

Divan’ında yer alan doksan yedi beyitlik Farsça bir kaside olanTuhfetü’l-Uşşâk, bazı 

kaynaklarda müstakil bir eser olarak gösterilir. 

Muhtevaya uygun olarak seçilmiş Arapça ve özellikle Farsça kelimeler ve 

terkiplerin oluşturduğu musiki ve güçlü dil, onun özgün üslubunu oluşturur. Söz 

oyunlarına başvurmadan açık bir biçimde düşüncelerini ifade eder. Kasidelerde 

özellikle methiye ve fahriye bölümlerinde güçlü bir ses ve mübalağaya dayalı ince 

hayallerle dikkat çeker. Çarpıcı bir etki bırakan bu iki hususu mükemmel bir biçimde 

sentezleyen şair, “övgü, övünme, yergi”de zirveye oturur. Şiirin muhtevasına uygun 

olarak seçilen kelime kadrosu, ses ve söz tekrarları; kafiye ve redif gibi ritmik 

unsurlarla güçlü bir söyleyiş sergiler, mükemmel tasvirler yapar. 

Arap şairi Mütenebbi, İran şairlerinden Urfî ve Enverî’den etkilenmiş olan 

şair; Urfî, Enverî, Bâkî, Fuzûlî, Şâhidî gibi şairlere nazireler yazmıştır. Mevlana için 

yazdığı manzume, Farsça Divan’ındaki tasavvufî düşünce boyutu, şairin Mevlevî 

olduğunu düşündürmüştür. Klâsik Türk şiirinin en güçlü seslerinden biri olan Nef’î, 

özgün dil ve üslubu ile kaside sahasında çığır açmış, yaşadığı dönemden itibaren 

takip edilmiş, üslubu ve sanatı hep takdir edilmiştir. 
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NEVǾİ (d.1533-34-ö.1599)
37

 

Asıl adı Yahyâ’dır. Şiirlerinde NevǾî mahlasını kullanmıştır. H940/M1533-34 

yılında Malkara’da doğan NevǾî, 30 Zilkaade 1007/24 Haziran 1599 tarihinde vefat 

etmiştir. 

NevǾî’nin ilim ve fazilet sahibi bir şair olduğu konusunda kaynaklarda fikir 

birliği vardır. Kaynakların verdiği bilgiye göre NevǾî, rind edalı, derviş-meşreb, 

tasavvufa, zühd ve takvâya meyilli bir kişidir.NevǾîzâde Atâî, babasının değişik 

konularda yazılmış manzum ve mensur otuzdan fazla eserinin bulunduğunu 

kaydederse de NevǾî’nin elimize geçen manzum eserleri şunlardır: 

Divan: 6 tanesi ıydiyye olmak üzere 58 kaside, bir tarih, 1 küçük mesnevi, 4 

terkîb-bend, 4 terciǾ-bend, 1 müsemmen, 1 tesdis, 2 tahmis, 1 muhammes, 4 

murabba, 559 gazel, 82 mukattaǾ, 11 rubâî ve 17 müfret yer almıştır. 2 kaside, 1 

tahmis ve 2 gazel Farsçadır.Divan’ın içinde yer alan, dînî-tasavvufî hikmet ve öğütler 

içeren Gül-i Sad-berg adlı yüz beyitlik kaside de ayrı bir eser özelliği taşımaktadır. 

Tercüme-i Hadîs-i Erbaîn: NevǾî’nin 977/1569 yılında, Gelibolu’da Mesih 

Paşa müderrisi iken, yazdığı kırk hadis tercümesidir. 

Hasb-i Hâl: Tasavufî aşkı konu alan 800 beyit civarında bir mesnevidir.  

Bu manzum eserlerden başka, kaynaklarda NevǾî’nin Gevher-i Râz, Leylâ vü 

Mecnûn, Tercüme-i Kıssa-i Mûsâ ve Hızır, Münâzara-i Tûtî bâ Zâgadlı 

mesnevîlerinden söz edilmekteyse de bu eserler henüz elimize geçmemiştir. 

NevǾî’nin elimizde olan mensur eserleri ise Keşfü’l-hicâb min vechi’l-kitâb, 

Netâyicü’l-fünûn ve mehâsinü’l-mütûn, Nevâ-yı uşşâk, Faslun fî fazîleti’l-ışk, 

Fezâilü’l-vüzerâ ve hasâilü’l-ümerâ, Risâle-i şikâyet-i rûzigâr, Sinan Paşa’ya 

mektup, Tercüme-i münşeât-ı Hâce-i Cihân’dır. 

Şiirlerinde aldığı tasavvuf terbiyesinin izleri görülen NevǾî, Arapça, Farça ve 

Türkçeye hâkim, atasözleri ve deyimler ile aruz veznini şiirlerinde ustalıkla kullanan 
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bir şairdir. NevǾî sanat gösterme endişesi taşımayan bir şairdir; ancak bu tespit, 

NevǾî’nin edebî sanatları ihmal ettiği anlamına gelmez. Şiirlerinde edebî sanatları da 

başarıyla kullanan şairimizhem beşerî aşkı hem de ilâhî aşkı başarıyla terennüm 

ederancak mutasavvıf bir şair değildir. Özellikle gazellerinde ve musammatlarında 

sade bir dil ve külfetsiz, akıcı bir söyleyiş göze çarpar. Kasidelerinin nesib bölümleri 

renkli hayal ve benzetmelerle örülmüştür. Şehzâde Mehmed’in sünnet düğünü için 

yazdığı “Suriyye”si çok meşhurdur. Âdet olmadığı halde Sultan III. Murad’ın 

NevǾi’yi ayakta karşılaması, şehzadelerine hoca tayin etmesi ve zaman zaman onun 

derslerine katılmaktan hoşlanması da şairimizin bilginliğinin, saygınlığının ve 

değerinin bir göstergesi sayılabilir. 

 

NİǾMETÎ (d.1611-ö.1650)
38

 

Asıl adı Ni‘metullah olup Bursa’da doğdu. Nakibüleşraf Bursalı Ali Efendi 

ahfadından Seyfullah-zâde Mehmed Efendi’nin oğludur. Nakîb-zâde sanıyla tanındı. 

On yedinci atadan Hz. Hüseyin’e bağlıdır. NiǾmetî, Bursa Mahkemesi’nde 

başkâtiplik yaptı ve güzel yazısıyla meşhur oldu. Ölüm tarihi için kaynaklarda 

H1060/M1650 ve H1070/M1660 yılları verilir. Bursa’da defnolundu. İsmail Beliğ, 

onun yaşının henüz kırka ulaşmadan vefat ettiğini söylemektedir. Bu durumda 

NiǾmetî’nin yaklaşık olarak H1020/M1611 yılında doğduğu sonucu ortaya 

çıkmaktadır. 

NiǾmetî’nin Dîvân, Tuhfe-i NiǾmetî ve Mecmū‘a-i Mu‘ammeyât olmak üzere 

üç müstakil eseri, tezimize konu olan MecmûǾa-i Kasâǿidadlı mecmuası ile noktasız 

harflerle yazılmış ve bir mecmua içerisinde yer alan iki adet mensur mektubu 

bulunmaktadır. 

1. Dîvân: Bilinen tek nüshası  Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi’nde 

2661 numarada kayıtlıdır. Dîvân’da 13 kaside, 1 manzum mektup, 1 şikâyetnâme, 2 

terkib-i bend, 1 bahr-i tavil, 8 tesdis, 1 müseddes, 2 tahmis, 146 gazel ile 3 tarih yer 

almaktadır. 
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2. Tuhfe-i NiǾmetî: Farsça bir lugattir. NiǾmetî Dîvân’ı üzerine yüksek lisans 

tezi hazırlamış olan Ahmet Gülen, manzum olarak kaleme alınan eserin Şâhîdî’ye 

nazire olduğunu ifade etmektedir. 

3. Mecmū’a-i Mu‘ammeyât:NiǾmetî, Dîvân’ında muammalara yer vermiş 

olmakla birlikte muammalardan oluşan MecmuǾa-i MuǾammeyât adlı bir eser de 

tertip etmiştir. Bu eserde yirmi altı muamma bulunmaktadır. 

4. Mektuplar:NiǾmetî’nin mektupları Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 

Nu.: 3290’da Mecmû‘a-i ǾÂlî Efendi adıyla kayıtlı bir mecmuanın 63b-70b varakları 

arasında yer almaktadır. Her iki mektup da Mehmed Ağa isimli bir şahsa yazılmıştır 

ve mektuplarının dili oldukça ağırdır. Noktasız harflerle mensur olarak kaleme alınan 

bu mektuplar yer yer manzum parçalar da ihtiva etmekte, içerik bakımından da 

birbirine çok benzemektedir. 

5. MecmûǾa-i Kasâǿid: Tezimizin konusu olan eserde 16. yüzyıla ve 17. 

yüzyılın ilk yarısına ait şairlerin şiirlerinden örnekler sunulmaktadır. 

Tezkirecilerin de üzerinde ittifak ettikleri nokta NiǾmetî’nin her şeyden önce 

ilim adamı oluşudur. Sosyal hayatta önemli bir yere sahip olan NiǾmetî; ilim adamı, 

şair, müderris ve başkâtip kimlikleriyle topluma önemli hizmetlerde bulunmuştur. 

Toplumda sevilen bir kişiliğe sahip olan şair, nüktedanlığıyla tanınır. Mülâyemeti, 

içerisinde bulunduğu dönemin eksikliklerini eleştirmesine mani olmamış, başta 

rüşvet olmak üzere birçok konuyu acımasızca tenkit etmiştir. NiǾmetî bir muamma 

ustasıdır. İsmail Beliğ onun bu yönünü “Fenn-i mu‘ammâda dahi hayli nâm 

çıkarmıştır.” sözleriyle dile getirir ve onun noktasız harflerle mensur bir metin ortaya 

koyacak kadar inşa sahasında maharetli biri olduğunu ifade eder. 

 

RAHMÎ (ö.1567-68)
39

 

Asıl adı Pîr Muhammed/Mehmed olan şair, kaynaklarda Rahmî, Bursalı 

Rahmî, Rahmî Çelebi olarak anılmaktadır. Rahmî, Bursa’da doğmuş, fakat burada 
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fazla kalmamış, küçük yaşlarda İstanbul’a gelmiştir. Doğum tarihi konusunda ise 

elde doğrudan bir bilgi bulunmamaktadır.Kaynakların çoğunlukla H975 yılı üzerinde 

ittifak etmelerinden, özellikle de ilgili tarih mısralarından Rahmî’nin H975/M1567-

1568’de vefat ettiği anlaşılmaktadır. 

XVI. yüzyılın renkli simalarından olan Rahmî’nin mevcut bilgilere göre dört 

adet manzûm eseri bulunmaktadır. Bunlardan ilki Divan’dır. Divan’ın şimdilik 

bilinen tek bir nüshası bulunmaktadır. Divan’da; 13 kaside, 3 kıt’a, 1 on beşli 

musammat, 1 on dörtlü musammat, 1 terkîb-bend, 1 müsemmen, 4 müseddes, 7 

tesdîs, 2 muhammes, 16 tahmîs, 1 murabba, 232 gazel, 1 rubai, 8 matla, 4 müfret 

bulunmaktadır. 

Diğer bir eseri Gül-i Sad-Berg’dir. Bu eser; hem ünlü mesnevî yazarı 

Nizâmî’nin Mahzenü’l-Esrâr isimli mesnevîsine nazire hem de Molla 

Câmî’nin Tuhfetü’l-Ahrâr mesnevîsinin etkisi altında yazılmış dinî, tasavvufî ve 

ahlakî bir mesnevîdir. 

Rahmî’nin üçüncü eseri, İranlı şair Hilâlî’nin aynı isimli eserinden tercüme 

yoluyla yazdığı bir aşk mesnevîsi olan Şâh u Gedâ’dır.  

Rahmî’nin dördüncü eseri Yenişehir Şehrengizi’dir. 

Rahmî’nin yaşadığı devirden itibaren bütün kaynakların onun şiiri ve 

şairliğini övme konusunda adeta yarıştıkları görülmektedir. Rahmî’nin şiirlerinin en 

başta gelen özelliği hem edâ hem de muhteva olarak âşıkâne olmasıdır. Bu aşkın 

kimi zaman beşerî, kimi zaman platonik ama daha çok da İlahî olduğunu söylemek 

mümkündür.  

Rahmî'nin şiirlerinin çok önemli özelliklerinden biri de sanatkârâne oluşudur. 

Her ne kadar doğuştan bir yeteneğe sahip olsa da Rahmî şiirlerini büyük bir titizlikle 

işlemiştir. Söz sanatlarını da yer yer kullanmakla birlikte, Rahmî’nin umûmiyetle 

anlam sanatlarını kullandığı görülmektedir.  

Şairin yaşadığı XVI. yüzyıldan itibaren tertip edilen birçok şiir mecmuasında 

Rahmî’nin manzûmelerine rastlanmaktadır ki bu da onun şiirlerinin beğenilip 

okunduğunu gösteren bir başka delildir. 
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SELÎSÎ (ö.1650)
40

 

Mehmed Selîsî Efendi, Tokatlı Ali Dedezâde müderris Mustafa Efendi’nin 

oğludur. Bursa’da doğdu. Baldırzâde diye de anılan şair, Recep 1060/Haziran-

Temmuz 1650’de Bursa’da vefat etti.  

Fıkıh, tarih ve tabakat konularında eserleri bulunan Mehmed Selîsî 

Efendi'nin Dîvân'ı olup olmadığı bilinmemekle birlikte tespit edilen başlıca eserleri 

şunlardır:  

Ravza-ı Evliyâ (Vefâyât-nâme): En önemli eseri, Bursa’da medfun olan şeyh 

ve şairlerin tercüme-i hâllerini ihtiva eden Vefâyât-nâmesi’dir. 

Hâşiye alâ Şerhi’l-Miftâh: Ebû Ya'kub Sekkâkî'nin kaleme aldığı Arap diline 

ait Miftâhu'l Ulûm adlı eserin belagat kısmına Seyyid Şerîf Cürcânî' nin yazdığı 

şerhin haşiyesidir. 

Diğer eserleri; Fazâ’il-i Haremeyn-i Şerîfeyeyn, Cevâmiu’l-Meşâyihîn,  

Hâşiyetü’l-Eşbâh, Târîh-i Mekke, Sukûk, Binâ-yı Ka’be’ye Dair Üç Risâle’dir.   

Ayrıca kütüphane kayıtlarında MecmûǾa-ı Sakk ve Eşrefoğlu Menâkıbı adlı 

eserlerine de rastlanmaktadır. 

 

SIRRÎ (ö.1574)
41

 

Memleketi kaynakların ittifakıyla Trabzon’dur. Asıl adı 

Mehmed’dir.Eğitiminin ardından bazı kâtipliklerde bulundu.Şehzade Sultan II. 

Selim’in hizmetkârlarından Celal Bey ile tanışarak onun sohbet meclislerinin 

müdavimi oldu.Sırrî, Sultan III. Murad şehzade iken de onun hizmetinde bulundu. 

Sultan III. Murad hüsn-i hattı Mehmed Sırrî Efendi’den meşk etti.Sultan III. Murad 
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“İsmail Hakkı Aksoyak, “Selîsî/Mehmed Baldırzâde Şeyh Mehmed Selîsî Efendi b. Mustafa Efendi 

b. Tokedî Ali 

Dede”,http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7239”  
kaynağından faydalanılmıştır. 
41

“Hüseyin Gönel, “Sırrî,Mehmed Sırrî Efendi”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1876”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 



35 

padişah olunca Sırrî’yi divan kâtipliğine getirdi. Fakat Mehmed Sırrî Efendi, Sultan 

III. Murad’ın tahta çıktığı 1574 yılı içinde vefat etti.  

Dönemin ünlü hocalarından Yahya Çelebi’nin hizmetinde bulunması ve 

ondan ders alması ilmî kişiliğinin oluşmasında etkili olmuştur. Başarılı bir şair olan 

Sırrî aynı zamanda iyi bir hattattır.Kaynaklar Türkçe yazan Sırrî’nin şiirinin çok 

beğenildiğini kaydeder. Dili güzel kullanması, hoş ve ferah ifadeler bulması devrinde 

herkesin ilgisini çekmiştir. Çok yetenekli ve hünerli oluşu begenilmesinde etkili 

olurken, hoş sohbet biri olması da onun devlet ricali tarafından kabul görmesine 

vesile olmuştur. 

Bütün tezkirecilerin birleştiği nokta genç yaşta vefat etmesinin daha güzel 

eserler vermesine engel olduğudur. Şiirlerinin çok güzel ve sözlerinin çok etkili 

olduğu kabul edilir. 

 

SUNǾÎ (d.1485-86-ö.1533-34)
42

 

Asıl adı Mehmed’dir. Geliboluludur. Halk arasında Epsem Pire lakabıyla 

tanındı. Danişmend olacakken bilinmeyen bir sebeple eğitimini tamamlayamadı. 

Geçimini kâtiplik yaparak sağlayan Sun’î, H941/M1533-34 senesinde öldü. 

Gelibolulu Âlî’nin, elli yaşında öldüğünün kuvvetle muhtemel olduğunu söylediği 

hesaba katılırsa 1486 yılı civarında doğmuş olması gerekir.  

Divan sahibi şairin Sultan Murad’ın savaşlarını nazmeden bir eserinin 

bulunduğu da kaydedilmektedir. Ayrıca, 16. yüzyılda yazılan nazire mecmualarında 

da şiirleri yer almaktadır. Bütün tezkirelerde şairin yüksek vasıflarından 

bahsedilmektedir. Bu yönüyle Sun’î, hakkında söz eden birçok tezkirenin istisnasız 

tamamında mübalağalı cümlelerle övülen az sayıda şair arasındadır. 
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TIFLÎ (ö.1659-60)
43

 

17. yüzyıl Osmanlı şairi ve meddahıdır. Doğum yeri hakkında muhtelif 

bilgiler olmakla birlikte kuvvetli ihtimalle Trabzon’da doğmuştur. İstanbullu 

olduğunu belirtenler de vardır. Asıl adı Ahmed olan şairin doğum tarihi 

bilinmemektedir. Tıflî’den bahseden bütün tezkireler, onun şairliğini övmekle 

birlikte o, meddah ve nedim olarak şöhret bulmuştur.Ölüm tarihiyle ilgili farklı 

görüşler olmakla birlikte Tıflî Divanı’nın British Museum nüshasında Tıflî’nin 

ölümü için düşülen tarihlerin hepsi H1070/M1659-1660 tarihini göstermektedir. 

 Tıflî, IV. Murad’a intisap ederek onun çevresinde Şehnâme söylemiş ve 

mizâhî kıssalar telif etmiştir. Kaynaklarda onun hattat olduğu, padişah ve devlet 

ricaline birçok kitap yazdığı belirtilmektedir. 

Tıflî'nin, Dîvân ve Sâkinâme adında iki eseri vardır. Tıflî Dîvânı'nda bir 

mesnevî (Sâkinâme), 28 kaside, bir terkîb-bend, bir müseddes, 197 gazel, dört ruba’î, 

üç kıta, altı müfred, yedi tarih manzumesi vardır. Sâkînâme ise, 241 beyit olup bu 

eserinde Tıflî, Melâmîliğini açıkça bildirerek tarikat silsilesini kaydetmektedir. 

Bu Sâkînâme işlediği konu bakımından ilginçtir. 

Kaynaklar, Tıflî’nin şairliği hakkında önemli bilgiler vermektedir. Safâyî,  

Rızâ, Güftî,Evliya Çelebi eserlerinde onu över. Halil Nihat Boztepe, Nedim 

Divanı’nın lügatçe kısmında Tıflî’nin, zamanın şairleri arasında yüksek mertebede 

şiir yazanlardan, şahsına mahsus hissiyatındaki incelik ve edasındaki metanetle 

mümtaz söz sahibi olduğunu belirtir. Tıflî, Bâkî’nin Sünbül Kasidesi'ni ve onun bazı 

şiirlerini tanzir etmiştir. Nedim, Tıflî’nin bir gazelini tahmis etmiş ve bir gazeline de 

nazire yazmıştır. 
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ULVÎ (ö.1585)
44

 

Asıl adı Mehmed’dir, Terzi-zâde lakabıyla tanınır. Doğum tarihi 

bilinmemektedir. İstanbulludur ve danişmend zümresindendir. H993/M1585’te 

İstanbul’da ölmüştür. 

Ulvî’nin en önemli eseri Dîvân’ıdır. Eksik ve düzensiz olmakla birlikte bugün 

yurt içi ve yurt dışı kütüphanelerinde divanın nüshaları bulunmaktadır. Ayrıca pek 

çok mecmuada şiirlerine rastlanır. Şairin ayrıca H964/M1556’te kaleme aldığı 

bir Manisa Şehrengizi bulunmaktadır.  

Terzi-zâde Ulvî, döneminin renkli söyleyişe sahip kabiliyetli şairlerindendir. 

Şiirleri akıcı bir edaya ve dokunaklı bir manaya sahiptir. İham ve tevriye sanatlarıyla 

söyleyişine güç kazandırmıştır. Bâkî ile olan etkileşimleri ise birbirlerine yazdıkları 

nazirelerden anlaşılmaktadır. Özellikle gazel ve kasidelerinde başarılı olan şairin 

gazelleri orijinal hayal ve mazmunlarla dolu, kasideleri ise farklı ve kendine özgüdür. 

Bazı kasidelerinde kendi icat ettiği bir söyleyiş tarzı yakalamıştır. 

 

VEYSÎ (d.1561-ö.1628)
45

 

H969/M1561 yılındaAlaşehir'de doğan Veysî'nin asıl adı Üveys olup 

kaynaklarda Üveys Çelebi ve Üveys b. Mehmed diye geçer. Alaşehirli şair Makâlî 

Mustafa Bey'in kız kardeşinin oğludur. Üsküp’te 14 Zilhicce 1037/15 Ağustos 1628 

tarihinde altmış sekiz yaşında vefat etti.  

Eserleri: 

1. Dürretü't-tâc fî-sîreti sâhibi'l-mi'râc: Yazarın en ünlü eseri olup daha 

çok Siyer-i Veysî adıyla bilinmektedir.  

2. Hâb-nâme: Rüyâ-nâme ya da Vâkı'a-nâme adlarıyla da bilinen bir eserdir. 
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http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2843”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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3. Münşe'ât: Veysî'nin çeşitli vesilelerle dostlarına ve devlet büyüklerine, 

onların da kendisine yazdığı mektupları içeren bir eserdir. 

4. Fütûh-ı Mısır: Mısır'da kadı iken yazdığı ve Amr b. Âs'ın Mısır fethini 

anlatmaktadır.  

5. Meraca'l-bahreyn fî-ecvibe 'alâ-i'tirâzâti'l-Cevherî: Kâmûsu'l-muhît yazarı 

Firûzâbâdî'nin, es-Sıhâh fi'l-luga'nın müellifi Ebû Nasr İsmâil b. Hammâd el-

Cevherî'ye getirdiği eleştirilere verilen cevaplardan ibarettir. 

6. Düstûru'l-amel fî-mübâhâti'l-ibâdât: Dinî konuları ihtiva eder. 

7. Gurretü'l-'asr fî-tefsîri sûreti'l-'asr: Asr suresinin tefsirinden ibarettir.  

8. Hediyyetü'l-muhlisîn ve tezkiretü'l-muhbitîn: Bazı kaynaklar, akaid ve 

ahlâka dair bu eserin Veysî’ye ait olduğunu bildirmektedir. 

9. Dîvân: Veysî'nin dîvân'ında, iki na't, yirmi altı kaside, iki terkib-i bend, bir 

terci-i bend, bir tesdis, beş tahmis, altmış altı gazel, yirmi beş beyit, yedi kıta 

bulunmaktadır.  

10. Hicviyye: Mesnevi nazım şekliyle yazılmış otuz iki beyitlik Farsça bir 

manzumedir. 

Veysî, şiirlerinden çok mensur eserleriyle bilinmektedir. Belagat kitaplarında 

"üslûb-ı müzeyyen" diye tanımlanan sanatlı nesrin en güzel örneklerini ortaya koyan 

Veysî, aynı zamanda, duygu ve düşünceyi estetik bir dil ile ortaya koymadaki 

başarısıyla bu sahanın en büyük ustası kabul edilen Nergisî'ye de model olmuştur.  

  Veysî, daha çok bir münşî ve nâsir olarak tanınmıştır; ancak o, aynı zamanda 

bütün şuara tezkirelerinde kendisine yer bulabilecek dirayette bir şairdir. Klasik 

edebiyatın geleneksel imkân ve teknikleri çerçevesinde, genellikle aşk ve güzellik 

temalarını işleyen şair, edebi sanatları kullanmadaki becerisi ve söz varlığındaki 

seçiciliği ile akıcı bir dil geliştirebilmiştir. 
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ZÎNETÎ (ö.1556)
46

 

Ahdî'nin Gülşen-i Şuarası'nda Zînetî mahlaslı iki şair bulunmaktadır. Ahdî'nin 

kaydettiğine göre şairlerin her ikisi de Serezli olup danişmentlik görevinde 

bulundular. Zînetîlerden ilki, dipnotta Zeynî, "danişmend taifesindendür", "taze-

heves" ve "nev-res" birisidir. İkinci Zînetî ise pek çok hünere sahip daha olgun bir 

şairdir. Tuhfe-i Nailî Ahdî'ye bağlı kalarak Zînetileri iki ayrı madde olarak sayar. 

Zînetî, Danişment iken H963/M1556 yılında 30 yaşlarındayken vefat etti.  

Zînetî, dönemin şeyhülislamı Ebussuud Efendi'nin de ilgisini çekti ve onun 

yardımlarıyla geçindi. Kaynakların tamamı, yaşasaydı büyük şair olacağı 

kanaatindedir.  

Âşık Çelebi, dönemin önemli şairlerine kasideler yazdığını 

belirtir. Gelibolulu Mustafa Âlî de şairin kasideciliğini vurgular. Zînetî'nin 

kasidelerindeki "inceliği" Figânî'den üstün olarak belirtir. Gelibolulu Mustafa Âlî, 

şairin 5-6 kasidesini gördüğünü, hepsini beğendiğini belirterek "serv-redif" 

kasidesinden bir beyit örnek verir. 
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“ İsmail Hakkı Aksoyak, “Zînetî, Zeynî”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5107”  kaynağından 

faydalanılmıştır. 
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2. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ ESǾAD EFENDİ 

BÖLÜMÜ 3424 NUMARALI ŞİİR MECMUASI       

(91ᵇ – 126ᵃ VARAK) 

(TRANSKRİPSİYONLU METİN) 
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91ᵇ Ķasįde-i ǾAzmį-zāde Efendi  

(FāǾilātünFāǾilātün FāǾilātün FāǾilün) 

 

1   Ĥabbeźā kāşāne-i cān-baħş ü kāħ-ı dilsitān 

 Hem-ser olmaz ferşine bām-ı serāy-ı āsumān 

 

2   Nesr-i ŧāirle dem-ā-dem kebg-i śaħnı hemcenāĥ 

 Zühre-i çarħ ile dāim bām-ı murġı hem-zebān 

 

3  Śuffe-i śāf-ı śafā-baħşı virür ĥāl ehline  

 Rāĥat-ı rūĥ u ķarār-ı ħāŧır u ārām-ı cān 

 

4   Āhen-i revzenleri vefķ-i murabbaǾ şeklidür 

 Olsa ol ħāne n’ola anuñla maķbūl-i cihān 

 

5   Ķaśr-ı çarħa çıķmaġa meyl itmez ednā źerresi 

 Ger şuāǾ-ı mihr-i Ǿālem ķursa zerrįn nerdübān 

 

6   Güştigįr-i ġam olur dāim nesįminden zebūn 

 Gerçi kim bįmār olanda az olur tāb u tüvān  

 

7   Kāse-i māhı dem-ā-dem āb-ı zerle pür ķılur 

 Şemsesinüñ resmini almaġa şāh-ı ħāverān 

 

8   Her ruħāmı sįne-i sįmįn-i dilberden laŧįf 

 Mā-i cārį ķalb-ı erbāb-ı maĥabbetten nişān 

 

9   Bir dem içre sebze-i bāġ-ı felek olurdı ħuşk 

 Āb-ı şādurvānı ger śu sepmeseydi her zamān 

 

10   Gūyiyā zencįredür kim yazdılar sįm-āb-ile 

 Saķf-ı zer-kārında Ǿaks-i āb olur śanmañ Ǿayān 
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11   Şemse-i saķfı ķaçan kim āba śaldı sāyesin 

 Burc-ı ābįde ķarār itmiş güneş śandım hemān 

 

12   Ĥaķ budur olmaz cihānda öyle şems-i bį-zevāl 

 Gerçi aña her zamānda semt-i reǿs olur mekān 

 

13   Ŧurra-i zerrįni ol reşk-i riyāż-ı cennetüñ 

 Oldı gūyā ŧurre-i pür-nūr-ı ĥavrā-yı cinān 

 

14   Naķşınuñ her bergi ĥaķķā reng-i gūnā-gūn-ile 

 Oldı gülzār-ı śafāya berg-i mįr-i Ǿāşıķān 

 

15   Āsumān dirsem n’ola anda ķarar iden müdām 

 Bir hümā-yı evc-i Ǿizzetdür saǾādet-āşiyān 

 

16   Çihre-i cūd u ruħ-ı iĥsān u dįdār-ı kerem 

 Seng-i rāhından olur meşhūd çeşm-i ins ü cān 

 

17   Muttaśıl ħāŧır yazar destinde kilk-i zer-nigār 

 KaǾbe-i maķśūda gūyā oldı zerrįn nāvdān 

 

18   Luŧfuna olmaz muǾādil luŧf-ı ebr-i nev-bahār 

 Beñzemez ķahrına hergiz śavlet-i bād-ı ħazān 

 

19   Śāhib-i seyf ü ķalemdür kevkeb-i baħtı n’ola 

 Geh ǾUŧārid gāh Mirriħ ile eylerse ķıran 

 

20   Buldı lūlū-i kelām u gevher-i źātıyla fer 

 Gerden ü gūş-ı Ǿarūs-ı devlet-i ǾOŝmāniyān 

 

21   Kuĥl-ı ħāk-i rāhını bād irgürür nergislere 

 Ġonce-i zanbaķ olur aña gümüşden sürme-dān 
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22   Pertev-i reǿy-i münįri düşse bir bāġ üstüne 

 Delvi burc-ı māh olur dūlāb-ı ābuñ bį-gümān 

 

23   Gülşen-i ķadrine irmez dest-i cevr-i rūzigār 

 Kevkeb-i baħtı olur bām-ı felekde dįde-bān 

 

24   Geşt ider görse Ǿadū-yı devletin gülzārda 

 Tįġ-i ħūn-ālūd ola her şāħ-ı naħl-i erġovān 

 

25   Kāse-i çarħı ŧutarlar üstüne kuĥl itmege 

 ǾĀlem-i bālāya çıķsa şemǾ-i bezminden duħān 

 

26   ǾArż ider evvel metāǾın ħāce-i iĥsānına 

 Her ķaçan kim gelse iķlįm-i hünerden kārbān 

 

27   Eylemiş ben bendesin bir gevher-i kān-ı hüner 

 Eyleyen źāt-ı şerįfin gevher-i iĥsāna kān 

 

28   Gerçi bir ħāk-i ĥaķįrüm āb-ı güftārum velį 

 Śaytį iĥsānı gibi her cānibe olur revān 

 

29   Lücce-i deryā-yı fażl u maǾrifet ġavvāśıyum 

 Dürr-i elfāžumla pürdür dāmen-i āħir zamān 

 

30   Derd-i bį-dermān-ı ġam ġāyet zebūn itdi beni 

 Kimse gūş itmez nedeñlü eylesem āh u fiġān 

 

31   Perde-i çeşmüm gibi heft āsumān pür-ħūn olur 

 Her ķaçan kim cūş ide deryā-yı eşk-i ħūn-feşān 

 

32 Ħınk-i gerdūnı iderdüm ġarka-i deryā-yı ħūn 

 Eylesem gül-gūn-ı eşk-i çeşme irħā-yı Ǿinān 
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33   Merhem-i lüŧfun dirįġ itmez bilür ey Ĥāletį 

 Zaħm-ı cevrüñ cānuma kār itdügin ol kārdān 

 

34   Ħāne-i dehre żiyā virdükce cām-ı āfitāb 

 Zįver-i ķaśr-ı sipihr olduķca ŧāk-ı kehkeşān 

 

35   Bār-gāh-ı ķadrinüñ saķfını merfuǾ eyleyüp 

 Bābını meftūĥ ide dāyim Ħudā-yı müsteǾān 

 

92ᵃ Ķasįde-i Ālį Çelebi Der Ĥaķķ-ı Nef’į Efendį 

(MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün) 

 

1   Benem o mihr-i cihān-tāb-ı lā-mekān-ı süħan 

 Ki enįm sāye-i feyżimdir āśumān-ı süħan 

 

2   Benem o gevher-i aħter nijād-ı endįşe 

 Ki şūǾle-zār ola anuñla ħānedān-ı süħan 

 

3 Miŝāl-i Ǿālem-i nūr oldı āfitāb-sitān 

 Fürūġ-ı mihr-i żamįrimle hep cihān-ı süħan 

 

4 Nesįm-i feyż-i dem-i śubĥ-gāh-ı tabǾımdan  

Olur güşāde gül-i tāze gülsitān-ı süħan 

 

5 Bulur ifāża-i kilkimle sebze-i ħaŧŧım 

Ŧarāvet-i çemen-i bāġ-ı cāvidān-ı süħan 

 

6 O deñlü oldı girih pįç-i rişte-i fikrim 

Kim anı hallidemez nāħun-ı benān-ı süħan 

 

7 O deñlü buldı güşāyiş cebįn-i endįşem 

Ki reşk ider aña rūy-ı gül-i cinān-ı süħan  



47 

8 Olur mı şimdi benim gibi bir bu Ǿālemde 

Girih-güşā-yı maǾānį vü nükte-dān-ı süħan 

 

9 Nühüfte gūşe-i tabǾında genc-i lāreybį 

Şüküfte gülşen-i fikrinde erġovān-ı süħan  

 

10 Hem ola ķulzüm-i fikri sitāre-pāş-ı ħayāl 

Hem ola ħāmesi ebr-i güher-feşān-ı süħan 

 

11 Benem o levĥ-i zer-endūd-ı āfitāb-ı dile 

Debįr-i nādire-perdāz-ı dāstān-ı süħan 

 

12 Ki nevk-i ħāme-i āteş-nigār-ı fikrimdür 

Çerāġ-ı encümen-efrūz-ı dūdmān-ı süħan 

 

13 ŞuǾā-ı mihr-i ħayāl āsumān-ı endįşem  

Kemend-i cāźibe-i şūħ-ı dilsitān-ı süħan 

 

14 Küşende ġamze-i bį-mihr-i şāhid-i ŧabǾım 

Sinān-ı maǾreke-ārā-yı heftħān-ı süħan 

 

15 Ne ġamze şāhid-i ħāŧır-firįb-i endįşe 

Ne ġamze dilber-i āfet-resān-ı cān-ı süħan 

 

16 Ne ġamze nāvek-i dil-dūz-ı Rüstem-i maǾnā 

Ne ġamze tįġ-i cihāngįr-i ķahraman-ı sühan 

 

17 O ķahramān-ı süħan kim yazılmış elķābı 

Sipeh-şikāf-ı ħayāl ü cihān-sitān-ı süħan 

 

18 O şeb-çerāġ-ı belāġat ki olsa lāyıķdur 

Niŝār-ı bezm-gehį genc-i şāygān-ı süħan 
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19 Sütūde pādişeh-i kāmrān-ı maǾnā kim 

İder cenābına hep secde kāmrān-ı süħan 

 

20 Cenāb-ı NefǾį-i mūǾciz-beyān ki olmuş ezel 

Dili peyām-ber-i āħirü’z-zamān-ı süħan 

 

21 Nigār-ı dil-keş-i ķudsį perend-i eşǾārı 

Gül-i şükufte-i ħurşįd-i āsumān-ı süħan 

 

22 Yegāne gevher-i Ǿālem-fürūz-ı güftārı 

 Bahā-yı mā-ĥaśal-ı baĥr-i bį-kerān-ı süħan 

 

23 Nihān-güşā-yı żamįrā nühüfte fehm-i dilā 

Eyā yegāne Ħudāvend-i ġayb-dān-ı süħan 

 

24 Ben ol belįġ-i cihānım ki şimdi hep dirler 

Süħan-verān-ı zamān ü hüner-verān-ı süħan 

 

25 Nesįc-i kilkime dįbā-yı kār-gāh-ı ħayāl 

MetāǾ-ı şiǾrime ārāyiş-i dükān-ı süħan 

 

26 Sözüm o bāġ-ı śafādur şikāf-ı kilk-i ħıred 

O bāġ-ı maǾniye bir çeşme-i revān-ı süħan 

 

27 Zihį hadįķa-i maǾnā ki ħaŧŧ-ı müşgįni 

Demįde sünbül-i ħoş-būy-ı būstān-ı süħan 

 

28 Ne fehm ider bir iki ħōd-pesend-i bį-maǾnā 

Ki her biri geçinür şimdi bir fülān-ı süħan 

 

29 Muķārrin olmadı gerçi ķabūl-i nādāna  

Degül o mertebe ammā Ǿulüvv-i şān-ı süħan 



49 

30 Ki anlaruñ ĥased ālūde yāve daħlinden 

Ħatā-peźįr ola ĥāşā bu dilsitān-ı süħan 

 

31 Ne gūne medĥ ide bilmem bu nažm-ı ġarrāyı 

Zebān-ı nāŧıķa-i āteşįn beyān-ı süħan 

 

32 Ki nažm olunsa eger fi’l-meŝel dür-i medĥüñ 

Kifāyet eylemeye aña rįsmān-ı süħan 

 

33 Zamāne ideli hem āfitāb-ı endįşem 

Perend-i maǾniye tamġā-yı zer-nişān-ı süħan 

 

34 Bu kārgāh-ı mülemmaǾ-perend-i maǾnāda 

Ŧoķınmadı daħi bir böyle perniyān-ı süħan 

 

35 DuǾāya başla yeter bu temeddüĥ ey Ālį  

Kim oldı cümle tehį baĥr-ı fikr ü kān-ı süħan 

 

36 Hemįşe tā kim ola Ǿālem-i taħayyülde 

Zebān-ı ħāme-i endįşe tercemān-ı süħan 

 

37 Vücūd-ı pākini Ǿālemde eyleye bāri 

Sütūde-i dil-i endįşe vü zebān-ı süħan 

 

 

Müfred 

(FāǾilātünFāǾilātün FāǾilātün FāǾilün) 

 

Miħnet-i derd ü ġam-ı Ǿaşkuñla oldum ħaste ĥāl 

Raĥm idüpbįmārıña bir kerre ĥālim śormaduñ 
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92ᵇĶasįde-i Ħiśālį Der Vaśf-ı Śadr-ı AǾžam 

(MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün) 

1 Sepįde dem ki şeh-i ħāver-i sipihr-i evreng  

Cünūd-ı şām ile ķıldı neberde çün āheng 

 

2 Eline ķavs-ı ķuzaħdan kemān alup Mirriĥ 

Yaġardı her yaña yaġmur gibi semāda ħadeng 

 

3 O gün ki tevsen-i çarħa süvār olup behrām 

 Hilālden urmuş idi aña sįm pālā heng 

 

4 Keserdi cāndan ümįdin kime içürse hemān 

Meger ki tįġine virmişdi śu yerine şereng 

 

5 Burūc-ı kalǾa-ı gerdūnda çoķ ķırān oldı 

ǾAceb yüz aķlıġı itdi o gece şeb āheng 

 

6 Ŧaraf ŧaraf yıķılur gördiler ki dirlik yoķ 

ǾAdem diyārına ķaldırdı pāy-ı Ǿasker-i jeng 

 

7 Ĥiśār-ı Şāmı alup dest-i gürz-i girān
47

 

Geçüp serįr-i saǾādetde eyledi evreng 

 

8 Açıldı ŧāliǾ-i Ǿālem nuĥūset-i şebden  

Pür oldı nūr-ı śafādan bu çarĥ-ı mįnāreng 

 

9 Güneş degül meger ol źāt-ı aǾžamü’ş-şānuñ 

Żiyā-ı Ǿadli durur itdi dehri ħurrem ü şeng 

 

10 Sipihr-i luŧf u kerem aǾnį ĥażret-i paşa 

Ki oldı bu yedi kūy-ı ķıbāba heft ü reng 
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 Mısrada bir hece eksiktir. 
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11 Ne şems-i burc-ı şerefdir ŧoķunsa her ne yere 

İder türābı zer-i lāǾl ü gevher olur seng 

 

12 Ayaġı ŧopraġı kuĥl-ı ekābir ü aǾyān 

Eşigi ŧaşı miĥekk-i ahāli-i ferheng 

 

13 Öñine ŧurmaya Ķāf olsa fi’l-meŝel düşmen 

Ne demki Ǿazm ide cenge olup süvār-ı peleng 

 

14 Sen ol müdebbir ü Ǿāķıl vezįr ü dānāsın 

Yanuñda bende vü Kelyūhdur şeh-i  Hūşeng 

 

15 Semend-i devlete şāh-āne dem-süvār olsañ 

Selāmuñ almaġa eyler sipihr ķaddini çeng 

 

16 Ŧutarlar ise rikābuñ revā enūş ü İrec 

Yanuñca lāyıķ olursa Ķubād u Cem ser-heng 

 

17 Göreydi heybetüñi kendüden giderdi hemān 

Niçe er ile muķābil olan bedįǾ ü peşeng 

 

18 Semend-i bād-ı ħırāmuñ çü berķ-i āteş-bār 

Elüñde tįġ-i revānuñ bir ejdehā-yı ġareng 

 

19 Cihānda bāb-ı seħā baġlanup ķalurdı daħi 

Benān-ı luŧfuñ eger olmasaydı aña medeng 

 

20 Birisi birine reng itmedi zamānuñda 

Meger ki cām-ı muśaffāya bāde-i gül-reng 

 

21 Bu naķş-ı ŧurfa-ħayālim göreydi Ǿālemde   

Eline bir daħi almazdı ħāmesin Erjeng 
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22 Menem o şāǾir-i siĥr-āferįn ki eylemişem 

Bu nažm ile şuǾarā-yı zamāneyi dil-teng 

 

23 Binā-yı maǾdeletüñ urmasaydı aña sütūn 

Olurdı yire berāber bu çarħ-ı heft-evreng 

 

24 Ħiśālį tabǾı ile hem-cenāĥ olmayalar  

Ne deñlü yüksek uçarsa hevāda hayl-i küleng 

 

25 ŦabįǾatimle berāber geçer mi tabǾ Ǿadüvv 

Semend-i berķ-ħırām ile bir midür ħor-leng  

 

26 Bu śūret ile görünmezdi midĥatüñ rūyı 

Eger ki āyine-i dilde olmayaydı jeng 

 

27 Zebān-ı her-süħan-āver ķatuñda beste dilā 

ǾUķūl-i ehl-i ħıred midĥatüñde Ǿāciz ü deng 

 

28 Yeter bu deñlü yüri kesret ile virme śudāǾ 

DuǾā-yı devlete şimdengerü gel it āheng 

 

29 ǾAsākir-i şeb ola nitekim ķırān üzre 

Mužaffer ola ne dem kim şeh-i sipihr-evreng 

 

30 Hemįşe münhezim olup Ǿadū-yı bed-ħāhuñ 

Murāduñ üstüne dönsün bu çarħ-ı mįnā-reng 

 

92ᵇ Ķasįde-i Veysį Efendi 

( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün) 

 

1 Benem ol bį-kes ü dil-ħaste ġarįb ü dil-teng 

Mest-i peymāne-i ġam cürǾa-keş-i cām-ı şereng 
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2 Benem ol silsile-cünbān-ı beyābān-ı cünūn 

Geçmişem dāǿire-i Ǿaķlı hezārān ferseng 

 

3 DefǾ-i ġam ķılmaġa gül-geşt-i gülistān itsem  

Gözüme ġoncesi peykān görinür servi ħadeng 

 

4 Atarım nāvek-i āhı felek-i bed-mihre 

İderim baħtım ile her gece bir Ǿālį ceng 

 

5 Gāh bir şevķ irişür kim śıġamam eflāke 

Gāh derd ü ġam ile çarħ olur başıma teng 

 

6 Śāħa-i ravża-i ħāŧırda safā āb-ı şitāb 

ǾArśa-ı sįnede endūh-ı belā kūh-ı dü-reng 

 

7 Düşmenüñ seng-i cefāsından irem recm-i siyāh 

İtdi küh-sār-ı hünerde beni hem-renk-i peleng 

 

8 Nice śad-pāre ciger olmasun erbāb-ı hüner 

Nice pā-māl-i cefā olmasun ehl-i ferheng 

 

9 Gökde ŧūbā ile hem-ser geçinür her ħas ü ħār 

Eblaķ-i çarħile hem-gūş geçer her ħar-leng 

 

10 NaǾra-i śūfį-i sālūs virir cāna hırāş   

Nāleme bezm-i belāda benim olur āheng 

 

11 Ġulġul-i cām-ı śafā zemzeme-i nūş-ā-nūş 

Naġme-i Ǿūd ü ŝüreyyā-yı ney ü nāle-i çeng 

 

12 Beni nā-sāzį-i devr-i felek eylerdi helāk 

Olmasa sāķį-yi ħoş-lehce ile mutrib-i şeng 
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13 Sāķį-i şenge daħi minnetim olmazdı benim  

İltifāt itse baña ol meh-i ħurşįd evreng  

 

14 Bįşe-i himmetinüñ şįr-i peleng-efgenine 

Çenber-i küngüre-i çarħ olımaz pālā-heng 

 

15 Kimse bilmezdi dilin ķufl-ı ŧılısm-ı keremüñ 

Dest-i gencįne-güşāsı aña olmasa medeng 

 

16 Vaśfını itmede ol źāt-ı Ǿazįmü’ş-şānuñ 

Ŧab’-ı pākim śıķılırsa ne aǾceb ķāfiye teng 

 

17 İrişüp ħātimeye nažm-ı belāġat encām 

Eyle ey Veysį-i dil-ħaste duǾāya āheng 

 

18 Nitekim āh-ı ciger-sūz-ı dil-i suħtegān 

Ola jeng-āver-i rū-yı felek āyine-i jeng 

 

19 Gitmesün şāhid-i maķśūd nažar-gāhuñdan 

Gelmesün āyine-i devlet ü iķbālüñe jeng  

 

93ᵃ Ķaśįde-i Āźerį Çelebi 

(FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün) 

1 Bārekallah ey serįr-efrūz-ı dehr-i bį-direng 

Hüsrev ü Dārā śalābet Erdşįr-i şįr-çeng 

 

2 Lev-ĥaşallah ey çemen-pįrā-yı bāġ-ı salŧanat 

Naħl-i peyvend-i ……… gerdūn-ı dü-reng
48

 

 

3 Vāriŝ-i ıķlįm-i Cem Keyħusrev-i mülk-i Ǿacem 

Mesned-i dāruġgan-ı Rūm u Tātār u Fireng 

                                                           
48

Okunamadı 
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4 Şeh Selim ol kim olupdur tā ezel cevlān-gehi 

Ŧāķ-ı çarħ-ı lāceverd endūde-i sįm-āb reng 

 

5 Cūş iderse Ǿasker āyįn-i neberdüñ baĥr-veş 

Görinür çeşm-i Ǿadūya nįzeler yer yer neheng 

 

6 Bende-i fermān-peźįrüñ olmaġa lāyıķ degül 

Ħusrev ü Hūşeng ü Efrįdūn u Cemşįd ü Peşeng 

 

7 Ħāne-i fetĥi ne var açsa kilid-i himmetüñ 

Aña çün kim nįze-i miġfer-şikāfuñdur medeng 

 

8 Düşmenüñ murġ-ı revānın almaġa rūz-ı neberd 

Oldı şįr-i cān-sitānuñ mürġek-i Ǿuķķāb-çeng         

 

9 Rütbe-i cāh u celālüñ vezn olınsa fi’l-meŝel 

Gelmeye bār-ı girān-ı ķadrüñe küh-sār deng 

 

10 Düşmene iǾlām ider mülk-i Ǿadem peyġāmını  

Ħançer ü gürz ü sinān ü tįr ü şemşįr ü ħadeng 

 

11 Bir zamān virmez felek kim saña ĥālim aġlayam 

Eyledi ben ħaste-ĥāli derd ü miĥnet lāl ü deng 

 

12 Ķāmet-i ħam-geştem oldı bār-ı miĥnetle dütā 

Ŧutsa nālem rūy-ı āfāķı n’ola mānend-i çeng 

 

13 Bir yaña derd ü maĥabbet bir yaña cevr-i felek  

Bir yaña ŧaǾn-ı Ǿadū bir yaña ķayd-ı nām ü neng 

 

14 Bįşe-i Ǿaşķ içre olmuşdur tenimde cā-be-cā 

Mühre-i dāġ-ı belāmānende-i naķş-ı peleng 
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15 Āźerį ġam çekme cevr eylerse çarħ-ı vājgūn 

Böyledür aĥvāl-i Ǿālem gāh śulĥ ü gāh ceng 

 

16 Ħüsrevā olmaz bedel nažm-ı Ǿadüvv eşǾārıma 

Bir midür ķıymetde laǾl-i nābile miķdār-ı seng 

 

17 Ħalķ añlarlardı fi’l-cümle śafāsın şiǾrimüñ 

Gerd-i ġamdan olmasa āyįne-i ķalbimde jeng 

 

18 Pehlevān-ı Ǿarśa-i nažmım semend-i tabǾile 

Mū-yı jūlįdem olupdur başıma per-i küleng 

 

19 Gerçi ķaśd itdüm tamāmet yazmaġa evśāfuñı 

Ķāfiyem bu şiǾr-i rengįnimde ammā oldı teng 

 

20 Muŧrib-i gül-çihreler bezmüñde olsun naġme-senc 

Ol dem-i Ǿıyş u śafāda tā ķıyāmet şūħ u şeng 

 

21 Sāķį-i devrān saña śunsun zülāl-i źevķ ü şevķ 

Bezm-i ġamda düşmenüñ nūş eylesün cām-ı şereng 

 

 

93ᵇ Ķaśįde-i NefǾį Efendi Der Medĥ-i Merĥūm ǾAli Paşa ǾAleyhi’r-raĥmetü ve’r-

rıđvān 

(FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün) 

 

1 Bārekallah zihį āśaf-ı śāĥib-ferheng 

Kim olur kevkebe-i şevketine Ǿālem teng 

 

2 Niçe āśaf selefin görmemiş ebnā-yı zamān 

Gerd-i ķuŧb-ı felegi devr ideli heft-evreng 
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3 Niçe āśaf o cihān-dāver-i dįn-perver kim 

İdemez fitne zamānında fesāda āheng 

 

4 Rast-girdār-ı ķader-kevkebe kim ħavfından 

Başını ħırķaya çekdi felek-i pür-nįreng 

 

5 Hem yegāne ħalef-i dūde-i Ǿaķl-ı evvel 

Hem kirāmı güher-i nüh-śadef-i āyine-reng 

 

6 ǾĀlem-i cūd ü cihān-ı Ǿažamet kim olmuş 

Dili deryā-yı kerem tįġi miyānında neheng 

 

7 Śaff-şikāf-ı sipeh-endāz kim olsa yaraşur 

Kehkeşān Edhem-i çāpük-revine sįmįn teng 

 

8 Sipeh-endāz-ı śaf-ārā ki revādur olsa 

Āfitāb eşheb-i çālākine zer-pālāheng 

 

9 Merd-i meydān-ı hüner merdüm-i pākįze-güher 

MüddeǾā-baħş-ı žafer śaf-şiken-i Ǿarśa-i ceng 

 

10 Śafder-i śadr-nişįn āśaf-ı Ǿālį-meşreb 

Meclis-efrūz-ı Cem ü maǾreke-perdāz-ı Peşeng 

 

11 Kişver-ārā-yı kerem-pįşe ǾAli Paşa kim 

Reşk ider ħāme-i şemşįrine tāc-ı evreng 

 

12 Śadr-ı aǾžam o cihān-bān-ı Ǿažįmü’ş-şān kim 

Zįr-i seng-i deridür gevher-i tāc-ı hūşeng 

 

13 Kār-fermā-yı Ǿadālet ki olursa lāyıķ 

Ķahramān aña silaĥdār u Nerįmān serheng 
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14 Mihr śanmañ görinen kesb-i Ǿulüvv itmege çarħ 

Urdı dāmān-ı serā-perde-i iclāline çeng 

 

15 Kilk-i Mıśrį-ķaśabı māşıŧa-i kişver-i Rūm 

Tįġ-i Hindį-nesebi memleket-āşūb-ı fireng 

 

16 Virse ger māşıŧa-i Ǿadli cihāne revnaķ 

Şįr-i bālįn-i münaķķaş ola āhūya peleng 

 

17 Bulsa ger terbiyet-i maǾdeletin āteş ü āb 

Bir olur ŧabǾ-ı semenderle mizāc-ı ħarçeng 

 

18 Feyż-baħş olsa cemādāta ger istiǾdādı 

Ŧartılur cevher-i māhiyyet-i insanla seng 

 

19 Feyż-i iĥsānını yād eylese bir şāǾir olur 

Ħāmesi ķufl-ı der-i genc-i maǾānįye medeng 

 

20 Yūsuf-ı ħulķıdur ol şāhid-i maǾnį kim olur 

Dil-i Ǿaķl āfet-i Ǿaşķ ile serāsįme vü deng 

 

21 Ħüsrev-i reǿyidür ol śafder-i yektā ki urur 

Heft-seyyāre rikābında peyk gibi şeleng  

 

22 Kendi ħurşįd-i cihān-tāb u felekdür gūyā 

Zįr-rānında o reh-vār-ı sebük-pūye küreng 

 

23 O cihān-gerd-i sebük-pāy kim itdikce şitāb 

Bıraġur sāyesini yolda hezārān ferseng 

 

24 Kūh-ı ser-menzile evvel irişür śarśardan 

Olsa ger sürǾat-ı seyri sebaķ-āmūz-ı direng 
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25 Yine anuñla berāber olamaz sürǾatde 

Olsa şehbāl-i melāikden eger perr-i ħadeng 

 

26 Ĥarekātı o ķadar muǾtedil ü nāzik kim 

Eblaķ-ı çarħ aña nisbet görinür kec-rev ü leng 

 

27 İtse ol peyker-i mevzūn ile āheste-ħırām 

Śanki reftāre gelür nāz ile bir dilber-i şeng 

 

28 Dāverā dād-penāh āśaf-ı ǾĀlį güherā 

Ey cihān-dāver-i Cem-cāh u Felāŧūn-ferheng 

 

29 Ben de iķrār iderin Ǿaczime evśāfuñda 

Söyledür neyleyeyin lāzıme-i ġayret ü neng  

 

30 Gūşunı ŧutsa felek penbe-i ħurşįd ile ben 

Olurın ĥaķķı edāda yine bį-tāb u direng 

 

31 Ĥaķķ budur devlete bir sencileyin lāzım idi 

Dāver-i Ǿādil ü destūr-ı Ǿadālet-evreng 

 

32 İdeyin olmaz isem silk-i leǿāl-i medĥüñ 

ǾIķd-ı lūlū-yı Ŝüreyyā gibi Ǿarşa āveng 

 

33 Gösterür būķalemūn şuǾle-i fikrim gerçi 

Būstān gibi şebistān-ı dilim rengāreng 

 

34 Ne cevāhir dizeyin silk-i ŝenāña göresin 

Ki ide şaǾşaǾası çarħ-ı dürengi yek reng 

 

35 Ne cevāhir ki birin virsem olurdı zühre 

Ĥaşre dek bezm-i ħayālimde nüvāzende-i çeng 
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36 Şöyle mest itdi beni keyf-i şarāb-ı medĥüñ 

Ki meźāķ-ı dile yeksān görinür şehd ü şereng 

 

37 Ħāba varmaz dil-i şūrįde-nihād-ı ŧabǾım 

Çekmese sįnesine şāhid-i endįşeyi teng 

 

38 Düşde fikr eylerin evśāfuñı bį-dār olıcaķ 

Bulurun levĥ-i ħayālimde ser-ā-ser bį-reng 

 

39 Śoñra taśvįr idüp āyįne-i endįşemde 

Hem yazar hem ŧutarın naġme-i kilke āheng 

 

40 Ħāmem ol Mānį-i iǾcāz-nümādur ki ider 

Noķŧa-i nūn-ı süħan üstüne ŧarĥ-ı Erjeng 

 

41 ŦabǾım ol ġamze-i şūħ-ı büt-i maǾnādur kim 

Ħūn-ı şemşįr-i zebān ile virir fitneye reng 

 

42 Düşse ger Ǿaks-i ruħ-ı bikr-i ĥayālim eyler 

Āfitāb-ı felegi cām-ı şarāb-ı gül-reng 

 

43 Şimdiden śoñra duǾā eyle hemān ey NefǾį                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

Heves-i lāf ü güźāf eyleme kim ķāfiye teng 

 

44 Tā ki āyįne-i ħurşįd-i cihān-tāb-ı felek 

Levĥ-i pāk-ı dil-i endįşe gibi görmeye jeng 

 

45 Jeng-i ġamdan dili āyįne gibi pāk olsun 

Görmesün śafĥa-i pįşānį-i baħtı ājeng 
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94ᵃ Ķaśįde-i Nef’į Efendi Berāy-ı Halįl Paşa 

(MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün) 

 

1 Sefer mübārek ola ey vezįr-i ferruħ-dem 

Senüñledür bile ġam çekme evliyā-yı ümem 

 

2 Śunuldı baħtuña dest-i Ǿināyet-i Ĥaķdan 

Berāt-ı manśıb-ı śāĥib-ķırānį-i Ǿālem 

 

3 Çekildi nāmuña dįvān-ı Ǿarş-ı aǾlāda 

Bilā-mücādele ŧuġrā-yı fetĥ-i mülk-i ǾAcem 

 

4 ǾAcem degül ǾArab ü Hind ü Çįn ü Bulġārı 

Saña müsaħħar ider hep elüñdeki ħātem 

 

5 Tamām-ı kişver-i Įrānı belki Tūrānı 

Elüñdedür ger iderseñ memālike munżamm 

 

6 Saña bu ķuvvet-i baħt ile kimse ħaśm olımaz 

Olursa Ǿaskerinüñ her birisi bir Rüstem 

 

7 Bu fetĥ ü nuśret içün müjdeler saña benden 

Bu oldı ŧabǾıma zįrā bu vech ile mülhem 

 

8 Ki sen mužaffer olursan ne ĥāl ise baśa gör 

Rikāb-ı himmete pāy-ı tevekküli muĥkem 

 

9 Görünce źāt-ı şerįfüñ bu devlete mažhar 

Edā-yı midĥatüñ oldı dile bir emr-i ehem 

 

10 Bu gūne yazdı ŝenā śafĥasına elķābuñ 

Alınca destine ħāme debįr-i endįşem 
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11 Tehemten-i vüzerā ķahraman-ı cem-kevkeb 

Şükūh-ı tāb-ı şikenc-i külāh-ı Behmen ü Cem 

 

12 Penāh-ı ehl-i hüner dāver-i ħuceste nihād 

Mürebbį-i fużalā āśaf-ı sütūde-şiyem 

 

13 Cihān-ı Ǿadl ü kerem āsumān-ı şevket ü şān 

Muĥįŧ-i Ǿālem-i cūd āfitāb-ı evc-i himem 

 

14 Serįr-i cāha cihān-dāver-i felek-dergāh 

Cihān-ı ĥaşmete şāhen-şeh-i sitāre-ĥaşem 

 

15 Sipeh-şikāf-ı yegāne Ħalįl Paşa kim 

Cihāna āteş urur berķ-i tįġi çekdügi dem 

 

16 Yegāne şāh-süvār-ı dilir ü çābük kim 

Olur şikārı Ǿadū baśmadın rikāba ķadem 

 

17 O kim reşāşe-i āb-ı ĥayāt-ı meşrebidür 

Medār-ı zindegį-i cān-ı luŧf u cism-i kerem 

 

18 O kim eşiǾa-i pertāb-ı nūr-ı kevkebidür 

Fetįl-i şemǾ-i zer-endūd-ı neyyir-i aǾžām 

 

19 Melek rikāb-ı semendinde peyk-i perrende 

Felek serāçe-i ķadrinde ferş-rūb-ı ĥarem 

 

20 Gedā-yı müflis-i dergāh-ı devleti Ķārūn 

Emįn-i maħzen-i luŧf u mürüvveti Ĥātem 

 

21 Dili cemāl-i haķįķat-nümāya āyįne 

Żamįri perde-i sırr-ı haķįķate maĥrem 
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22 Şemįm-i ħulķını yād itse gāhį bir şāǾir 

Anuñla başlasa ŧabǾı süħandan urmaġa dem 

 

23 Devātı ġāliye-dān-ı baħūr olur ķalemi 

Benefşe-zār-ı behişte döner sevād-ı raķam 

 

24 Hadįŝ-i tįġini zikr idemez zebān zįrā 

Yazınca medĥin olur ser-be-ser bürįde ķalem 

 

25 Dönerdi şuǾle-i gevherle keff-i mihre śadef 

Çekeydi çeşme-i reǿyinden ebr eger bir nem 

 

26 Ne yer ki Ǿadli mürebbį ola o kişverde 

Olur ġazāle hem āġūş-ı nerre-şįr-i ecem 

 

27 Görünmez oldı zamānında fitne-i eyyām 

Meger ki çihre-i ħūbānda zülf-i ħam-der-ħam 

 

28 Žafer-penāh Vezįrā cihān-güşā Śadrā  

Eyā sütūde cihān-bān-ı aǾdel ü ekrem 

 

29 Edā-yı medĥüñe ŧāķat mi var zebānımda 

ǾAcebdür  olmaduġum ķahr-ı dehr ile ebkem 

 

30 Felek didikleri ol nā-be-kār-ı keç-revden 

Nedür bu ehl-i dilüñ çekdügi Ǿaźāb ü elem 

 

31 Bir iki mültezimi eyledi ĥavāle baña 

Ki iştirāk ile itmişler iltizām-ı sitem 

 

32 Biri müdebbir-i mülk ü biri muĥaśśıl-ı māl 

Biri birinden eħass ü müzevvir ü ažlem 
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33 Belā budur ki bu deñlü fesād-ı fāĥiş ile  

Yine vücūdları dįn ü devlete elzem 

 

34 Birini sen götürüp eyledüñ Sitānbulı şād  

Birin de Ĥaķ götürüp ide Ǿālemi ħurrem 

 

35 Götürmez ise de bāri getürmeye śadra 

Gelürse ĥāli n’olur yine Ǿālemüñ bilmem 

 

36 Olurdı ħalk-ı cihān yine itmege muĥtāc  

Ķalurdı yine tehį ceyb ü kįse-i Ǿālem 

 

37 Hemān mülāĥaža-i bį-meāl olurdı yine 

Ħayāl-i Ǿāşıķ-ı müflis gibi cihānda direm 

 

38 Tamām vefķ-ı murād üzre ħalķa luŧf itdüñ 

Kerāmet olduġına sende ķalmadı şübhem      

 

39 Budur duǾāsı saña NefǾį-i şikeste-dilüñ 

Ki dāyimā olasın şād u ħurrem ü bį-ġām 

 

40 Niteki ħusrev-i zerrįn-livā-yı seyyāre 

Çeke memālik-i maġrib-zemįni fetĥa Ǿalem 

 

41 Ola saǾādet ile her ne yaña Ǿazm itseñ 

Sipāh-ı fetĥ ü žafer mevkibüñde ħayl ü ĥaşem 

 

94ᵇ Ķaśįde-i NefǾį Efendi Der Ĥaķķ-ı Ĥüseyin Paşa    

(MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün) 

 

1 Zihį iķbāl-i baħt-ı kāmrān u ŧāliǾ-i ħurrem 

Ki oldı muġtenem esbāb-ı źevķ u şevķ ile Ǿālem 
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2 Pür itdi Ǿālemi gül-bāng-ı kūs-ı müjde-i devlet 

Görinmez oldı Ǿanķā gibi Ǿālemde vücūd-ı ġam 

 

3 Bu deñlü şevķ-baħş olmaz dil-i nā-şāda ger olsa 

Felek peymāne-i śahbā cihān Ǿişret-serāy-ı cem 

 

4 Zemįn feyż-i neşāŧ-ı Ǿādl ile maǾmūr u nāzende      

Zamāne ārzū-yı intižām-ı ĥāl ile ħurrem                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 

5 Ne fevt eylerse esbāb-ı śafādan devr-i çarħ-ı dūn 

Ķażā ĥüsn-i tedārikle telāfį itmede her dem  

 

6 Bu dem bir özge demdür böyle ferħunde zamān olmaz 

Nice şād olmasun Ǿālem nice kām almasun ādem 

 

7 Dem-i evvel bahār u mevsim-i nev-rūz-ı sulŧānį 

Zamān-ı devlet ü iķbāl-i śadr-ı kām-rāndur hem 

 

8 Sütūde āśaf-ı źį-şān ki faħr eyler vücūdıyla 

Süleymān u sipāh u taħt u mülk ü efser ü ħātem 

 

9 MuǾallā pāye destūr-ı şehenşāh-ı zemįn k’olmuş 

Vekįl-i reǿy-i pür-nūrı felekde neyyir-i aǾžām  

 

10 Mürebbį-i ahālį kām-baħş-ı maǾdelet güster 

Nižāmü’l-mülk-i Ǿahd-ārāyiş-i maǾmūre-i Ǿālem 

 

11 Güzįde merdüm-i kāmil yegāne dāver-i Ǿādil 

Güşāde-rūy-i nāzik-dil ħuceste-ŧabǾ u ferruħ-dem 

 

12 Cihān-sālār-ı Ǿālį-şān cihān-gįr-i ķader-fermān  

Cihān-bān-ı felek-eyvān vezįr-i aǾžam u ekrem 
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13 Ĥüseyn-ism ü ǾAlį-sįret ħıdįv-i Ǿālem-ārā kim 

Neşāŧ-ı Ǿahd-i Ǿadliyle cihāna sūr olur mātem 

 

14 TeǾālallah zihį paşa-yı mülk-ārā-yı ceng-āver 

Ki lāyıķdur denilse hem Nižāmü’l-mülk hem Rüstem 

 

15 ǾAdālet-pįşe düstūr-ı muǾažžam kim cenābında 

Revādur olsa ger ser-heng ü der-bān keyķubād ü cem 

 

16 Hevā-yı ebr-i tįġiyle bahār-ı maǾreke şād-āb 

Nesįc-i ħāme-i rumĥıyla zırh-ı śaf-derį muǾlem 

 

17 Cihān-ı şevket-i cāhına mülk-i lā-mekān mülĥaķ 

Zamān-ı devlet ü Ǿömrine devrān-ı beķā munżam 

 

18 Fürūġ-ı āftāb-ı reǿ-yi Ǿālem-gįri kim oldur 

Fürūzān şeb-çerāġ-ı dūdmān-ı Ǿālem ü ādem 

 

19 Düşeydi Ǿālem-i endįşeye ger źerrece nūrı 

Görinürdi dile rāz-ı derūn-ı maǾnį-i mübhem 

 

20 Keder çekmezdi hergiz rūzgāruñ inķılābından 

Ŧutaydı dāmen-i iķbālini ger āsmān muĥkem 

 

21 Biribirine girdi fitne devrinde çü ħavfından 

Śabādan śanma kim gįsū-yı ħūbānı olur derhem 

 

22 Śabā ger micmere-gerdān olaydı būy-ı ħulķıyla 

Ķomazdı nükhet-i gįsū-yı yāra ārzū-yı şemm 

 

23 Vireydi luŧf-ı ŧabǾı terbiyet ger ebr-i nev-rūza 

Behişt-ābād iderdi dūzaħı bir ķaŧre-i şebnem 
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24 Yem-i cūdundan alsa māye ger ebr-i zemistānį 

Biterdi ħār-ı ħuşk üzre şükūfe yirine dirhem 

 

25 Nesįm-i himmetiyle ger temevvüc itse bir demde 

Güherden kūhsār olurdı ser-tā-ser kenār-ı yem 

 

26 Süvār oldıķca gūyā ķahramān-ı ĥamle-güsterdür 

Ki meydāna girüp cevlān idince śarśılur Ǿālem 

 

27 Ne çāpük-raħş olur ol Düldül-i Sįmurġ-per elĥaķ 

Ki olmuş Ǿālem-i fıŧratda sehmü’l-ġayb ile tevǿem 

 

28 O deñlü cüst ü çāpükdür ki ger sürǾatle deryādan 

Nesįm-āsā güźār eylerse pāyına ŧoķınmaz nem 

 

29 Nihād-ı cilvesinde şūħį-i ŧabǾ-ı śafā mużmer 

Sevād-ı peykerinde rūĥ-ı berķ-i śāǾiķa müdġam 

 

30 Kimi ŧāvus-ı raǾnā dir kimi perrende ejderhā 

İdince gāhį pertāb-ı bülend ü cilvesin derhem 

 

31 Ne ejderdür ne Ǿanķā ol Burāķ-ı berķ-sürǾatdür 

K’irişür müntehā-yı menzile Cibrįlden aķdem 

 

32 Dem-i cevlānda gāhį germ olup tünd itse reftārın 

Hevā-yı cünbişinden çāk olur bu nįl-gūn ŧārem 

 

33 Hevā-yı cünbişin yād eylesem gāhį ħayālimde 

Virir dünyāya lerze ıżŧırāb-ı baĥr-i endįşem 

 

34 Bu deñlü tünd iken reftārı ammā cilveler eyler 

Ki dilber gibi ŧarz u ŧavrına meftūn olur ādem 
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35 Śanurlar nāz-perver bir śanemdür kim ħırām eyler 

Ħumār-ı ħābdan olmuş perįşān ŧurra vü perçem  

 

36 O mevzūn-peyker ol ŧarz-ı ħırām ol cilve-i nāzik 

O sįmįn sāķ o müşkįn yāl ü düm ol kākül-i pür-ħam 

 

37 Ħırām-ı dil-keşe mālik olan raǾnā sehį-ķadler  

Görünce ĥüsn-i reftārın olurlar şįvede mülzem 

 

38 Vezįrā kām-kārā śaf-derā śāĥib-ķırān śadrā 

Eyā leşker-küş-i kişver-güşā-yı aǾdel ü ekrem 

 

39 Ne mümkindür ŝenāñı iǾtiķādımca edā itmek 

Eger derc eylesem bir nüktede biñ maǾnį-i mülhem 

 

40 Ġaraż Ǿarż-ı ħulūś u beźl-i maķdūr itmedür yoħsa 

Olur ĥaķ üzre medhüñde zebān-ı nāŧıķa ebkem 

 

41 Benim de Ǿaczime var iǾtirāfım lįk şevķımdan  

Ħulūśum bundan özge nice taĥķįķ eylesem bilmem 

 

42 Ħayāl-i fikr-i evśāfuñla bir mecmūǾadur ħāŧır 

Hevā-yı ĥüsn-i aħlāķıñla bir gülzārdur sįnem 

 

43 Ħayāl-i medĥiñi şevķıñdan istiķbāl ider tabǾım 

Virir mevcūd olan maǾnāyı hem şükrāne-i maķdem 

 

44 Śarįr-i ħāmemi gūş eyleyince şevķ-ı medĥiñle 

Śafāsından olur kerrūbiyān-ı nüh-felek sersem 

 

45 Hevā-yı şevķ-ı medĥiñdür beni gūyā iden yoħsa 

Dem urmazdım süħanda ger olaydım Ǿİsį-i Meryem 
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46 Nice söz söylesün ol yerde kim şāǾir śatar kendin 

Ġalaŧ-perdāz-ı maǾnā bir müzevvir Türk-i lāyefhem 

 

47 Ne miķdārın bilür ne ķadr-i güftārı Ǿaceb bāŧıl 

Mesįĥā geçinür ammā ħar-i deccāl ile tevǿem 

 

48 MetāǾ-ı kāsidi  ĥüsn-i ķabūl-ı ŧabǾa nā-çespān  

Ħayāl-i fāsidi dūşįze-i maǾnāya nā-maĥrem 

 

49 Yegāne şāǾir-i siĥr-āferįn-i rūstāħāne 

Muķallid-yāve Eflāŧūn-ı echel baħtek-i aǾlem 

 

50 Muĥaśśal böyle bir ebleh-firįb-i rūzgār olmaz 

ǾAceb ħalķ eylemiş ĥaķķā Ħudā-yı aǾlem ü aĥkem 

 

51 Tamām oldı süħan ŧurma duǾāya başla ey NefǾį 

DuǾā-yı devlet ü ikbālidür şimdengerü elzem 

 

52 Mürūr-ı dehr ile tā kim felek biñ yılda bir gāhį 

Döne ehl-i dilüñ ķuŧb-ı murādı üzre bįş ü kem 

 

53 SaǾādetle şeref virüp serįr-i devlete dāyim 

ǾAdāletle Ǿibādet ecrini taĥśįl ide her dem 

 

54 Ola tā ĥaşre dek tedbįr-i reǿy-i pür-śavābıyla 

Binā-yı salŧanat muĥkem esās-ı mülk müstaĥkem 

 

95ᵇ Ķaśįde-i Şitāǿiyye-i Mānį Berāy-ı Monla Aĥmed Efendi 

(MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün) 

 

1 Vilāyet-i çemene ĥükm idince şāh-ı şitā 

Geyürdi cümle dıraħtāne cāme-i dįbā 
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2 Döşendi şāh-ı şitānuñ ayaġı altına 

Ĥarįm-i baġda ķar yaġdı naķşı ber-kemħā 

 

3 Ŧaġıtdı var ise ĥallāc-ı dehr dükkānın 

Ki penbesiyle pür oldı bu ķubbe-i mįnā 

 

4 Ehālį-i çemene ħayli aķça düşdi yine 

Çoġını bir gice ŧoñdırdı düzd-i bād-ı śabā 

 

5 Śaçıldı Ǿāleme çil aķçe erbaǾin içre 

Ki ŧoldı ceyb-i ciyāl ile dāmen-i śaĥrā 

 

6 Egerçi artuġ-idi berf māl-i Ķārūn’dan 

Bir iki günde yire geçdi oldı nā-peydā 

 

7 Aķ aķça ķara gün içün olur meŝeldür bu 

Yüzi ķarardı cihānuñ śaçılsa berf n’ola 

 

8 Çemende berf degül nergis üzre žāhir olan 

Megerki gözine aķ düşdi oldı nā-bįnā 

 

9 Şeh-i şitāyı yaħud cerre geldi gülzāra 

Gözine penbe yapışdurdı nergis-i şehlā 

 

10 Ķuruldı berfden aķ ħayme śaĥn-ı gülzāra 

Diyār-ı bāġa aķın śaldı leşker-i sermā 

 

11 İrişdi cünd-i şitā bir gice baśıķ düşdi 

Çemen diyārını ķış baśdı eyledi yaġma 

 

12 Gelince ħışm ile ķırdı geçirdi eşcārı 

Ķılıç gibi ķış irişdi cihāna virdi fenā 
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13 Revā budur ki bunuñ gibi günde ey dil-i zār 

Der-i sarāyını ol fāżıluñ ider meǿvā 

 

14 Ki tünd-bād-ı ĥavādiŝden olasın sālim 

İrişmeye saña ġam āferįdeden ķatǾā 

 

15 Penāh-ı ħayl-i yetįmān melāź-ı ħalķ-ı cihān 

MuǾāvin-i fuķarā vü mürebbį-i Ǿulemā 

 

16 Ħalįl-ħān u Muĥammed-ħıśāl ü ‘Įsį-dem 

Kelįm-dest ü Süleymān-şiǾār u Ĥıżr-liķā 

 

17 Semiyy-i Aĥmed-i mürsel emįn-i dįn ü düvel 

Sipihr-i Ǿilm ü Ǿamel āfitāb-ı evc-i Hüdā 

 

18 Bülend-mertebe Aĥmed Efendi ĥażreti kim 

Odur zamānede şimdi ser-āmed-i fużalā 

 

19 Dili kilįd-i künūz-ı ĥaķāyıķ-ı eşyā 

Derūnı maĥzen-i esrār-ı Ǿalleme’l-eŝmā 

 

20 Ayaġını alamaz kimse rāh-ı fażl içre 

Zemaĥşerį aña bu yolda olımaz hem-pā 

 

21 Nesįm-i Ǿāŧıfeti ķılsa gülsitāna güźer 

Şitāda lāle-i ĥamrālar eyleye peydā 

 

22 Semūm-ı ķahrı eger irse gülşen-i dehre 

Yanardı penbe gibi berf ü yaħ olurdı hebā 

 

23 Ve ger żamįr-i münįrince ķılmasa ĥareket 

Nücūm içinde ķırān eksik olmaya ķaŧǾā 
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24 Nesįm-i ħulķına fi’l-cümle olmayaydı şebįh 

Cihānı reşk-i cinān itmez idi bād-ı śabā 

 

25 Bitürmedi gül-i ruħsārı gibi mülk-i çemen 

Riyāż-ı fażl u kemāl içre bir gül-i raǾnā 

 

26 Kimesne mest bulunmaz zamān-ı Ǿadlinde 

Meger ki nergis-i maħmūre çeşm-i māh-liķā 

 

27 Kimesne kimseyi devrüñde ķılmaz āşüfte 

Meger ki ħāŧır-ı Ǿuşşāķı zülf-i Ǿanbersā 

 

28 Sipihr-i menziletā sen o mihr-i enversin 

Ki ŧoldı pertev-i lüŧfuñla ser-te-ser dünyā 

 

29 Ķadįmį bendelerüñ zümresindeyem ben de 

ǾAceb mi luŧf-ı Ǿamįmüñ idersem istidǾā 

 

30 Saña duǾādur işim bi’l-ġuduvvi ve’l-āśāl 

Sözüm duǾā-yı cemįlüñ durur śabāh u mesā 

 

31 Çerāġuñam n’ola şemǾ-i murādımı yaķsañ 

Çenārį medresesin baña eyleseñ iǾŧā 

 

32 Sipihr-i dūn u denį baña çoķ cefā ķıldı 

Ki žulm ile şeref-i ħıdmetüñden itdi cüdā 

 

33 Zülāl-i Ǿātifetüñ aķmadı bu ħāk üzre 

Hemįşe aķmaķ iken alçaġa ŧabįǾat-i mā 

 

34 Belā yetürdi dil-i zāra ġayret-i aķrān 

Belā budur ki degül ħāli ŧaǾne-i aǾdā 
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35 Senüñ gibi gül-i gülzār-ı fażla lāzımdur 

Cihānda bencileyin Ǿandelįb-i naġme-serā  

 

36 Benem o ŧūŧį-i şįrin-maķāl-i ħoş-reftār 

Benem o bülbül-i gūyā-yı gülşen-i naǾmā 

 

37 Benem cihānda bugün Mānį-i süħan-perdāz 

ǾArūs-ı nažma benim ħāmem olsa çihre-güşā 

 

38 Bu deñlü lāf yeter ķıśśañı temām eyle 

DuǾā-yı devletine başla ey dil-i şeydā 

 

39 Be-ĥaķķı cürǾa-keşān-ı mey-i maĥabbet-i Ĥaķ 

Be-ĥaķķı gūşe-nişįnān-ı bārgāh-ı śafā 

 

40 Ola cihānda ne maķśūdı vār ise ĥāśıl 

Müyesser eyleye göñli murādını Mevlā 

 

96ᵃ Ķaśįde-i Baldırzāde Selįsį Efendi Sellemehū (Şitāiyye) 

(MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün) 

 

1 Sepįde dem ki çeküp cünd-i berfi şāh-ı şitā 

Vilāyet-i çemeni baśdı eyledi yaġmā 

 

2 Śoyup libāsını eşçārı ķodı gömlekle 

ǾAceb yüz aķlıġı itdi yine şeh-i sermā 

 

3 Döküldi gülşene cünd-i şitā aķın śaldı 

Pür oldı leşker-i bārān ü berf ile dünya 

 

4 Düşerse gülşene külħan n’ola bu faśl içre 

Görünce şöhret-i sermāyı itdi ħalķ anı cā 



74 

5 Megerki servüñ elinde bulunmadı şecere 

Yeşilin aldı başından gelüp naķįb-i şitā 

 

6 Çemende nergise kār itmemiş bürūdet-i dey 

Oturmuş arķasına geymiş āteşįn kemħā 

 

7 Şu deñlü kapladı žulmet cihānı ķar yaġdı 

Ki aķdan ķara farķ itmez oldı her bįnā 

 

8 Ŝanasın aķ deñize döndi berf ile gülşen 

Sefįnedür anuñ üstünde her varaķ gūyā 

 

9 Riyāżet eyleyüben erbaǾįne girmişdür 

Geyerse pįr-i felek n’ola bir beyāż Ǿabā 

 

10 Çemende śanma ki eşcāra berf yaġmışdur 

Ki geydi her biri bir āķ kürk śovudı hevā 

 

11 Belürmez oldı gece gündüz oldı tār-ı cihān 

Ķara ķış oldı irişdi yine şeb-i yeldā 

 

12 Nuķūd-ı berfi cihāna şu deñlü śaçdı felek 

Gümüşden itdi eşigin cemįǾ bāy ü gedā 

 

13 Gelür o fāżıl-ı Ǿālem ider diyü teşrįf 

Döşendi bāġa ser-ā-ser beyāż bir kemħā 

 

14 Emįn-i millet-i beyżā muǾįn-i dįn-i Nebį 

Melāź-ı ħayl-i yetįmān u melceǿ-i fuķarā 

 

15 Emįr-i ħayl-i efāżıl  žahįr-i cünd-i kirām 

Süvār-ı esb-i fażāyil güzįde-i Ǿulemā 
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16 Muķįm-i şerǾ Mužaffer Efendi hażreti kim 

Semend-i fażlına pāmāl zümre-i aǾdā  

 

17 Nesįm-i Ǿadli ŧoķunmuş durur ķulaġına 

Nihāl-i gül n’ola ħavf ile ditrer ise şehā 

 

18 Yanup yaķılmadı kimse zamān-ı Ǿadlüñde 

Meger ki şiddet-i sermā vüdeyde-āteş ola 

 

19 Münevver eyledi āfāķı mihr-i maǾdeleti  

Ġubār-ı dergehi virdi Ǿuyūn-ı dehre cilā 

 

20 Cihānı luŧf ile hep ķıldı bende-i fermān 

Şu deñlü virdi aña Ǿizz ü mekrümet Mevlā 

 

21 Muķābil olsa eger aña rezm-i fażl içre 

Olurdı teng Ǿadūya bu Ǿarśa-ı dünyā 

 

22 Sen ol nihāl-i gülistān-ı istiķāmetsin 

Görünce ķāmetüñi ķıldı serfürū ŧūbā 

 

23 Göreydi fażl u kemālüñ celāl-i sulŧānum 

Revān olurdı senüñ ħıdmetüñde śubĥ u mesā 

 

24 DuǾā-yı devletüñe müştaġil durur dāyim 

İderse n’ola dil-i zār luŧfuñ istidǾā 

 

25 Yanup yaķılsa n’ola ĥālini saña dil-i zār 

Ki sūz-ı derdini teskįne çāre yoķ aślā 

 

26 Śovuķ baķan baña Ǿālem görüp senüñ luŧfuñ 

Ne ġam eger ki śovuķlıķ iderler ise baña 
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27 ǾAceb durur ki bürūdet cihānı ŧutmuş iken 

Benim bu sūz-i dilim sākin olmadı ķaŧǾā 

 

28 Yeter Selįsį bu sūz u güdāz-ı Ǿarś-ı ķuśūr   

DuǾā-yı devletine başla oldurur evlā 

 

29 Nite ki münhezim ide bahār Ǿaskerini 

Nite ki ġālib ü manśūr ola şeh-i sermā 

 

30 İdüp Ǿadūya seni ĥaķ mužaffer ü manśūr 

Serįr-i Ǿizzet ü rifǾatde olasın ebedā 

 

96ᵃ Ķaśide-i Selįsį Efendi 

(MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün Feilün) 

 

1 Vücūdumı hedef-i tįr-i ġam ķılup her ān 

Zamāne çekdi çevirdi beni miŝāl-i kemān 

 

2 Derūn-ı sįneme āteş bıraķdı nār-ı sitem 

Tenūr-ı dilde yanup oldı bu ciger biryān 

 

3 Śalup feleklere āhum şerāreler her şeb 

Cihānı tįre ider giçe śanma dūd-ı duħān 

 

4 Ne dem ki seng-i ĥavādiŝ atar bu dest-i ķażā 

Bu oñmaduķ başum olur żarūrį aña nişān 

 

5 Cihānda olmadı feryād-res baña kimse 

Egerçi bülbül-i ŧabǾum ider hezār efġān 

 

6 Gülüp açılmadı bir pāre ġonce-i ħāŧır 

Dirįġ ü ĥayf ki güldürmedi beni devrān 
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7 Yaġar şu deñlü gözüm yaşı hic göz açdurmaz 

Cihānı seyle virür bu sirişk-i bį-pāyān 

 

8 Hücūm ider gelüben leşker-i ġam u miĥnet 

Śafā vü źevķi ider dilde ġāret ü tālān 

 

9 Helāk ider beni āħir bu miĥnet ü endūh 

Esirgeyüp baña ķılmazsa çāre vü dermān 

 

10 Emįr-i meclis-i Ǿirfān u zübde-i Ǿulemā 

Emįn-i millet-i beyżā muǾįn-i muĥtācān 

 

11 Sipihr-i fażl Aħi-zāde Efendi ĥażreti kim  

Źekā vü Ǿilm ile oldur źükā gibi tābān 

 

12 N’ola disem aña müşkil-güşā-yı ħavāś u Ǿāmm 

Elindedür çü anuñ ĥall-i Ǿaķd-ı ħalķ-ı cihān 

 

13 Der-i saǾādetidür melceǿ ü melāź-ı kibār 

Ayaġı ŧopraġıdur kuĥl-ı dįde-i aǾyān 

 

14 Olalı Rūmili semtine śadr-ı Ǿālį-ķadr 

Bir ehl-i Ǿilm ķapusında olmadı nālān 

 

15 Ayaġın almadı devrinde kimsenüñ kimse 

Meger ki bāġda serv-i sehįnüñ āb-ı revān 

 

16 Nesįm-i ħulķına fi’l-cümle olmayaydı şebįh 

Cihānı bād-ı śabā itmez idi reşk-i cinān 

 

17 Sen ol ki ķufl-ı güşā-yı der-i meǾānįsin 

Celāl ü seyyid olımaz yanuñda ebced-ħān 
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18 Telemmüź eylese senden revā Ebū Yūsuf 

Kemāl ü fażl ile olduñ çü ŝānį-i NuǾmān 

 

19 Mezįd-i fażl ile Keşşāfsın ya Beyżāvį 

Ser-ā-ser ezberüñ olmuş maǾānį-i Ķur’ān 

 

20 Ümįd-i luŧf ile geldüm kapuña sulŧānum 

Murāda dāħil olımazısam zihį ħüsrān 

 

21 Baña senüñ keremüñ bilmesem muķarrer eger 

Bu deñlü itmez idüm ĥāl ü pür-melāli Ǿayān 

 

22 Şu deñlü teşne durur kim biĥār ķandırmaz 

Zülāl-i luŧfuñı n’ola olursa dil-cūyān 

 

23 Cesāret itmez idüm medĥüñe olup küstāħ 

Vesįle olmasa aĥvālüm eylemege beyān  

 

24 Olupdurur benüm işbu suŧūr-ı eşǾārum 

ǾAdū-yı devletüñ içün elümde tįġ ü sinān 

 

25 Egerçi çoķ durur ebyātımuñ içinde ķuśūr 

Tamāma ŧut anı var ise sehv ile noķśān 

 

26 Ne fikr idem ne diyem medĥ-i źāt-ı pāküñde 

Beyāna vaśfuñı yoķdur ķalemde tāb ü tüvān 

 

27 Ķapuñda bir nice demdür mülāzemet iderin 

Zamānıdur keremüñ kim revā degül ĥırmān 

 

28 Nişān-ı devlet ü rifǾat yeterdi sulŧānum  

Nişāncı medresesin baña eyleseñ iĥsān 
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29 Veyāħud eyle Ǿaŧā Ħurremiyye medresesin 

K’olam zamān-ı şerįfüñde ħurrem ü ħandān  

 

30 Sözi kes eyleme taŧvįl mesǿele maǾlūm 

Çi-ĥācetest beyān-ı ān ki hest Ǿayān 

 

31 Yeter bilindi Selįsį murād u maķśūduñ 

DuǾā-yı devletine başla var iken imkān 

 

32 Nite ki bülbül ide śaħn-ı baġda çün naġamāt 

Nite ki devr ide peyveste nev-bahār u ħazān 

 

33 Nihāl-i devleti bād-ı ħazāndan ola maśūn 

Ħuceste ħāŧırına gelmeye ebed aħzān 

 

34 Eşigi ŧaşı olup ķıble-i kibār u fiħām 

Der-i saǾādeti ola melāź-ı pįr ü cüvān   

 

35 Olup serįr-i saǾādetde dāyim ü ķāyim 

ǾAdū-yı devleti ola ĥaķįr ü ħār-ı cihān 

 

96ᵇ Ķasįde-i Selįsį Efendi El-MaǾruf  Bi-Baldırzāde 

(FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün) 

 

1 Mevsim-i źevķ ü śafādur deyü şevķ ile seĥer 

Cāme-i aŧlasını geydi sipihr-i aĥđar 

 

2 Şevķle ķıldı yaķasını gül-i ter śad-çāk 

Faśl-ı sermā da bugün tāze bahār oldı meger 

 

3 Bülbülüñ bāġ-ı cihān içre nişānı yoġ iken 

Śaħn-ı gülşende gelüp naġmeye āġāz eyler 



80 

4 Śanki Ǿıyd oldı cihān ħalķı olup hep mesrūr 

Eyledi her biri pākize libāsın der-ber 

 

5 ǾAlemüñ güldi yüzi ŧoldı sürūr ile cihān 

Ķalmadı źerrece dillerde ġubār ile keder 

 

6 Başladı şevķ ile śalınmaġa serv-i gülşen 

İrdi var ise aña bād-ı śabādan bu ħaber 

 

7 Ki bugün devlet ile ħilǾat-i şāhı geldi 

Ĥākim-i şehre ki ol dāver-i Ǿālį manžar 

 

8 Efđal-i ħalķ-ı cihān aǾdel-i ĥükkām-ı zamān 

Zeyrek ü fāżıl u dānā-dil ü dāniş-perver 

 

9 Ĥākim-i şerǾ-i Nebį ĥāmį-i dįn-i Aĥmed 

Dāver-i devr-i zamān fāżıl-ı pākįze-siyer 

 

10 Ser-i ħayl-i fużalā ĥażreti ǾAbdu’r-raĥmān 

Lāyıķ-ı medĥ ü ŝenā menbaǾ-ı elŧāf-ı hüner 

 

11 Münderic ŧabǾ-ı şerįfinde ĥayā-yı ǾOŝmān 

Munśarifdür aña añılsa eger Ǿadl-i ǾÖmer 

 

12 Vech-i pākinde anuñ nūr-ı fażįlet žāhir 

ŦabǾ-ı śāfında anuñ cümle fażāyil mużmer 

 

13 Rāstdur ķāmetine ħilǾat-i fażl u Ǿirfān 

Ħoş yaraşmışdur aña cāme-i elŧāf-ı hüner 

 

14 Serverā görmedi źātuñ gibi çeşm-i dünyā 

Fāżıl-ı ħūb-siyer Ǿālim-i pākįze-güher 
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15 Geydirüp şiǾrüme envāǾ-i libās-ı rengįn 

Şāhid-i nažmuma virdüm yine zįb ü zįver 

 

16 Midĥatüñ rūyı bu vechile görünmezdi senüñ 

Olmasa āyine-i dilde eger jeng-i keder 

 

17 Umarın eyleyesin bendelerüñ yazdıķda 

Ħāme-i luŧfuñ ile bendeñi de der-defter 

 

18 Dāmen-i luŧfunı elden ķoma ey dil zinhār 

Ki śaķın vaśl-ı maķśūd olayın dirseñ eger 

 

19 Gerçi ebyātıñuñ içinde ķuśūrı çoķdur 

Źeyl-i Ǿafv u kerem ü luŧf ile anı örter 

 

20 İltifāt eyledügi nažmuña bir ħilǾatdür 

Bir nažar baķduġı eşǾāruña biñ Ǿömre deger 

 

21 Ey Selįsį giderüp baĥŝ-i ŧavįl’üź-źeyli 

Kes uzatma sözüñi eyle kelāmuñ aĥśar 

 

22 ĦilǾat-ı edǾiyye-i devletini vaķtidür 

Geydirüp şāhid-i nažma viresin zįb ile fer 

 

23 Nitekim ħalk-ı cihān źevķ ü śafā üzre olup 

Geyeler her biri bir dürlü libās-ı ħoş-ter 

 

24 Źātuñı ķāyim idüp śadr-ı saǾādetde Ħudā 

ĦilǾat-i devlet ü Ǿizzet ola dāyim der-ber 
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97ᵃ Ķaśįde-i ǾAlį Efendi 

(FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün) 

 

1 Ey Ǿadāletle ķılan mesned-i Ǿizzetde cülūs 

Pāye-i rifǾate vāśıldur iden pāyuñı būs 

 

2 ĦilǾat-i ķaddüñe pįrāye ŧırāz-ı Ǿažamet 

Şāhid-i himmetüñe devlet ü iķbāl-i Ǿarūs 

 

3 Rāy-ı sencįde ki teǿŝįr-i maķāśid maķrūn 

Ķalemüñ nevkine erķām-ı Ǿadālet-i meǿnūs 

 

4 Źerredür pertev-i iĥsānuña nisbet ħurşįd 

Ķaŧredür ķulzüm-i Ǿirfānuña nisbet meǿmūs 

 

5 Mülk-i dünyāyı Ħudā saña ķalem-rev ķılmış 

Serfürū itse n’ola pāyüñe ser-cümle-i Ruś 

 

6 Śaĥn-ı gülzār-ı leŧāfetde semend-i ķadrüñ 

Yiridür ger cevelān itse miŝāl-i ŧāvuś 

 

7 İdemez kevkebe-i kevkeb-i saǾdüñle ķırān 

Maĥv olur anda Sühā gibi Ǿadū-yı menĥūs  

 

8 Ben didüm hātife ey Ǿuķde-güşā-yı Ǿālem 

Ĥāliyā kimdür iden Ǿadl ile tedbįr-i nüfūs 

 

9 Didigüm server-i ser-defter-i defderdārān 

Nūĥ Paşa ki odur śāĥib-i Ǿırż u nāmūs 

 

10 Nūĥ dir il saña hep göz göre ben rūĥ dirin 

Bu ķadar var ki muśavvir olup olduñ maĥsūs 
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11 Devr-i Ǿadlüñde olup māl u ħuzzān medfūn 

İǾtibār olmaya sįm ü zere mānend-i fülūs 

 

12 Ĥüsn-i tedbįr ile ķabż eyleyesen emvālin 

Vire deynin ümenā yatmaya hergiz maĥbūs 

 

13 Seni aķrān ile bir görmedik olurdı ama 

Mümkün olmaz ki cihānda bir ola naǾm ile būs 

 

14 Göremezsin Ǿaybuñı biñ kere tecessüs ķılsa 

Ķuvvet-i Ǿāķılesi olsa Ǿadūnuñ cāsūs 

 

15 Evc-i rifǾatde sen ol mihr-i münevversin kim 

Hāle-i māhı ider çarħ o gökce fānus 

 

16 Devr-i Ǿadlüñde gören her birini mįr śanur 

Ķullaruñ zįver-i zįnetle görenler melbūs 

 

17 Kendünüñ maŧbaħını bir daħi yād itmezdi 

Maŧbaħ-ı pür-niǾamuñ görse eger Keykāvüs 

 

18 Bend ider ħaśm-ı bed-endįşi kemend-i ķahruñ 

Nitekim Rüstem-i destānuñ elinden kāmūs 

 

19 SaǾy iderse ne ķadar şemmesini şerĥ idemez 

Medĥüñi nāžım-ı şehnāme olan şāǾir-i Ŧūs  

 

20 Demidür ĥāl-i perįşānı sañaǾarż itsem 

Leb-i taǾžįm ile dāmānuñı hem ķılsam būs 

 

21 Reh-i maķśūda irişdür beni gümrāh itme 

Gitmedi şimdiye dek kimse ķapuñdan meǿyūs 
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22 Ey ǾAlį muĥtaśar it nažmuñı ıŧnāb itme 

Yoħsa efsāne deyü saña iderler efsūs 

 

23 Nitekim Ǿarśa-ı dįvān-ı şeh-i ħāverde 

Mihr ile māh olalar sįm ile zerden iki kūs 

 

24 Vire Ĥaķk devlet ile Nūĥ śıfaŧ Ǿömr-i dırāz 

Eyleye źātuñı ŧūfān-ı belādan maĥrūs 

 

25 Çihre-i baħteki ħandān ide ħallāķ-ı ezel 

Şād olup ĥaşre degin görmeyesin rū-yı Ǿabūs  

 

 

97ᵇ Ķaśįde-i ǾUlvį Efendi Berāy-ı Merħūm u Maġfiret-Nişān Sulŧān Selįm Ħān 

ǾAleyhi’r-raĥmetü ve’r-rıđvān 

 (MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün) 

 

1 Meger bir şeb temevvüc eyleyüp deryā-yı žulmānį 

 Hevādan ķaynayup cūş itdi yaǾni düşmenüñ ķanı 

 

2 Felek bir fülke döndi lengerin aldurmış emvāca 

 Güm itdükde žalām-ı şeb hilāl-i śaĥn-ı devrānı 

 

3 Nažar ķıl āsumān-ı pür-duħāna çeşm-i Ǿibretle 

 Temāşa eyle yer yer cūşiş-i baħr-i firāvānı  

 

4 Ķarardı cümle Ǿālem görmez oldı göz gözi āħir 

 Cihān mülkini ġarķ itdi śanarsın Nūĥ ŧūfānı 

 

5 Meger bir şeb ķamer ħayli nücūmiyle hücūm itmiş 

 İĥāŧa itmek içün ķalǾa-ı gerdūn-ı gerdānı  
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6 Livādur āl ü ālādan şafaķ māh-ı şeb-efrūza 

 ǾAceb midür pür olsa leşker-i encümle her yanı 

 

7 Meh-i nev tįġ-i zerrįnin ķuşandı miġferin geydi 

 Degül encüm-i zırh-pūş oldı devrān göricek anı 

 

8 ŦuluǾ itdi livā-yı śubĥ-ı devlet bir seĥer nāgeh 

 Gelüp ŧāvus-veş śaĥn-ı semāda itdi cevlānı  

 

9 Muķābil olmaķ istermiş o ħurşid-i dıraħşāna 

 Ķamer ortaya girdi ħālį buldum śandı meydānı 

 

10 İki kevkeb ķırān itdi biri biriyle gūyā kim 

 İki şeh-zāde itdikde dilā ceng-i nerįmānį 

 

11 Çalındı ŧabl-ı dįvānį śalındı ħayl-i ǾOŝmānį 

 Dögüldi kūs-ı ħāķānį çözüldi tūġ-ı sulŧānį 

 

12 Kevākib Ǿaskeri cümle ŧaġıldı tār-mār oldı 

 ŞuǾāǾ-ı şaǾşaa tįġin çekince mihr-i nūrānį  

 

13 Cemāli pertevini gösterüp şemǾ-i żiyā-güster 

 Diyār-ı şarķa dek sürdi ķaçırdı māh-ı tābānı 

 

14 Şeb-i tārįki pür-nūr eyledi ħurşįd-i Ǿālem-tāb 

 Nitekim ĥażret-i Cem menzilet mülk-i Karamanı 

 

15 Ķul oldum ol felek-rütbet melek-ħaślet şehen-şāha 

 Eger kimdür dir iseñ ol saǾādet taħtınuñ ħānı 

 

16 Celįsüñ kişver-i şevket enįsüñ Ǿizzet ü devlet 

 Serāy-ı ķaśr-ı ħāķānį hümā-yı žıll-i Yezdānį 
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17 Selim-i ŝānį Ǿaķl-ı evvel-i ŧābǾ-ı süĥan-perver 

 ǾAdāletle olupdur zübde-i evlād-ı ǾOŝmānį 

 

18 Anuñ Ǿadlinde meǿmendür cihān žulm eylemez kimse 

 Meger öldüre Ǿuşşāķını yāriñ çeşm-i fettānı 

 

19 Ulü’l-emre iŧāǾat eylemek naśś ile ŝābitdür 

 Anuñ çün naśś-ı ķāŧıǾdur o şāhuñ tįġ-i bürrānı 

 

20 Şehā meydān-ı rezmüñ kim gülistān-ı şecāǾatdür 

 Zirihler cūy-ı dil-cūdur siperler verd-i ħāndānı 

 

21 Ķıtāl içün geyim geyse ķaçan kim cemǾ olur Ǿasker 

 Gelürler görseler pervāneler şemǾ-i şebistānı 

 

22 ǾAdüvvden cān alur tįġuñ Ǿadüvvde aña cān virür 

 TaǾalluķ itdiler beñzer biribiriyle rūĥānį 

 

23 Ĥarāretden kimi aġız açup kimi dil uzatmış 

 Didiler tįr ile şemşįrler ķavm-i ĥased ķanı 

 

24 Sen ol śāĥib-ķırānsın Rüstem-i dehri zebūn itdüñ 

 Ne cānıyla muķābil ola saña düşmenüñ ħānı 

 

25 Ne ĥaddidür saña ķarşu çıķup ceng eyleye aǾdā 

 Şikāre çıķduñ ey şeh ŧut ki ķırduñ niçe ĥayvānı 

 

26 ǾAdem ıķlįmini görmek dilerse düşmenüñ şāhum 

 Ķızıl ķanın ķara yire ķarup Ǿarż it Ķaramanı 

 

27 Ser-i aǾdā ķo yatsun gūy-veş pāy-ı semendüñde 

 Licāmuñ ceng meydānında olsun rezm meydānı 
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28 Gören didi türāb ālūde olmuş ķanın aǾdānuñ 

 ŞecāǾat ķaśrı bünyād olmaġa olmuş Ħorāsānį 

 

29 Ne tozlar ķoparupdur başına aǾdā-yı bed-ħāhıñ 

 Semend-i bād-ı pāy-ı nuśretüñ aldıķ da meydānı 

 

30 Mehābet baġına serv-i ser-efrāz olalı nįzek 

 Revān oldı Ǿadūnuñ śu gibi Ǿömr-i şitābānı 

 

31 Siyeh kākülli bir maĥbūb-ı ġarrādur senüñ tūġuñ 

 Perįşān eyledi Ǿaķlum gibi niçe dil ü cānı 

 

32 Senüñle ceng idüp şįrāne ķaçmaķ ķaśdın eylerken 

 Ĥasūduñ sįnesine kesdi tįġuñ niçe Şirvānį 

 

33 Ġurūr-ı salŧanatla var ise dįvāne olmuşdur 

 Zirihler çekdiler zencįre bir bir ehl-i ŧuġyānı  

 

34 Zebūn itdi müjek ħançerleri göklerde Behrāmı 

 Hezāruñ nā-be-dįd itdi ķamer devrinde keyvānį 

 

35 Serįrüñ baħt-ı devletdür žahįrüñ fetĥ-i nuśretdür 

 Ķapuñda ehl-i źilletdür cihānuñ mįr-i mįrānı 

 

36 Şeh-i burc-ı śalābetsin meh-i çarħ-ı saǾādetsin 

 Gül-i bāġ-ı Ǿadāletsin ķul itdüñ cümle insānı  

 

37 Melekler hem-nişįnüñdür felekler şeh-nişįnüñdür 

 ǾAdālet ferş-i taĥtānį saǾādet Ǿarş-ı fevķānį 

 

38 Güneş gibi hezārān altun üsküflü ķuluñ vardur 

 Niçe Yūsuf-liķālar saña oldı Ǿabd-ı Ǿumrānį 
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39 Zebūn itdüñ cihānı ķuvvet-i bāzūñ ile şāhum 

 Elüñden çıķmaya ħaśmuñ girįbānı vü dāmānı  

 

40 Yüzi ķara olup āħir ŧutuldı vardıġı yirde  

 Meh-i tābān götürmüşdi aradan gerçi tābānı 

 

41 N’ola ey şems-i Ǿālem çihre-i meh pür-ġubār olsa 

 Bilüp eksikligin izüñ tozına sürdi pįşānį  

 

42 Biribirine ķatdı cünd-i jengi şeş-per-i ķahruñ 

 Degüldür kehkeşān çāk oldı māhuñ çarħ-ı ķalķānı 

 

43 Ķarār itdi śalābet birle evreng-i saǾādetde 

 Şeh-en-şehler didiler saña budur Rūm sulŧānı 

 

44 Meh-i nev ķarşu ŧurdıysa cemālüñ āfitābına 

 Tamām eyler nedeñlü var ise ey şāh noķśānı 

 

45 Nedür bu ĥüsn ü ħulķ u Ǿadl ü dād-ı luŧf-ı iĥsānuñ 

 Nedür bu śunǾ-ı Yezdānį nedür bu luŧf-ı Rabbānį 

 

46 Ne ĥaddidür senüñ evśāfuñı şerĥ eylemek ǾUlvį  

 Ġaraż ancaķ duǾā-ı devletüñdür ey kerem-kānı 

 

47 Atıldı oķlaruñ meydāna çıķdı ey kemān-ebrū 

 Zemįn-i sįne-i aǾdāya yaġdı fetĥ-i bārānį 

 

48 Gedā-yı nā-murāduñdur kerem ķıl ber-murād eyle 

 Dirįġ itme ķuluñdan pādişāhum luŧf u iĥsānı 

 

49 Murādum bu ki Ĥaķdan taĥt-ı ĥükmüñde olup Ǿālim 

 Ħarācın göndere tā kim Kehüñ ħānı Çehüñ bānı 
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50 Müyessir eyleyüp destüñde devlet-ħātemin şāhum 

 MuǾįnüñ eyleye Ĥaķ Ĥażret-i Sulŧān Süleymānı 

  

98ᵃ Ķaśįde-i Fiġānį Merĥūm 

( MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün ) 

 

1 Bir dūn ki cünd-i şām ile ceng itdi āsumān 

Oldı burūc-ı ķalǾa-ı gerdūnda çoķ ķırān 

 

2 Aldı eline tįġini Behrām-ı dād-gįr 

 Bārū-yı çarħa çıķdı neberd itmege hemān 

 

3 Ĥıfž itmege ķılāǾını ķat ķat feleklerüñ 

 Ol gice bām-ı çarħa Zuħal oldı pās-bān  

 

4 Eŧrāf-ı kāyināta ħaber ķılmaġa güneş  

 Od yaķdı evc-i ķalǾa-ı gerdūnda nā-gehān 

 

5 Ŧūb almış idi ķalǾa-ı gerdūn ħayl-i şām 

 Oldı livā-yı ħusrev-i ħāver hemān Ǿayān 

 

6 Bindi tekāver-i felege Ǿazm ü rezm idüp 

 Aldı eşiǾadan eline tįġ-i zer-nişān 

 

7 Ķalb-i cenāĥ-ı meymenesi tār-mār olup 

 Oldı Ǿadem memālikine şeb-revān revān 

 

8 Sulŧān-ı śubĥ böyle yüz aġardamazdı 

 Ger olmasa vezįr-i penāh-ı şeh-i cihān  

 

9 Fihrist-kār-ı nāme-i tekvįn-i nüh-felek   

 Maķśūd-kār-ı ħāne-i ibdāǾ-ı kün-fekān 
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10 Āśaf-saf-ı zamān-ı Süleymān-ı şarķ u ġarb 

 Ser-Ǿasker-i müdebbir-i paşa-yı kām-rān 

 

11 Bu Ǿizz ü şevketi ki saña virdi žıll-i Ĥaķ  

 Lāyıķ öñüñce yürür ise Erdevān revān 

 

12 Görse mehābetiñi eyā Rüstem-i veġā 

 Ķahruñdan ister idi hemān ķahramān emān 

 

13 Aldı ķanadı altına gerdūnı beyże-vār 

 Şehbāz-ı himmetüñ k’ana Ǿarş oldı āşiyān 

 

14 Beñzetdi kendüyi var ise işigüñe kim 

 Gerdūn-ı dūnuñ üstüne yol sürdi Kehkeşān 

 

15 İbrāhim oldı nāmuñ eyā kān-ı maǾdelet  

Bu faķr-ı āteşįni baña eyle gül-sitān  

 

16 Gülzār-ı midĥatüñde uçarken göñül kuşı 

 Cān bülbüli bu şiǾr-i teri oķudı hemān 

 

17 Aġzuñ ĥadįŝine açamaz źerrece dehān 

 Esrār-ı ġayba vāķıf olan ŧabǾ-ı nükte-dān 

 

18 Ey serv-i ħoş-ħırām śaķın yoluña gelür 

 Her suya śu gibi gel aķıtma yaşum revān 

 

19 Gözden çıķalı gelmedi hiç Ǿaynuma yaşum 

 Merdüm gibi ki eyleye kendü ilinde ķān 

 

20 Cām-ı śafāyı śun baña ey pįr-i dehr kim 

 Bir laĥža devrüñ acılıġın unudam hemān 
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21 Ķaldum ayaķda Ǿarśa-i miĥnetde al elüm 

 Ey şeh-süvār-ı maǾreke-i āħirü’z-zamān 

 

22 Meddāĥ olalı saña eyā Müşterį cenāb  

 Oldı Fiġānį Ǿarśa-i nažm içre pehlevān 

 

23 Rūmuñ Kemālidür dir idi baña şübhesiz 

 Görse kemāl-i ķudretimi ehl-i Iśfahān 

 

24 Ħatm eyle dāstānı şüruǾ  it ŝenāsına 

 Uzatmaġıl ĥikāyeti mānend-i ķıśśa-ħān 

 

25 Tā ķalǾa-ı sipihre hücūm eyleye nücūm 

 Tā kim niyām-ı şebde ola tįġ-i ħūr nihān  

 

26 Ŧaķup kemend-i gerdenine đarb-ı dest ile 

 Devlet ķapuña ħaśmı getüre keşān keşān 

 

 98ᵇ Ķaśįde-i Bahāriyye-i Ħiśālį 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Gül-i raǾnāsı açıldı çemenüñ oldu bahār 

 Nāleye başladı bülbül nitekim Ǿāşıķ-ı zār 

 

2 Naķşlar baġladı gülşende hevālarla zemįn 

 Muŧrib-i naġme-serā oldı meger śavt-ı hezār 

 

3 Ġulġul-ı bād-ı seĥer oldı dem-i İsrāfįl 

 Cümle emvāt-ı nebātāta ĥayāt irse ne var 

 

4 ǾAks-i ħurşįd-i cihān-nāb ile āyįne ŧutar 

 Cāriye oldı Ǿarūs-ı güle cūy-ı gül-zār 
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5 Pįrehenle yürür oldı semen ü lāle vü gül 

 Śoyınup ķāķum-ı berfini çıķardı eşcār 

 

6 Her biri egnine bir cāme-i rengįn aldı 

 Rūz-ı nev-rūz irişüp yine ŧonandı ezhār 

 

7 Ŧabaķ-ı gülde yeten dāne-i şebnem mi Ǿaceb 

 Gūş-ı cānānede ya aśılu dürr-i şeh-vār 

 

8 Giceyi gündüze ķatup gelüñüz Ǿįş idelüm 

 Sāye-i serv ü semen oldı bize leyl ü nehār  

 

9 Kehkeşāndur śanasın yanına gelmiş māhuñ 

 Nergisüñ yanına cūy eylese gülşende güźār 

 

10 Ħançer-i tiġ dil-ārāda ki cevher gibidür 

 Mevc-zen olsa śabādan śafaĥāt-ı enhār  

 

11 Taħt-gāh-ı çemene pād-şeh-i Ǿaśar olmuş 

 Ķılsa ġonce yiridür ķaśr-ı zebercedde ķarār 

 

12 Ħayl-i ezhār ile geldi çemen ıķlįmine gül 

 Serv-i bālā yaraşur olsa aña sancaķdār 

 

13 Gül-i ter mükĥüle-i ħār ile keĥĥāl olmuş 

 Bülbülüñ dįde-i giryānına eyler tįmār 

 

14 Seyr-i gülzār ide bir naħl-i ser-efrāz diyü 

 Bunca demdür bir ayaġ üzre ŧurur serv ü çenār 

 

15 Sebz-i cām ile ŧutup elde devāt-ı çįnį 

 Fikr ider vaśfını yazmaġa benefşe her-bār 
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16  Gevher-i baĥr kerem-i maǾden elŧāf-ı himem 

 Zāǿir-i śaĥn-ı ĥarem melceǿ-i eşrāf-ı kibār 

 

17 Żābiŧ-i şerǾ-i ķavį vāriŝ-i Ǿilm-i nebevį 

 Lāyıķ-ı Ǿizz ü şeref śāĥib-i temkįn ü vaķār 

 

18 ǾAbdu’r-raĥman Çelebį aǾni odur śadr-ı kerem 

 İremez himmeti ucına kemend-i efkār 

 

19 Devr idüpdür meh-i bedri śanasın ebr-i sefįd 

 O maĥāsinle görinen o münevver ruħsār 

 

20 Bū-Bekr-ħulķ u ǾÖmer-meşreb ü ǾOŝmān-sįret 

 Źāt-ı pāk ile Ĥasan-śūret ü Ĥaydar-āŝār 

 

21 Vaśf-ı ruħsāruñı evrāķ-ı güle yazmaġ içün 

 Ķįl-ķalem almış ele münşį-i zerrįn-pergār 

 

22 ŦabǾ-ı pāküñ olalı gülşen-i envār-ı Ǿulūm 

 Dehenüñ dürr-i süħanla ŧoludur şebnem-vār 

 

23 Nükte-i medĥ ü ŝenāñ yazmaġa levĥ-i felege 

 Yiridür olsa ǾUŧārid eşigüñde ħidmetkār 

 

24 Ŧurredür şāhid-i maǾnāya midād-ı siyehüñ 

 Noķŧa-i ħāme-i müşgįnüñ aña ħāl-i Ǿiźār 

 

25 Cilve-ger olmıya hergiz bu fenā gülşende 

 Ĥüsn-i ħulķuñ gibi bir şāhid-i ħurrem-dįdār 

 

26 Mihr-i luŧfuñla n’ola ķalbüm olursa pür-nūr 

 Āfitāb ile bulur revnaķı çarħ-ı ġaddār 
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27 Bārekallah zihį maǾdelet-i bāhire kim 

 Ġulġul-ı Ǿadlüñ ile ŧoldı niçe dār u diyār 

 

28 Ben ne ħāküm ki idem ķapuña aĥvālümi Ǿarż 

 Ķonmasun źerre ķadar ħāŧır-ı mesrūra ġubār 

 

29 Ħāliśi pūte-i Ǿaşķ içre yanup ķāl oldı 

 İǾtibār it aña luŧf ile zer-i ħāliś-vār 

 

30 Baķma noķśānuma luŧf it yüce ķıl mertebemi 

 Nitekim nāķıśı aǾlāya çıķarur miǾyār  

 

31 Ġayrılar gökde vü ben tįr-i cefāya siperin 

 Ne Ǿaceb gülşen olur kimine gül kimine ħār 

 

32 Keşti-i midĥat ile baĥr-i duǾāya girelüm 

 Bād-bānlar açalum eyleyelüm Ǿazm-i kenār 

 

33 Nitekim bülbül ide ġonceye her demde niyāz 

 Nitekim ġonce ide bülbüle nāzını hezār 

 

34 Gülşen-i Ǿömrüñe irişmiye hengām-ı ħazān 

 Bāġ-ı cennet gibi dāyim olasın tāze-bahār 

 

99ᵃ Ķaśįde-i Ħayālį 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Ħāb-ı ġafletde iken oldı göz açup bįdār 

 Ķudret-i ĥaķķa nažar ķıldı Ǿuyūn-ı ezhār 

 

2 Her şükūfe dehen ü berg zebāndur gūyā 

 Źikr ider Ħālıķını ĥāl diliyle eşçār 
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3 Göñli fānįlere irse yiridür neşv ü nemā 

 Bu fuśūl içre ki sebze bitürüpdür aĥcār 

 

4 Bād taĥrįk idicek nāya śadā eyle diyü 

 Nefesin ŧutdı o dem çekdi ele mūsįķār  

 

5 Gice bālįn-i ferāġatde yaturken nā-gāh 

 Hātif-i ġayb didi semǾime cān gözin uyar  

 

6 Çekdi āvāze-i Dāvudını her bülbül-i mest 

 Yed-i beyżāsını Ǿarz eyledi gül Mūsā-vār 

 

7 Bir nažarla gör iki Ǿālemi nergis-mānend 

 Başuña ister iseñ geymege tāc-ı zer-kār 

 

8 Şāha Ǿarz itmege mülk-i çemenüñ maĥśūlün 

 Elde evrāķ ŧutar güller olup defterdār 

 

9 Gülbün-i bāġ-ı kerem şāh-ı Süleymān ki anuñ 

 Var durur bencileyin bülbül-i gūyāsı hezār 

 

10 Sancaķ u tūġuñ ider nūr-ı saǾįdüñ nevrūz 

 Her ne vaķtin ki berāber ola bu leyl ü nehār 

 

11 Meh ü encüm-sipeh ü mihr-i felek-mertebesin 

 Saña dirsem yiridür baĥr-i seħā kūh-ı vaķār 

 

12 Dünyede bulduġı bu nām iledür Ǿizz ü şeref 

 Sįnede mühr-i Süleymān götürür her dįnār 

 

13 Kimse ķan yutmadı devrüñde meger ġonce-i bāġ 

 Kimse āh itmedi devrüñde meger bülbül-i zār 
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14 Āb-ı tįġuñ ideli ehl-i hevā olanı ħāk 

 Ħavfdan kendüsine ŧaşı ĥiśār eyledi nār 

 

15 Ĥāśıl-ı Ǿömrümi bįmārlıġum itdi tebāh 

 Pādişāhum baña vaķtidür iderseñ tįmār 

 

16 Tāc u taħtum vireliden yile mānend-i ĥabāb 

 CürǾa-veş ħāke düşüp ķan yuŧarum sāġar-vār 

 

17 Benem ol murġ-ı hevāyį ki gidüp dāne-i śabr 

 Dām-ı śayyād-ı belāda iderem şimdi ķarār 

 

18 Bu ķaśįdemde benüm şāhid-i maǾnā çoķdur 

 Ħusrev-i mülk-i maǾānį benem itmeñ inkār 

 

19 Dem-i ǾĮsā gibi oldı süħanum rūĥ-efzā 

 Ķadr ile başum eger göge irerse yiri var 

 

20 Nitekim cünd-i şitā ġāret idüp gülzārı 

 Eyledikce anı maġlūb şeh-i mülk-i bahār 

 

21 Düşmenüñüñ ola pejmürde bahār-ı Ǿömri 

 Vird idindi çü Ħayālį bunı leylā vü nehār 

 

 99ᵃ Ķasįde-i SuǾūdį-zāde Merĥūm Ķadrį Çelebį ǾAleyhi’r-raĥme 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

  

1 Bāġa bir ŧarĥ śalup oldı yine faśl-ı bahār 

 Naķş-perdāz-ı çemen çihre-güşā-yı ezhār 

 

2 Eyleyüp perde-nişįnān-ı Ǿadem refǾ-i ĥicāb 

 İtdiler ķudret-i settārı cihāna ižhār 
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3 Tįġ-i ħurşįd ile sulŧān-ı bahār irdi diyü 

 N’ola yaħlar çözilüp cünd-i şitā itse firār 

 

4 Ħuŧbe vü sikke-i sulŧān-ı bahārį yüridür 

 Mülk-i ıķlįm-i çemende gül ile bülbül-i zār 

 

5 Eylemişdür var ise yaħ ile Ǿıķd-i zanbaķ 

 Ħarcanur śu yirine dirhem-i berfi enhār 

 

6 Cām-ı zerrįn ile mey görmek idi maķśūdı 

 Nergis-i bāġa göz açdurmadı ammā ki ħumār 

 

7 Ħayli dil yār demini eyledi ĥaķķā sūsen 

 Eyleyince güli vālį-i diyār-ı gül-zār 

 

8 Yoķ durur ĥüsnde miŝli diyü gül-berg-i teri 

 Uçurup göklere irgürdi nesįm-i eşcār 

 

9 Māyil-i ġonçe imiş diyü nihāl-i çemenüñ 

 ǾÖmrine ķonmaġa ķaśd eyledi gülşende hezār 

 

10 Ġonçedür şāħ-ı nihāl-i çemene bāzū-bend 

 ZaǾferān ile yazulmış aña ħaŧŧ-ı ŧūmār 

 

11 Çemen eŧfāli ile ġonçe idüp bāzįçe 

 Esb-i cū üzre olup Ǿarśa-i gülşende süvār 

 

12 Baĥr-veş leşker ile gülşene aķın śaldı 

 Ebr olupdur var ise pād-şeh-i deryā-bār 

 

13 Mevcler ĥalķaların itdi siperler peydā 

 Tįr-i bārān idicek cūylara ebr-i bahār 
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14 Sebzedür śanma olup jāle-i terden nemnāk 

 Tįġ-i kühsārı yine ŧutdı ser-ā-ser jengār 

 

15 Berg-i bįdüñ göricek sāyesini māhį-veş 

 Śaldı ķullābını baĥr-i çemene zülf-i nigār 

 

16 Ġarķ ide yazdı gelüp bād-ı śabā yapraķdan 

 Bād-bān açduġı dem baĥr-i çemende eşcār 

 

17 Kātib-i ħaŧŧ-ı çemen yazdı yine güllerden 

 Muŧrib-i bülbüle bir ħūb-kitāb-ı edvār 

 

18 Muŧribā başla meded naġme-i rūĥ-efzāya 

 ǾAndelįbān-ı çemen itmedin āheng-i ķarār 

 

19 Mūsiķį yirine geçmez mi sükūt-ı bülbül 

 Alıcaķ Yūsuf-ı gül-çihre ele mūsįkār 

 

20 Āb-ı enhāra düşüp Ǿaks-i nebātāt-ı çemen 

 Oldı śan meclis-i gülde śuya ķonmış ezhār 

 

21 Eyledi śafĥa-ı gül-zārı śabā müşg-efşān 

 Döküp evrāķ-ı diraħtānı nesįm-i esĥār 

 

22 Nergis ü lāle yazup levha-i ĥalkārįsin 

 Ĥāśılı bāġı bahār eyledi pür-naķş-ı nigār 

 

23 Tā ki pįrāye-i dįbāce-i gül-zārı ide 

 Midĥat ü maĥmidet-i dāver-i Ǿālį-miķdār 

 

24 Server-i şuķķa-ŧırāz-ı Ǿalem-i Ǿilm ü Ǿamel 

 Dāver-i śadr-nişįn-i ĥarem-i ĥilm-i vaķār 
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25 Fāżıl-ı maǾrifet-endūz-ı mevālį-i Ǿižām 

 Kāmil-i ĥavśala-āmūz-ı kibār-ı aĥrār 

 

26 Ebr-i bārān-ı kerem feyż-resān-ı Ǿālem 

 Aħter-i burc-ı saǾādet meh-i ħurşįd-i medār 

 

27 Ĥażret-i ħāce-i sulŧān-ı cihān SaǾde’d-dįn 

 Seyyid-i ehl-i zamān eşref-i eşrāf-ı kibār 

 

28 Rāyet-i rāy śaf-ārā-yı Ǿulūm ile bugün 

 ǾUlemā vü fużalā ħayline oldur ser-dār 

 

29 NaǾl-i şebdįzi ser-i ħusrev ü mihre efsār 

 Rāy-ı ħurşįd eŝeri  ħink-i sipihre efsār 

 

30 Baħt-ı saǾd-aħterini bilmege źātü’l-kürsį 

 Śuver-i encüm ile kūy-ı sipihr-i devvār 

 

31 İtdi cellād-ı felek şekl-i şihābı ĥāżır 

 Ura tā düşmenüñüñ başına ķızmış mismār  

 

32 Varaķ-Allāh-ı gül-i mirvaĥa-cünbān olmış 

 Ġarażı bu kim ola meclisine ħidmet-kār 

 

33 Ĥabeşį olmasa evrāķı yazardı medĥin 

 Kilk-i şāħ ile debistān-ı çemende eşcār 

 

34 Şeref-i ħidmet-i dergāhına yol bulmaġ içün 

 Şekl-i sāyilde varur kūyına eşrāf-ı kibār 

 

35 Keh-rübādur işigüñ ŧaşı meger sulŧānum 

 Ki rübūde durur aña bu dil-i zār u nazār 
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36 Oldı bu maŧlaǾ-ı ġarrāya felekde vāśıl 

 Geşt idüp medĥ içün Ǿālemi peyk-i efkār 

 

37 Resm içün ķaşuñı aldı ele zerrįn pergār 

 Meh-i nev gördi ki teşbįh idemez çizdi kenār 

 

38 Ġonçenüñ cānımı var kim aça bir kez aġzın 

 Söze āġaz idicek ol leb-i şįrįn güftār 

 

39 Ġamze-i mest dilįr-efgen-i ħūn-rįz-i keder 

 Türk-i ħançer-keş ü merdüm-küş ü şemşįr-güźār 

 

40 Reviş-i ķāmetüñüñ görmediler mānendin  

 Gülşen-i Ǿālemi çoķ boyladular serv ü çenār  

  

41 Var idi midĥatüñ evśāfına az çoķ imkān 

 Olmasa źevķ ü śafā kim ġam u miĥnet bisyār 

 

42 Bāde-i Ǿaşķ-ı lebüñdür dil-i şeydāyı ŧutan 

 Yoħsa çoķdan ġam ile eyler idüm terk-i diyār 

 

43 Geçemez sūzen-i endūh-ı ġam-ı Ǿaşķuñdan  

 Gerçi kim żaǾf ile bir rişteye döndi dil-i zār 

 

44  Ġonçe-veş ħār-ı ġam-ı hicr ile Ǿāşıķ dil-teng 

 Gül gibi tāze civānān ile her şeb aġyār 

 

45 Güfte-i bülbül-i gül-zār-ı śaĥn bāķįden 

 Ĥasb-i ĥāli bu iki beyt ile ķıldum eşǾār 

 

46 Ezelį böyledür āyįn-i sipihr-i ġaddār 

 Ki gülüñ ħāb-gehi ħār ola ħāruñ gül-zār  
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47 Bir olur mıydı bugün ķıymet-i ehl ü nā-ehl 

 Nāķıd-ı çarħ eger eylese teşħįś-i Ǿayār 

 

48 CūǾ-ı śabr ile dilā varmı durur Ǿālemde  

 Nūş-ı bį-nįş ü dem-i bį-ġam u verd-i bį-ħār  

 

49 Kesmedi şāħ-ı ümįdin keremüñ naħlinden 

 Bāġ-ı Ǿālemde göñül olmaġ içün bir ħūr-dār 

 

50 Şeb-i endūda Ķadrį ķuluñ itdi iĥyā 

 Gündüzüñ Ǿįd giceñ ķadr ola tā rūz-ı şümār 

 

51 Bitdi çün gülşen-i nažm içre bu verd-i rengįn 

 Oldı şāyeste-i pįrāye-i farķ-ı destār 

 

52 Beñzemez şiǾr-i Ǿadū nažmına zįrā olmaz 

 Lūlū-yı sāħte hem ķıymet-i dürr-i şeh-vār 

 

53 İki mıśrāǾ yeter ĥüsn-i idāme şāhid 

 İtse daǾvāmı eger düşmen-i bed-ħāh inkār 

 

54 Bulmışam gülşen-i nažm içre niçe ince ĥayāl 

 Dįde-i düşmene ammā görinür her biri ħār 

 

55 Bir çemen-zār durur nažm-ı ķaśįdem ki añar 

 Oldı maǾnā gül-i ter  ħaŧŧ-ı çemen ebyāt enhār 

 

56 Demidür murġ-ı duǾā eyleyüp āheng-i nevā 

Bu gülistān-ı ŝenāda ide bir ħūb-ķarār 

 

57 Ġonçelerle nitekim bāġa gelüpserver-i gül 

 Bezm-i gülşende ala destine cām-ı zer-kār 
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58 Bāġ-ı Ǿālemde maħādįmüñ ile ħoş-dil olup 

 Meclisüñ Ǿįş ü śafāda ola reşk-i gül-zār 

 

 100ᵃ Ķaśįde-i Bahāriyye-i Mesįĥį 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Ħāb-ı ġafletden açılmaġa Ǿuyūn-ı ezhār 

 Her seĥer śu sepeler yüzlerine ebr-i bahār 

 

2 Şöyle śalındılar erbāb-ı çemen kim servüñ 

 Ayaġı bāġda olmasa iderdi reftār 

 

3 Güllerüñ itmek içün Ǿārıżı vaśfın taĥrįr 

 Mevcden mısŧar idinmiş śafaĥāt-ı enhār 

 

4 Ķaŧre-i şįr gibi ŧamladuġunca şebnem 

 Ġonceler aġız açar niteki eŧfāl-i śiġār 

 

5 Gūş-ı māhįye ŧaķar śanki gümüşden ĥalķa 

 Nāzil olduķca śu üzre ķaŧarāt-ı emŧār 

 

6 Söyledür bülbüli būy-ı gül ile bād-ı śabā 

 Manŧıķu’ŧ-ŧayr okudur ķuşlara gūyā ǾAŧŧār 

 

7 Fāħte çünki elinde büyümişdür servüñ 

Üstine medĥ oķuyup olsa hevā-dār ne var 

 

8 Māǿ-i cārįleri ķaçġun diyü zencįre çeker 

 Gör nice naķş geçer āba nesįm-i eşcār 

 

9 Ġonceye manžaralar açdı śabā tā andan 

 Eyleye şāhid-i gül bülbüle Ǿarż-ı dįdār 
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10 Tāb-ı ħurşįd ile ezhārı görüp śandı meger 

 Şemsį dülbendini başlu başına śard’ezhār 

 

11 Gül Ǿarūsınuñ önince yüriyüp cūy-ı ĥabāb 

 Başı üstünde legençe götürür cāriye-vār 

 

12 Śur urulursa bugün kimseye işitdüremez 

 Śavt-ı cū zemzeme-i sāz u ser-āġāz-ı hezār 

 

13 Baġda dernek idüp Ǿasker-i ezhār oldı 

 Gül siper lāle Ǿalem serv-i sehį sancaķ-dār 

 

14 Başķa bir Ǿālemi var bāġ-ı bahāruñ k’anda 

 Yāsemin rūz-ı sefįd oldı benefşe şeb-i tār 

 

15 Jāle gül śafĥaların mühreleyüpdür tā kim 

 Yaza rengįn sözin ol śāĥib-i temkįn ü vaķār 

 

16 MaǾden-i fażl u hüner menbaǾ-ı ser-çeşme-i cūd 

 Ķıdve-i nevǾ-i beşer zübde-i eşrāf-ı kibār 

 

17 Mįr-i ıķlįm-i süħan yaǾni Nişāncı Paşa 

 İremez fażlı nişānına ħadeng-i efkār 

 

18 Ħavf-ı tįrüñden Ǿadū ķaçsa eger kühsāra 

 Ŧaġlar içre kemend ata ŧuta ĥalķa-ı mār 

 

19 Ķarşu ger ĥilm ü vaķāruñdan edeb ögrense  

 Söyledükce kişiyi yañsılamazdı kühsār 

 

20 Ħançeri İbn-i Ĥüsām u ķılıcı İbn-i Yemįn 

ŦāliǾi EsǾad eşref nefesidür ǾAŧŧār 
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21 Keff-i dürr-pāşuña beñzerdi ola fi’l-cümle 

 Ebre baġışladugun ger girü almasa biĥār 

 

22 Sübĥa-ı nažmını alduķca eline şuǾarā 

 Dilde tesbįĥi olur her birinüñ istiġfār 

 

23 Ey lisānuñ çü Kelįm ü kelimātuñ muǾciz  

 Vey devātuñ çeh-i Bābil ser-i kilküñ saĥĥār 

 

24 Şāhid-i nažmuña görinmedi Ǿālemde nažįr 

 Olalı cām-ı cihān-bįn ile mihr āyine-dār 

 

25 Levĥ-i źihnüñde olur nice maǾānį ŝābit 

 Kevkeb-i fikretüñ itdikce felekde seyyār 

 

26 Medĥüñ oķuduġı çün kürsį-i eşcār üzre 

 Muķri-i ķumrıyı el üzre ŧutar serv ü çenār 

 

27 Bir yalıñ yüzlü güzeldir ķılıcuñ kim anuñ 

 Göricek yüzini įmāna gelür çoķ küffār 

 

28 Jāleden ābileler ŧutdı zebānın yoħsa  

 Sūsen-i bāġ senüñ medĥüñ oķurdı her bār 

 

29 Ŧāķ-ı pür-şevķ-ı felek pādişeh-i rifǾatüñüñ 

 Eli altında durur niteki ŧaşt-ı zer-kār 

 

30 Tįġ-i pür-cevherüñüñ Ǿaksi düşünce baĥre 

 Ķızara dürr śadef içre nitekim dāne-i nār 

 

31 Çār-mįħ itmek içün dest-i ķażā düşmenüñüñ 

 Her ser-i mūyı olupdur bedeninde mismār 
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32 Her seĥergāh cihān bāġını seyr eylemege 

 Nükhet-i ħulķuñ olur esb-i śabā üzre süvār 

 

33 Mümtelį olduġı çün devlet-i iĥsānuñdan 

 Az ķaldı felegüñ gözini kör ide buĥār 

 

34 Ħışt-i sįm ü zer ile yapmaġa göñlüm yıķıġun 

 Gelmeye Ǿāleme luŧfuñ gibi hergįz miǾmār 

 

35 Vaśfuñ altun ile taĥrįr ider idüm hele ben 

 Fāķadan vüsǾatüm olaydı eger bir miķdār 

 

36 Medĥüñi göklere irgürse Mesįĥį n’ola çün 

 Nerdübān oldı aña işbu suŧūr-ı eşǾār 

 

37 Gülşen-i midĥatüñ içre utanup fażluñdan 

 Bikr-i fikrüm görinür gül gibi rengįn-ruħsār 

 

38 Dilegüm bu ki Ǿazįz olmaya şol şaħś ki anuñ 

 İşbu gül gibi maǾānį gözine görine ħār 

 

39 Almazın aġzuma ben maǾni-i ħāyįdeyi hiç 

 Degülem ŧıfl ki ħāyįde idinem ifŧār 

 

40 Tenüm içindeki cān Ǿāriyeti olduġı çün 

 Dirlügümden iderem ikide bir ġayret ü Ǿār 

 

41 Serverā gerçi baǾįdem şeref-i ħidmetden 

 Lįk dem yoķ ki duǾāñ olmaya dilde tekrār 

 

42 Ġam u endūh melāl ile ħayāl olduġumı 

 Saña Ǿarż itmege geldi bu muħayyel güftār 
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43 Ben senüñ bendelerüñ defterine geçmiş iken 

Ne revādur baña pā-bend ola cüzǿį timār 

 

44 Bu ķadar ġayret ile ben ayaġuñ ŧopraġına 

 Śadef-i ŧabǾdan itdüm nice dürrler įŝār 

 

45 Baĥr-i Ǿilmüñ çü muĥįŧ oldı bu ķaŧre ĥālin 

 Terbiyetle n’ola ķılsañ anı dürr-i şehvār 

 

46 Ġarķa-ı baĥr-i ħayāl oldı duǾā eyleyelüm 

 Bulmaġa śāġ u esen keştį-i endįşe kenār 

 

47 Nitekim terbiyet-i mihr ile her faśl-ı bahār 

 Bezene neşv ü nemā ile ĥarįm-i gülzār 

 

48 Devĥa-i Ǿömrüñi ser-sebz ü ser-efrāz idüp 

 Eyleye körpe budaķlaruñı Ĥaķķ ber-ħūrdār 

 

 100ᵇ Ķaśįde-i Bāķį Efendi 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Rūĥ-baħş oldı Mesįĥā-śıfat enfās-ı bahār 

 Açdılar dįdelerin ħāb-ı Ǿademden ezhār 

 

2 Tāze cān buldı cihān irdi nebātāta ĥayāt 

 Ellerinde ĥarekāt eyleseler serv ü çenār 

 

3 Döşedi yine çemen naŧǾ-ı zümürrüd-fāmın 

 Sįm-i ħām olmuş iken ferş-i ĥarįm-i gülzār 

 

4 Yine ferrāş-ı śabā śaħn-ı ribāŧ-ı çemene 

 Geldi bir ķāfile ķondurdı yüki cümle bahār 
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5 Leşker-i ebr çemen mülkine aķın śaldı 

 Ŧurma yaġmada yine niteki yaġı Tātār 

 

6 Başına bir nice per ŧaķınur altun telli 

 Ħayl-i ezhāra meger zanbaķ olupdur ser-dār 

 

7 Dikdi leşker-geh-i ezhāra śanevber tūġın 

 Ħaymeler ķurdı yine śaĥn-ı çemende ezhār 

 

8 Döşedi mihr-i felek yolları dįbālar ile 

 İtdi teşrįf çemen mülkini sulŧān-ı bahār 

 

9 Śubĥ-dem velvele-i nevbet-i şāhį mi degül 

 Śavt-ı mürġān-ı ħoş-elĥān u śadā-yı küh-sār 

 

10 Çemen eŧfālinüñ uyħuların uçurdı yine 

 Śubĥ-dem ġulġule-i fāħte gül-bāng-ı hezār 

 

11 Dāye-i ebr yine ġoncelerüñ şebnemden 

 Başına aķçe dizer niteki eŧfāl-i śiġār 

 

12 Mevsim-i rezm degüldür dem-i bezm irdi deyü 

Sūsenüñ ħançerini ŧutdı ser-ā-pā jengār 

 

13 Semenün sįne-i sįmįnin açup bād-ı seĥer 

 Çözdi gülşende gülüñ dügmelerin nāħun-ı ħar 

 

14 Pįrehen berg-i semen gūy-ı girįbān şebnem 

 Gül-sitān oldı meger bir śanem-i lāle-Ǿiźār 

 

15 Zįb ü fer virmek içün rūy-ı Ǿarūs-ı çemene 

 Yāsemen şāne śabā māşıŧa āb āyine-dār 
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16 Dürr ü yāķūt ile pür naħl-i muraśśaǾ śandum 

 Erġovān üzre dökülmüş ķaŧarāt-ı emŧār 

 

17 Şįşe-i çarħda gör bunca muraśśaǾ naħli 

 Nice ārāste ķılmış yine śunǾ-ı Cebbār 

 

18 Berg-i ezhārı hevā şöyle çıķardı felege 

 Pür-kevākib görinür günbed-i çarħ-ı devvār 

 

19 Zanbaķuñ ġoncesidür bāġa gümüş bāzū-bend 

 ZaǾferān ile yazılmış aña ħaŧŧ-ı ŧūmār 

 

20 Cām-ı zerrįni ŧolu bāde-i gül-reng itmiş 

 Gül-i raǾnā seĥerį itmek içün defǾ-i ħumār 

 

21 Dehen-i ġonce-i ter dürlü leŧāǿif söyler 

 Gülüp açılsa Ǿaceb mi gül-i rengįn-ruħsār 

 

22 Güher-i furśatı aldırma śaķın devr-i felek 

 Sįm ü zerle gözüñi boyamasun nergis-vār 

 

23 Cām-ı mey cürǾaları sübĥa-i mercān olsun 

 Gelüñüz zerķ u riyādan idelüm istiġfār  

 

24 Lāle śaĥrāyı bugün kān-ı Bedaħşān itdi 

 Jāle gül-zāre niŝār eyledi dürr-i şeh-vār 

 

25 Dāmenin dürr ü cevāhirle pür itdi gül-i ter 

 Ki ide ħāk-i der-i Ĥażret-i Paşaya niŝār 

 

26 Śāĥib-i tįġ u ķalem mālik-i cām u ĥātem 

 Āśaf-ı Cem-Ǿažamet dāver-i Cemşįd-vaķār 
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27 Āsumān-pāye hümā-sāye ǾAlį Paşa kim 

 İremez ŧāķ-ı celāline kemend-i efkār 

 

28 Şāħ-ı gül neşv ü nemā bulsa nem-i luŧfundan 

 Ola her ġonce-i ter bülbül-i şįrįn-güftār 

 

29 Āb u gil müşg ü gül-āb ola çemen śaĥnında 

 Būy-ı ħulķıyla güźār itse nesįm-i esĥār 

 

30 Güneşi keff-i zer-efşānına beñzer dir idim 

 Almasa māha Ǿaŧā eyledügin āħir-i kār 

 

31 Şöyledür keff-i güher-pāşı yemin itmek olur  

 Ki Ǿaŧāsından irer baĥre ġınā kāne yesār 

 

32 Bāġ-ı cūdında nihāl-i kereminden dirilür 

 Luŧf-ı bį-minnetinüñ mįvelerinden her bār 

 

33 Manžar-ı himmetinüñ küngüre-i rifǾatine 

 İremez śarśar-ı ŧūfān-ı fenā birle ġubār 

 

34 İşigi ŧaşı imiş yüz sürecek ĥayf deyü 

 Ŧaşdan ŧaşa döger başını şimdi enhār 

 

35 Serverā canı mı var devletüñ eyyāmında 

 Sünbülüñ ŧurresine el uzadur şāħ-ı çenār 

 

36 Eylemez kimse bugün kimse elinden nāle 

 Bezm-i Ǿişretde meger muŧrıb elinden evtār 

 

37 ŞerǾa uymaz nidelüm nāle vü zār eyler ise  

 Gerçi ķānūna uyar zemzeme-i mūsįķār 
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38 Geşt iderken çemen-i medĥ ü ŝenāñı ħāŧır 

 Lāyıĥ oldı dile nāgāh bu şiǾr-i hem-vār 

 

39 Gül gibi gülşene ķılsañ n’ola Ǿarż-ı dįdār 

 Ħayli döküldi śaçıldı yoluña ebr-i bahār 

 

40 Reşk-i dendānuñ ile ħançere düşdi jāle 

 Berg-i sūsende gören itdi śanur anı ķarār 

 

41 Geçemez çenber-i gįsū-yı girih-gįrüñden 

 Gerçi kim żaǾf ile bir ķılca ķalupdur dil-i zār 

 

42 Ŧurreler milket-i Çįn nāfe-i müşgįn ol ħāl 

 Gözüñ āhū-yı Ħuten ġamzelerüñdür Tātār 

 

43 Dil-i mecrūĥa şifā-baħş ruħ u laǾlüñdür 

 Gül-be-şekkerle bulur ķuvveti ŧabǾ-ı bįmār  

 

44 Degme bir gevheri kirpügine śalındurmaz 

 Göreli laǾl-i revān-baħşuñı çeşm-i ħūn-bār 

 

45 Ķoma Bāķį ķuluñı cürǾa śıfat ayaķda  

 Dest-gįr ol aña ey dāver-i Ǿālį-miķdār 

 

46 Bāġ-ı medĥüñde olur cümleye ġālib tenhā 

 Baĥŝ içün gelse eger bülbül-i ħoş-naġme hezār 

 

47 Puħtedür ġayrılar eşǾārı velį puħte piyāz 

 Ħām Ǿanberdür eger  ħām ise de bu eşǾār 

 

48 Ħām var ise eger micmere-i nažmumda 

 Dāmen-i luŧfuñ anı setr ider ey faħr-i kibār 
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49 Baĥr-i eşǾār yiter urdı süŧūr emvācın 

 Demidür k’ide duǾā dürrlerini zįb ü kenār 

 

50 Lālelerle bezene niteki deşt ü śaĥrā 

 Nitekim güller ile zeyn ola śaĥn-ı gül-zār 

 

51 Nitekim lālelere şebnem ola üftāde 

 Güllere Ǿāşıķ-ı şeydā geçine bülbül-i zār 

 

52 Gül gibi ħurrem ü ħandān ola rūy-ı baħtuñ 

 Sāġar-ı Ǿayşuñ ola lāle-śıfat cevher-dār 

 

 101ᵇ Ķaśįde-i Bahāriyye-i Merĥūm Baķķāl-zāde Edįbį Çelebį Raĥimehullah 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Taħt-ı gül-zāra cülūs itdi şehen-şāh-ı bahār 

 Geldi nev-rūz yine cemǾ oldı sipāh-ı ezhār 

 

2 Yine sulŧān-ı ebr śāǾiķadan ŧūb çeküp 

 Aldı bir şehr-i muǾažžam ki adı sebze-nehār  

 

3 Şāh-ı nev-rūz çemen mülkini açdı diyü 

 Şevķ ile ŧoldı ŧonandı yine şehr-i gülzār 

 

4 Ellerinden alamaz kimse çemen kişverini 

 Mülket-i bāġda būy begleridür serv ü çenār 

 

5 Şāhid-i bāġ yine geydi bahārį kemħā 

 Māǿį dįbālara ġarķ oldı ser-ā-ser enhār 

 

6 Ne ķadar ser-keş ü bālā geçinürlerse daħi 

 Eli altındadur elbette çenāruñ eşcār 
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7 Bir eli gölgesi olsaydı eger ol servüñ 

 Bāġ-ı Ǿālemde çenār olur idi ber-ħurdār 

 

8 Ħoş geçer sāye-i luŧfunda yine ammā kim 

 Çalışur ayaġını almaġa servüñ enhār 

 

9 Pā-bürehne oluban serv kenāra çıķmış  

 Cūy-bārı ide dāmen-keş olup tā ki güźār 

 

10 Geçseler ħūb idi ġāyetle bu vādįlerden 

 Öykünürmiş gözimüñ yaşına cūlar her-bār 

 

11  Var ise bir güzele Ǿāşıķ-ı dįdār olmış 

 Gözi yaşıyla pür itdi yine gül-zārı bekār 

 

12 Śanurum gülşen-i Ǿālemde śu ŧūlābıdur 

 Her ne dem yaġdura bārānı bu çarħ-ı devvār 

 

13 Düşdi gül-zāra seĥer-geh ķaŧarāt-ı şebnem 

 Köhnedür bām-ı felek ŧamlasa her kūşe ne var 

 

14 Nergisüñ yaş ile ŧoldı gözi şebnem göricek 

 Yādına geldi meger kim dür-i dendān-ı nigār 

  

15 Ħāra ilmiş gözi ey dil ser-i kūy-ı gülde 

 Ķanlar aġlarsa ġamından n’ola bülbül her-bār 

 

16 Śıķlıġı degdi birez gūş idicek feryādum 

 Gülşene velveleler śalmış idi bülbül-i zār 

 

17 Bülbülüñ güller ile śıķlıġını gūş itmiş 

 Kendüye çekse ĥasedden n’ola ħançer her-bār 
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18 Ħārlar güller ile ķanlu bıçaķlu şimdi 

Nažar irdi gibi göz dikmiş idi aña hezār 

 

19 Niçe demler idi yollar gözedürdi nergis 

 Ħāk-i pāyin getüre diyü nesįm-i esĥār 

 

20 İrişüp peyk-i śabā virdi ķudūmį ħaberin 

 Üstine aķça niŝār itse Ǿaceb mi eşcār 

 

21 Śaħn-ı gül-zāra döşendi çemenį aŧlaslar 

 Tā ki teşrįf ide maħdūm-ı maħādįm-i kibār 

 

22 YaǾni ol ħayr-ı ümem Ǿunśur-ı pākįze-şiyem 

 DāfiǾ-i žulm ü sitem tābiǾ-i emr-i dādār 

 

23 Mālik-i Mıśr-ı hüner źātı gibi nāmı Ǿazįz 

 Ǿİlm ü Ǿirfān ile olmışdur Ebū Yūsuf-vār 

 

24 ǾAbd-ı aĥķar geçinür aña mevālį-i Ǿižām 

 Olsa yanında maħādįm n’ola ħidmet-kār 

 

25 Ne zevāle irişürdi ne görürdi noķśān 

 Ŧursa kūyında eger mihr ile meh leyl ü nehār 

 

26 Ĥaķķ budur ķopmadı gül-zār-ı fażįletde daħi 

 ǾUnśur-ı źātına beñzer gül ü rengįn ruħsār 

 

27 Vaķt-i güldür n’ola bülbül gibi gūyā oluben 

 Eylesem verd-i ruħı vaśfını dilde tekrār 

 

28 Böyle bir rūĥ-fezā demde dinilse n’aǾceb 

 Gül gibi ħūb u ŧarį olsa bu nāzik eşǾār 
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29 Esgidür taħt-ı bahāriyye Edįbį ammā 

 Başķa bir şevķ virür olsa eger köhne bahār 

 

30 Ey göñül lāzım olan edǾiye-i devletidür 

 Sende yoķ medĥ ü ŝenāsına bilürsin miķdār 

 

31 Nitekim vaśf olınur ġonçe vü gül Ǿālemde 

 Ħār-ı meźmūm ola mānende-i ħayl-i aġyār 

 

32 Menzilüñ gül gibi baş üzre ola sulŧānum  

 Ħār u ħüsr-veş ola pā-māl Ǿadū-yı bed-kār 

 

 102ᵃ Ķaśįde-i NefǾį Der Ĥaķķ-ı Merĥūm Muĥammed Paşa 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Minnet Allāha ki bį-minnet-i baħt u iķbāl 

 Oldum āŝār-ı saǾādetle yine ferruħ-fāl  

 

2 Ne didimse sözümi ŧutdı sipihr-i ħōd-rāy 

 Ne murād itdim ise virdi Ħudā-yı müteǾāl 

 

3 Düşdi ebrū-yı niyāza girih-i istiġnā 

 Girdi dest-i hevese genc-i temennā-yı muĥāl 

 

4 Gūyiyā āh-ı şerer-nāk-i dil-i nā-kāmuñ 

 Eyledi terbiyet-i ĥikmet-i Ĥaķķ celle celāl 

 

5 Dūdın ebr-i çemen-ārā-yı gülistān-ı ŧarab 

 Berķin āteş-fiken-i ĥırmen-i endūh u melāl 

 

6 Esdi bir luŧf ile bād-ı dem-i śubĥ-ı tevfįķ 

 Ki hemān oldı güźār itdügi demde fi’l-ĥāl 
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7 Çemen-i baħtımuñ ezhārı ser-ā-ser bįdār 

 Ŧurre-i ŧāliǾimüñ her ħamı bir devlete dal 

 

8 Buldı bu şevķ ile bir gūne neşāŧ endįşem 

 Ki bu miķdār śafā virmek olur maĥż-ı ħayāl 

 

9 Çihre-i dilbere feyż-i nažar-ı Ǿāşıķ-ı pāk 

Meşreb-i Ǿāşıķa keyfiyyet-i śahbā-yı viśāl 

 

10 Oldı ŧabǾum o ķadar ħurrem ü āşüfte ki şevķ 

 Fikr-i şiǾr itmege bir laĥža ķomaz fāriġ-i bāl 

 

11 Fikr-i şiǾr olsa da yā el mi deger taĥrįre 

 Ne ķadar eylese endįşem eger istiǾcāl 

 

12 Yire degmez ayaġum şevķ ile raķś eylemeden 

 Felegi bāri bu taķrįb ile itsem pā-māl 

 

13 İħtiyār elde degül olsam eger dest-efşān 

 Bu neşāŧ ile semāǾ itmemege var mı mecāl 

 

14 Śadr-ı dįvāna yine virdi şeref devlet ile 

 O cihān-bān-ı Hümā-žıll ü hümāyūn-iķbāl 

 

15 O Ħıdįv-i Ǿažamet-güster-i Ǿālį-himmet 

 Ki Ĥudā virmiş aña mertebe-i Ǿālü’l-āl 

 

16 O vezįr-i hüner-endūz-ı reǾāyā-perver 

 Ki Ǿadāletdür aña ġāyet ehemm-i işġāl 

 

17 Āsumān-sāye cihān-dāver-i vālā-mesned 

 Pādişeh-kevkebe düstūr-ı pesendįde ħıśāl 
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18 Dāver-i tįġ ü ķalem nāžım-ı ĥāl-i Ǿālem 

 Śāĥib-i luŧf u kerem śadr-ı sütūde-aĥvāl 

 

19 Ĥāris-i salŧanat-ı memleket-i heft-ıķlįm 

 Cümletü’l-mülk-i şehenşāh-ı ķader-istiķlāl 

 

20 ǾArş-temkįn ü felek-pāye Muĥammed Paşa 

 Ki der-i devletidür ķıble-i cāh u iclāl 

 

21 ǾAlem-efrāz-ı nigeh-bānį-i Ǿālem ki düşer 

 Şuķķa-i rāyeti saŧĥ-ı felege ferş-i žılāl 

 

22 Āśaf-ı Ħusrev-i zįşān ki revādur olsa 

 Edhem-i şeb aña Şebdįz-i muraśśaǾ düm ü yāl 

 

23 Zįr-i Ǿanķā-yı şükūhunda felek bir beyża 

 Kef-i mįzān-ı vaķārında zemįn bir miŝķāl 

 

24 Vaķf-ı endįşe-i medĥi dil-i erbāb-ı süħan 

 Vaśf-ı māhiyyet-i źātı süħan-ı ehl-i kemāl 

 

25 Fitne pinhān olacaķ yer bulamaz devrinde 

 Dāmen-i ŧurra-i dilberde meger kim ħaŧŧ u ħāl 

 

26 Tūde-i Ǿanber olur gerd-i zemįn ile hevā 

 Būy-ı ħulķuyla eger Ǿālemi devr itse şimāl 

 

27 Gird-bād-ı ġażabı uġrasa ger kühsāra 

 Çekilür devr iderek cānib-i gerdūna cibāl 

 

28 Düşse ger vādį-i maǾnāya fürūġ-ı reǿyi 

 Görinür źerre gibi gerd-i reh-i ħayl-i ħayāl 
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29 Virse ger ebr-i biĥār-ı keremi feyż müdām 

 Dizilür  sübĥa gibi rişte-i bārāna leǿāl 

 

30 İrse ger sāye-i cāhında kemāle ħurşįd 

 Çeşmi rüǿyāda daħi görmez idi rūy-ı zevāl 

 

31 Ķadri ol mertebe Ǿālį ki olur māh-ı felek 

 Raħşına naǾl ü rikāb olmaġ içün bedr ü hilāl 

 

32 Ĥabbeźā raħş-ı felek seyr ü cihān-peymā kim  

Olsa seyyāre revādur aña zer-mįħ-ı niǾāl 

 

33 Mūy-ı şeb-reng dümi leyle-i ķadr-i ramażān 

 NaǾl-i zerrįn-sümi yek-şebe māh-ı şevvāl 

 

34 Cüst ü çālāk o ķadar kim eger evśāfın anuñ 

 Başlasa yazmaġa bir şāǾir-i sencįde-maķāl 

 

35 Żabŧ olınmazdı kümeyt-i ķalemi destinde  

 Ĥaŧŧ-ı şiǾrinden eger urmasa pāyına şikāl 

 

36 İremez gerdine sürǾatde Burāķ-ı cennet 

 Berķ-i ħāŧifden ola aña meger kim per ü bāl 

 

37 İrişür maġribe ol sāyesi maşrıķda iken 

 Sehv ile rākibi ger eylese taĥrįk-i düvāl 

 

38 Cilve itdikçe döner bir śanem-i raǾnāya 

 Ger ħırāmında nümāyān ola śad-ġunc ü delāl 

 

39  Śıfat-ı şįve-i reftārını gör kim meŝelā 

 Olsa ger cilve-gehi taĥta-ı rįg-i remmāl 
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40 Ol ķadar çābük ü nāzik ĥarekāt eyler kim 

 Ne olur rįg perįşān ne bozılur eşgāl 

 

41 Āśafā dād-gerā memleket-ārā Śadrā 

 Ey Ħudāvend-i hümāyūn güher-i ferruħ-fāl 

 

42 Sensin ol dāver-i dįn-perver-i śāĥib-dil kim 

 İder endįşe-i evśāfuñı vaĥy istiķbāl 

 

43 Źāt-ı pür-cūduñı medĥ itmeyen ehl-i ŧabǾuñ 

 Sözleri siĥr-i ĥelāl ise olur vizr ü vebāl 

 

44 Böyle memdūĥ-ı melek-sįretüñ evśāfında  

 Küfr olur meźheb-i endįşede itsem ihmāl 

 

45 Yoķsa ŧabǾum benüm ol mertebeden Ǿālįdür 

 Ki idem māl içün endįşe-i medĥ-i erźāl 

 

46 N’eyleyin māl ü menāli ki benüm himmetüme 

 Ħarc-ı yek-rūzedür olursa cihān māl-ā-māl 

 

47 Tįşe-i fikr ile bir kān-ı güher buldum ben 

 Ki deger her güheri nice cihān māl ü menāl 

 

48 Benem ol ħāce-i bāzār-ı maǾānį ki felek 

 Gerden-i zühre içün benden alur Ǿıķd-ı leǿāl 

 

49 Benem ol şāǾir-i müşgįn-dem ü pākįze-edā 

 Ki olur reşk ü ĥased eylememek emr-i muĥāl 

 

50 Būy-ı endįşeme enfās-ı dil-āvįz-i nesįm 

 Saŧr-ı eşǾāruma emvāc-ı girih-gįr-i zülāl 
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51 ŦabǾum ol bülbül-i şūħ-ı çemen-i maǾnādur 

 Ki esįr-i ķafes ü dām iken olmaz yine lāl 

 

52 Nüsħa-i Ǿaķd-i lisān-ı şuǾarādur süħanum 

 İdemez ben söze geldikçe biri basŧ-ı maķāl 

 

53 Ŧutdı meydānı dilįrān-ı süħan yine benem 

 Sipeh-ārā-yı śaf-ı maǾreke-i ceng ü cidāl 

 

54 Ħāmem ol ejder-i gencįne-i maǾnādur kim 

 Nūr-ı maǾnā deheninden görinür şuǾle miŝāl 

 

55 Cürre şāhin-i hümā śayd-ı ħayālüm ki benüm 

 Feyż-i tevfįķ-ı İlāhįdür aña şehper ü bāl 

 

56 Ħavfidür dāyim anuñ nesr-i felekde ķomayan 

 Śūret-i kāse-i çįnį gibi pervāze mecāl 

 

57 Buldı bir gūne revāc emtiǾa-ı güftārum 

 Ki felek eyler iken ķadrini pest ü pāmāl 

 

58 Śoñra gördi ki ħarįdārına yoķ ĥadd ü ĥesāb 

 Başladı kendü mezād itmege oldı dellāl 

 

59 Söz tamām oldı ķo lāf-ı süħanı ey NefǾį 

 Ehl-i dil ŧabǾuñı şiǾrüñden ider istidlāl 

 

60 Şimdiden śoñra duǾāya el açup eyle niyāz 

 Vire maķśūdını her neyse Ħudā-yı müteǾāl 

 

61 Tā ki taķdįr-i İlāhį kereminden gāhį 

 Eyleye Ǿālemi bir luŧf ile mesrūrü’l-ĥāl 
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62 Dāyimā ħurrem ü ħoş-ĥāl ola hem gitdikçe 

 Mesned-i śadr-ı vezāretde bula istiķlāl 

 

63 Yüz süre dergeh-i iķbāline dünyā her rūz 

 Devlet-i Ǿömrüni efzūn ide Mevlā her sāl 

 

 

102ᵇ Ķaśįde-i Merĥūm Zįnetį Efendi Berāy-ı Merĥūm u Maġfūrun-leh Sulŧān 

Bāyezįd Ħān İbnü’l-Merĥūmü’l-Mebrūr Sulŧān Meĥmed Ħān 

 ( MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün ) 

 

1 Ħurrem dil ol ki irdi yine faśl-ı nev-bahār 

 Bāġ-ı cināna döndi şükūf ile sebze-zār 

 

2 Naķş eyledi zamāna zemįni şu resme kim 

 Reşk-i nigār ħāne-i Çįn oldı her diyār 

 

3 Şāh-ı bahār ħayme ķurup śaħn-ı gülşene 

 Çekdi öñine el serā-perde-i lāle-zār 

 

4 Yüzden muħadderāt-ı çemen refǾ idüp niķāb 

  Anları gördi bād-ı nesįm oldı bį-ķarār 

 

5 Bustāna gel ki eyledi meşşāŧa-ı nesįm 

 Ruħsāre-i Ǿarāyis-i gül-zārı pür-nigār 

 

6 Peyk-i şimāl muķaddem-i gül müjdesin virüp 

 Baħş itdiler ķabālarını cümle şāħ-sār 

 

7 Berg-i şükūfe esb-i śabāya süvār olup 

 Şāh-ı bahāra ķarşu çıķup eyler iǾtiźār 
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8 Śaħn-ı serāy-ı sebzede göñlekcek oluban 

 Ķovar biri birisini eŧfāl-ı şāħ-sār 

 

9 Gül pisterinde nāz ile uyħuya varmaġa 

 Servüñ ovar ayaġını gülşende cūy-bār 

 

10 Ŧaķdı şükūfe bergi ile bād-ı śubĥ-dem 

 Gūş-ı nebāt-ı bāġa niçe dürr-i şāh-vār 

 

11  Her bir gül-i sefįd birer penbe düzdiler 

 Dāġ-ı derūnın eyleyicek lāle āşikār 

 

12 Bāzār-ı bāġda tek u pūy ile gezdirür 

 Śatmaġa gül metāǾını dellāl-ı rūz-gār 

  

13 Servi ĥavāledür diyü gülşen-ĥarįmine 

 Ebkār-ı ġonçe sūsen ile çekdiler cidār 

 

14 Ǿİşret-serāy-ı sebzede raķķāś olup çemen 

 Ķarśar ayaların aña gülzārdan çenār 

 

15 Uçurduñ uyħusun diyü eŧfāl-i ġonçenüñ 

 Cūy ile serv bülbüli gül-zārdan ķovar 

 

16 Bezm-i çemende sāġar-ı nergisle mi ŧutup 

 Şāh-ı şükūfeye śafā geldüñ śunar bahār 

 

17 Feryāda başladı bir iki cām içmeden 

 Kuş beynli imiş göre ey ġonçe-leb hezār 

 

18 Gūş eyledüm bu muŧŧaliǾi śavt-ı ĥüzn ile 

 Oķurdı bezm-i gülde seĥer Ǿandelįb-i zār 
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19 Mānend-i nergis-i çemen ey serv-i gül-Ǿiźār 

 Gel śaĥn-ı bāġa nūş idelüm cām-ı ħoş-güvār 

 

20 Beñzetmeseydi ķāmetüñe ey nihāl-i gül 

 Serv-i revānı yāsemen itmezdi der-kenār 

 

21 Erbāb-ı bāġa ķarşu ŧurup ayaġın ŧurur 

 Gül geşt ider diyü şeh-i Cemşįd-i iķtidār 

 

22 Nūyin-i Ǿaśr-ı Ĥażret-i Sulŧān Bāyezįd 

 K’oldur riyāż-ı maǾdelete ser ü sāye-dār 

 

23 Bercįs-rāy u tįr-zükā vü ķamer-maķarr 

 Behrām-rezm ü śāiķa-Ǿazm u felek-süvār  

 

24 Cemşįd-bezm-i Zühre ŧarab-āsumān-baħş 

 Gįtį ħırām u kūh-şükūh zemįn vaķār 

 

25 İskender iĥtişām u Ferįdūn-ı kevkebe 

 Dārā vü Cem külāh u Nerįmān-ı tāc-dār 

 

26 Nūşirevān-ı memleket ü Erd-şįr-i Ǿahd 

 Keyħusrev-i zamāne vü ħāķān-ı rūzgār 

 

27 Efrāsiyāb-ı maǾreke vü Rüstem-i neberd 

İsfendiyār-ı Ǿarbede vü Gįvikār-zār 

 

28 Sensin ol āfitāb-ı sümüvvāt-ı salŧanat 

 Źerrātdur yanuñda selāŧįn-i nām-dār 

 

29 Kāvus-ı Keyķubād u Ferįdūn u Zāl Sām 

 Sen şāha bende olmaġ ile eyler iftiĥār 
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30 ǾAzm eylesüñ şikāra binüp esb-i tāzįye 

 ǾAnķā-yı çarħ-ı çārüm ide ħavfdan firār 

 

31 Ey mažhar-ı Ħudā ne kerāmet olur bu kim 

 Vaśfuñda ķaldı Ǿāciz olup ŧabǾ-ı siĥr-kār 

 

32 ǾAyn-ı şefāǾat ile nažar eyle ĥālüme 

 Ey nūr-ı pāk bāśıra-ı žıll-i gird-kār 

 

33 Bād-ı Ǿināyetüñ eger olmazsa dest-gįr 

 Ķaldum ayaķda ħāk-i meźelletde çün ġubār 

 

34 Śırdım bütini şāǾir-i Ǿaśruñ ger olmasa 

 Seng-i cefādan āyine-i dilde inkisār 

 

35 Fi’l-cümle raġbet eylese şeh-zāde-i zemįn 

 Vaśfında şiǾrüm eyleye eflākden güźār 

 

36 El aç duǾāya ķıśśa dırāz itme Zįnetį 

 Oldı kelām içinde çü maŧlūb-ı iĥtiśār 

 

37 Her sāl tā ki maķdem-i śayf ile śaĥn-ı bāġ 

 Ħandān ola bahār ile mānend-i rūy-ı yār 

 

38 Ķadd-i nihāli śarśar-ı ġamdan maśūn olup 

 Olsun hemįşe gülşen-i devletde pāyidār 

 

 103ᵃ Ķaśįde-i Miŝālį Çelebį Berāy-ı CāǾfer Paşa 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Dürr-i deryā-yı kerem ĥażret-i CaǾfer Paşa 

 Eyledi Ǿāleme ser-çeşme-i luŧfun icrā 
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2 Maġusa ķalǾası buldı yeñiden yine ĥayāt 

 Ĥıżr irişdi niçe dil-ħastelere virdi şifā  

 

3 Žulmet ābād iken itdi bu diyārı rūşen 

 ǾĀleme çeşme-i ħurşįd gibi virdi żiyā 

 

4 Śu gibi uġradugı yire virüp tāze ĥayāt 

 Ĥıżr-veş buldı ķudūm ile cihān neşv ü nemā 

 

5 Eyleyüp vārını Ĥaķķ yolına śu gibi sebįl 

 Ger revān eylese bu āb-ı revān-baħşı revā 

 

6 Ben niçe maǾden-i dürr kān-ı cevāhir gördüm 

 Görmedüm ancılayın kān-ı Ǿaŧā baĥr-i seħā 

 

7 Baĥr ü berre ķıla Ĥaķķ ĥükmüni dāyim cārį 

 Śu gibi pāyına yüzler süre ħalķ-ı dünyā 

 

8 Dirlik ile niçe dil-ħasteler iĥyā itdi 

 Eyledi ķāǾide-i āb-ı ĥayātı icrā 

 

9 Ħavf-ı tįġ ile anuñ bir siñecek yir bulımaz 

 Yir delinse śu gibi yire geçerdi aǾdā 

 

10 Bir aķar śu gibidür tįġ hemān śalduġı dem 

 Pür olur lāle-i NuǾmān ile gül-zār-ı veġā 

 

11 Bu meŝeldür ki śu aķduġı yire girü aķar 

 Çeşmeler ķıl niçe anuñ gibi yirlerde binā 

 

12 Bunda śu gibi revān eyledügüñ aķçelerüñ 

 Anda defǾ eyleye her biri niçe dürlü ķażā 
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13 Olasın CaǾfer-i Ŧayyār gibi uçmaķda 

 Ŧāyir-i rūĥ ki cennet ola āħir meǿvā 

 

14 Niçe yıldan berü bir kimseye olmadı naśįb 

 Bu saǾādet ki Ǿaŧā eyledi Allāh saña 

 

15 Ĥamdü-lillah saña virildi benüm sulŧānum 

  Bu ķadar luŧf u Ǿināyet-i ŝevāb-ı Ǿužemā 

 

16 Rūz-ı maĥşerde şefįǾuñ ola ol ĥażret kim 

 Yüzi śuyına yaradıldı cihān ser-tā-pā 

 

17 Āħiretde o Nebį saña şefāǾat ide kim 

 Çeşmeler itdi her engüşti ile ħalķa Ǿaŧā 

 

18 Destüñe sāķį-i kevŝer śuna āb-ı raĥmet 

 El-Ǿaŧaş diyü fiġān eyledügi dem şühedā 

 

19 Rūz-ı maĥşerde seni çoķ ķomayup dil-teşne 

 Raĥmet ābını śunup sāķį-i kevŝer diye mā 

 

20 Ey Miŝālį sözi uzatmayalum el-ĥāśıl 

 Ķılalum źāt-ı şerįfine duǾā śubĥ u mesā 

 

21 Benden itse n’ola bu nažm-ı revān-baħş-ı žuhūr 

 Ħākdür āb-ı muśaffāya maķarr-ı melceǿ 

 

22 Bir aķar śu idi ŧabǾum benüm ammā şimdi 

 Ħāk źilletde ķalup bulmadı ĥayfā mecrā 

 

23 Ben Derūnį gibi şiǾrümle ŧutardum dehri 

 Bir kemāl ehli žuhūr itse žahįr olsa baña 



126 

24 Bu ķaśįdem daħi çoķ śu götürirdi ammā 

 Cümleden oldı ehemm Ĥażret-i Paşaya duǾā 

 

25 Rūz u şeb Ǿizz ü saǾādet ile geçe o ķatı 

 Geçesin ķadr u günün Ǿįd ide dāyim Mevlā 

 

26 Ĥıżr u İlyās ola her demde anuñ hem-rāhı 

 Ķurıda yaşda muǾįn ola aña Ǿavn-i Ħudā 

 

27 Sāķį-i Kevŝer elinden içüben māǿ-i ŧahūr 

 Śunula düşmen-i bed-ħāhına zehr-āb-ı belā 

 

28 Bu ŝevābı kem ide diyü tefekkürde iken 

 Gūşuma cānib-i hātifden irişdi bu nidā 

 

29 Didi kim ide anı Ĥażret-i Paşa var iken 

 Ki odur Ǿadl ile meşhūr emįrü’l-ümerā 

 

30 Görüp ol āb-ı śafā-baħşı didüm tāriħin 

 Bu śuyı bunda sebįl eyledi CāǾfer Paşa 

 

 103ᵇ Ķaśįde-i Raĥmį 

 ( MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün ) 

 

1 Bāġ-ı cihāna irdi śafā-yı feraĥ fezā 

 Demdür ki ehl-i diller ide Ǿişrete śalā  

 

2 Zeyn oldı dürlü reng ile ferş-i zümürrüdįn 

 Śaçıldı Ǿāleme yine gencįne-i Ħudā 

 

3 Āh ile açılur bu dil-i mübtelā müdām 

 Gül ġoncesini niteki her dem açar śabā 
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4 Bülbül ider fiġānı Zelįħā gibi müdām 

 Mıśr-ı çemende Yūsuf-ı gül Ǿarż ider liķā 

 

5 Gülşen içinde āb-ı revānı gören śanur 

 Āyįne-i muśayķal-ı cām-ı cihān-nümā 

 

6 Ħār-ı cefāyı gördi çeker bülbül-i naĥįf 

 Śaĥn-ı çemende gül ķızarup eyledi ĥayā 

 

7 Bād-ı ħazān irişmeye bu gülşene diyü 

 Serv ü çenār elin götürüp eyledi duǾā 

 

8 Sūsen eline ĥançer alup yüridi hemān 

 Gülşende āb-ı şebnem ile eyledi cilā 

 

9 Gürz-i girānı destine alup benefşeler 

 Güller siper ŧaķındı çeküp servler livā 

 

10 CemǾ oldı yir yirin yüriyüp Ǿasker-i bahār 

 Ol āśaf-ı zamān ile tā eyleye ġazā 

 

11 Gelmez vaķār-ı mihrine bir źerrece ħalel 

 Lev tebbeti’l-cibālü ve en-şaķķati’s-semā 

 

12 YaǾnį cihānda ĥażret-i Paşa muǾįn-i ħalķ 

 Mesned-nişįn-i mülk-sitān memleket-güşā 

 

13 Āfāķı ŧutdı Ǿadl ile envār-ı himmeti 

 Ħurşįd-i rütbet olduġuna bu yeter güvā 

 

14 Bir pūtedür bu beyża-i zerrįn ki tįrüñe  

Bir ĥalķa oldı nįzeñe nüh cenber-i dü-tā 
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15 Menşūr-ı rifǾatüñ yazıcaķ münşį-i ezel 

 ǾÜnvānın itdi dāmeleke’l-Ǿizzu ve’l-beķā 

 

16 Düşmen ne deñlü olur ise kūh-ı bā-şükūh 

 Ķahruñ yili irince ider cismini hebā 

 

17 Sen ol hümā-yı evc-i şerefsin ki çarħda 

 Ķaśr-ı kebūduñ üzre kebūter gibi semā 

 

18 Reşk itdi gün yüzüñe özin bilmeyüp ķamer 

 Āyįnesinde anuñ içün yoķ durur śafā 

 

19 Ķaldırdı barmaġun yüzüñe ķarşu didi şemǾ 

 Āmentü bi’l-leźį ĥalaķa’l-leyle ve’ż-żiyā 

 

20 NaǾl-i süm-i semendüñe beñzemese hilāl 

 Çarħ-ı felek baş üzre götürmezdi dāǿimā 

 

21 Luŧfuñ ŧabįbi her dile tįmār gösterür 

 Dārū-yı himmetüñle bulur ħasteler şifā 

 

22 Ehl-i niyāz saĥil-i nāz u niǾamdadur 

 Źātuñ olalı baĥr-i seħā ile āşinā 

  

23 Ey āfitāb pertev-i luŧfuñ Ǿamįm iken 

 Žulm eylemek revā mı baña çarħ-ı bį-vefā 

 

24 Devrüñde çekdügümi görince acır şarāb 

 Bezmüñde sāġar aġzını açup ķalur ŧaña 

 

25 Miĥnet şebinde ķalmışam ey şemǾ-i maǾdelet 

 Žulmetde ķoma luŧfuñı ķıl baña reh-nümā 
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26 Fażl-ı Ħıdįv-i himmetüñitmezse terbiyet 

 Aķrānum içre fażl u hüner Ǿayb olur baña 

 

27 ǾArż-ı hüner degül ġarażum bu ķaśįdeden 

 Belki devām-ı Ǿizzüñe iħlāś ile duǾā 

 

28 Raĥmį duǾāsın itmege ol dürr-i devletüñ 

 Bulmadı baĥr-i medĥine ĥod kimse intihā 

 

 104ᵃ Ķaśįde-i Merĥūm Mevlānā Āgehį Efendi Raĥmetü’l-lāhi Aleyh 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Çekdürüp firķatañı bizden ıraġ olduñ sen 

 Baĥr-i firķatde nice furtunalar çekdüm ben 

 

2 Sen yıķarsın bu yaķalarda göñüller şehrin 

 Dil ü cān mülkini yaġma idici sensin sen 

 

3 Bād-ı Ǿaşķuñ alavand eyledi śabrum gemisin 

 İlevend oldı göñül ŧıflı senüñ derdüñden 

 

4 Barbaritsañ siyeh aŧlasdan olalı cānā 

 Gemici neftįlerin Ǿāşık-ı zār itdün sen 

 

5 Seyr iden yüzüñi deryāda irişür Ĥıżıra 

 Ķadre uġrar seni bir kerre ķadırġada gören 

 

6 Yār aġyār ile seyrāna çıķar deryāya 

 Ehl-i dil Ǿāşık olan volta urur geñ yaķadan 

 

7 Baĥr-i Ǿışķ içre yürürsem n’ola yelken ŧoruda 

 Bir ĥarāmį baķıcı yāre esįr oldum ben 
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8 Dūd-ı āhum direk oldı bu zemįn keştįdür 

 Bir yeñi yelken olupdur aña gerdūn-ı köhen 

 

9 Cānda śuġur ya durur derd ü belā renc ü Ǿanā 

 İstifa oldı göñül manķaları miĥnetden 

 

10 Geldi çatdı dil ü cān zevraķına derd ü belā 

 Bizi çignetmege bu fülk-i felek ŧutdı dümen 

 

11 Rūzgār oldı muħālif başuma üşdi belā 

 Başladı geldi ķarıntı yine başdan ķıçdan 

 

12 Baĥr-i Ǿaşķa düşeli oldı muħālif cenber 

 Ķorķum oldur ki gele bād-ı belā yabraķdan 

 

13 Eger olduñsa maĥabbet deñizinde mellāĥ 

 Puśula şevķ gerek ħarŧi ġam derd ü miĥen 

 

14 ǾAşķ deryāsına śalduñsa göñül zevraķını 

 Bulımazsın bu yaķalarda dilā sen mesken 

 

15 Ħūblar orsa ķaçup saña kenār olmaz ise  

 Olma anlardan alarġa bir iki gün ķatlan 

 

16 Baĥr-i Ǿaşķ içre olan Ǿāşıķa pend ey zāhid 

 Ķaradan ālet oñarmaķ gibidür geñ yaķadan 

 

17 Götür ırġallayı olma paçariz ey aġyār 

  Yāri ben baĥr kenārında kenār eyler iken 

 

18 Ey göñül nice yatursın bu limān-ı tende 

 Himmetüñ göncügin al mevsimidür sök yelken 
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19 Ķorśan ol ĥāśılı dünyādan alarġa ola gör 

 Bu ħayırsuz aŧada ŧurma dilā iso seren 

 

20 Himmetüñ göncügin elden śalıvirme zinhār 

 Keştį-yi śabruñı śaķla alavand olmaķdan 

 

21 Alamarġayla yüri yoġısa yil yelkende 

 Çünki Ǿāşık olımazsan hele bāri yelten 

 

22 Ķulzüm-i Ǿaşķa sefer eylemege Ǿazm eyle 

 Rūzgār ile yüri tenta fora yine seren 

 

23 İtmek isterseñ eger bāġ-ı cinānda manca 

 ǾAmel ü zühd ķomanyasını vāfir yüklen 

 

24 Orsa varsañ gidemezsin poca gitseñ girdāb 

 Nice ķullansañ atar ķaraya bu keştį-yi ten 

 

25 Ey dirįġā bizi ġāfille zebūn itdi havā 

 Geldi çatdı demür üstinde yaturken düşmen 

 

26 Olmadın lenger-i ten baĥr-i fenāya fonŧa 

 Pupa ālāt ile can ķalyetasını ķullan 

 

27 Yā İlāhį bizi girdāb-ı havādan ķurtar 

 Bize yol vir varalum bir ilimāna erken 

 

28 Olsa deryā ķumı miķdārı ķayurmaz derdüñ 

 SāǾati var geçer ey Āgehį śabr it ķatlan 

 

29 Kelimātuñ dür-i deryā-yı ĥaķįķat añlar 

 Baĥr-i maǾnāda şināverlik iden ehl-i süħan 
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 104ᵇ Ķaśįde-i Nažįre-i Derūnį Efendi 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Eşk-i çeşmüm gibi eŧrāf-ı gülistāna aķan 

 Dūd-ı āhum durur ol ķulle-i kühsāra çıķan 

 

2 Nev-bahār oldı śular gibi revān oldı meger 

 Eriyüp sūziş-i Ǿaşķ ile bu ķalb-i āhen 

 

3 Feyż-baħş oldı nebātāta meger kim Feyyāż 

 Cümleten bitdi geçen faśl-ı gülistānda biten 

 

4 Gül-i ter çünki reǿįs oldı ķamu ezhāra 

 Ŧaķdı yanına anuñ ħançer-i dil-dūzı diken 

 

5 Lāleler başına yelken urınup gūnā-gūn 

 Cūylar sebzede egnine geyindi cevşen 

 

6 Yılda bir kerre ŧonanma ola pes Ǿādetdür 

 Vaķtidür çünki bahār oldı ŧonandı gülşen 

 

7 Aķ bayraķla müzeyyen idüben eŧrāfı 

  Çözdi bayraķlarını yāsemen ü serv ü semen 

 

8 Serv bir ħūb direk oldı śanasın anda 

 Yāsemenler gelüp eŧrāfına baġladı resen 

 

9 Külege çıķdı meger düşmene duş oldı gözi 

 Āşiyānında ider bülbüli gördüm şįven 

 

10 Ķıbleden dogdı esüp yine nesįm-i ķudret 

 Başladı itdi temevvüc yine deryā-yı çemen 
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11 Yir yirin yelken idüp çıķdı açıldı ezhār 

 Śanki deryā-yı sefįd oldı feżā-yı gülşen 

 

12 Ķaŧina ŧaķdı ayaġına çenaruñ śular 

 Sebze-zār-ı çemeni forsa gibi gördi gören 

 

13 Çıķdı tįġin çeküben ġāzį ŧonanmacı gibi 

 Dil getürdi nazar-ı şāha bahār-ı sūsen 

 

14 Ele alup başını gitdi çenārı gördüm 

 Ķorķaram bād-ı ħazānı getüre yapraķdan 

 

15 Māh altunlu fener çarħ ķapudan gemisi 

 Ya meger ŧaķdı meh-i nev aña bir ħūb dümen 

 

16 Bir deñizdür śanasın māhį ile ŧobŧoludur 

 Ķaşlarun fikri ħayāliyle bu çeşm-i rūşen 

 

17 Göñlüñi bir güzele vir irişigör lebine  

 Gel demür ķo demidür ac gözüñi yaǾni śulan 

 

18 Baĥr-i eşkümde ħayursuz aŧadur cism-i figār 

 Ķulle-i tende başum oldı şehā burc-ı beden 

 

19 Dūd-ı āhum başum üzre göricek śandı cihān 

 Beni bu ķalǾa-i gerdūna ŧob atdı başdan 

 

20 Keştį-i ŧāliǾümüz gel śalalum engine 

 Be diye n’olsa gerek Ĥaķķ o küre ac yelken 

 

21 Aldı añsuz beni bir ħarti śuratlu maryol  

 Niçe demdür ki göñül olta urur geñ yaķadan 
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22 Poca git bir pāre dünyādan alarġa ola gör 

 Şāyed ola ki dökündi ola oñat depren 

 

23 Çünki hapazlama gösterdi raķįbā ķalduñ 

 Bize yanaşı virürseñ palamār vir ķıçdan 

 

24 Furtına ŧutdı raķįbi esicek bād-ı ecel 

 Tente ķurdı yatur üstindekini śanma kefen 

 

25 Baĥr-i firķatde dökündi bulup oturmuşdıķ 

 Ħaŧŧ-ı dilber bize Ĥıżr oldı yetişdi ķaradan  

 

26 Didüm ey dost beni śaldı ġamuñ girdāba 

 Sözüm işitdi zįfoz didi raķįb-i düşmen 

 

27 Bizi avlatma begüm geh poça geh orsa gidüp 

 Çekdürüp furķatañı bizden ıraġ olduñ sen 

 

28 Bizi śalındıya uġratdı havā-yi ķaddüñ  

 Ķaraya atdı ġam-ı zülfüñ ile keştį-i ten 

 

29 Gitmege menzil-i maķśūda iriş bir pįre 

 Ķapudan ādemįsi ol gelesin tā evden  

 

30 Secde itdi varıcaķ şāh işigine göñlüm 

 İrişüp menzil-i maķśūda didi mayna seren 

 

31 Yā İlāhį saña ŧapuña niyāza geldüm 

 Kimse yoķ ķāđį-i ĥācāt yine sensin sen 

 

32 Ehl-i tecrįd gerek kişi levendāne ola 

 Aña her gūşe ola manķa gibi cāy-ı vaŧan 
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33 Ġurbete bād-ı śabā gibi egerçi gitdüñ 

 Ey Derūnį hele yārānı ķoduķ śāġ u esen 

  

 105ᵃ Ķaśįde-i Nažįre-i NiǾmetį Efendi 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Gün gibi yelken açup baĥre revān olalı sen 

 Žulmet-i sāĥil-i firķatde helāk oldum ben 

 

2 Ķaldı dįdemde ĥayālüñ gemisi ser-geşte 

 Çıķamaz degmede girdāb-ı yem-i Ǿaşķa düşen 

 

3 Ey ruħı reşk ķamer-i ķanda varam kim sensiz 

 Gemide her ķamara oldı baña beyt-i ĥüzn 

 

4 Geşt iden görmedi mānend ü key-i baĥr u beri 

 Ey lebi laǾl-i Yemen dişleri lūlū-yı ǾAden 

 

5 Almadıķ zevraķ-ı dil ķomadı zülf-i siyehüñ 

 Ķopmadı ancılayın kāfir-i ķurnaz ķorśan 

 

6 Demidür gözlerimüñ yaşını deryā itse 

 Bir levendāne güzel dilbere dil virdüm ben 

 

7 Bād-ı āhumla yaşum cūşa götürdi mecrā 

 O havādur bu yanar aŧasına ateş uran 

 

8 Esdi çün rįĥ-i revāĥ ey dil-i mellāĥ meded 

 Pupa ālāt ile cān ķalyatasını ķullan 

 

9 Saña yir ķalmadı ey dil yüri fülk-i tende 

 İstifa oldı göñül manķaları miĥnetden 
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10 Meh-i nev śanma şafaķda görinen sürǾat idüp 

 Bizi çignetmege bu fülk-i felek ŧutdı dümen 

 

11 Germden fülk-i ġama çıķmaġı fikr it evvel 

 Çıķamaz cānı çıķar ŧaş gemisine çü giren 

 

12 Ķorķum oldur ki atar ķaraya bir gün nā-geh 

 Gerçi fülk-i felek açdı yedi yirden yelken 

 

13 Gün yüzüñ şavķı ile yandı yaķıldı Ǿālem 

 Ķaynasa ŧaşsa Ǿaceb olmaya deryā-yı fiten 

 

14 Şeb-külāhın meh-i nev atdı yire şevķinden 

 Dilberā sen giyeli ķırmızı aŧlas yelken 

 

15 Dil niçe olmaya bülbül gibi şūrįde levend 

 Gül yüzüñ itdi senüñ sūsen arasın gülşen 

 

16 Geçüben baĥr-i ġamı çıķdı kenāra aġyār 

 ĶaǾr-ı miĥnetde demür gibi yatur ķaldum ben 

 

17 Saña gerdūn ķayıķ ola vü meh altun-fānūs 

 Eger olduñsa maĥabbet deñizinde ķapudan 

 

18 Ey dil olduñsa eger fülk-i yem-i Ǿaşķa reįs  

 Yüriten rūz-ı ķatı niçe dilerseñ ķullan 

 

19  Niçe bir bekleye vüz biz fenā bu iskelesin 

 Rūz-gār ile ķaçan eyleye vüz Ǿazm-i vaŧan 

 

20 Ne ķadar orsa ķaçarsa bu güzeller ķomasın 

 Deñiz ol tā ki kenāra gele bir gün o ķaçan 
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21 Zāhid irşāda çalışmaķ o siyeh cübbe ile 

 Ķaradan ālet oñarmaķ gibidür gen-yaķadan 

 

22 Yetiş ey Ĥıżr selāmet meded eyle yoħsa 

 Niçe ķullansañ atar ķaraya bu keştį-yi ten 

 

23 Nefs-i emmāre hevāsı ķara-yel baĥr-i kenār 

 Ķıble ĥaķķı çıķamaz aña uyan śāġ u esen 

 

24 Bu deñizdür bize reh-bān olımaz zāhid-i ħuşk 

 Biz levendüz bize hem-ĥāl gerek reh-ber olan 

 

25 Yā İlāhį bu hevādan bizi sen eyle ħalāś 

 Varalum sāĥil-i Ǿirfāna çıķalum irken 

 

26 Bir ķayıķdur meŝelā NiǾmetį bu şiǾr-i laŧįf 

 Küregi oldı maśāriǾ anuñ ey ehl-i süħan 

 

27 Göricek nažm-ı dürer-bārımı taĥsįn eyler 

 Baĥr-i şiǾr içre dilā dürlü şināverlük iden 

  

 105ᵇ Ķaśįde-i Merĥūm Bāķį Efendi Berāy-ı Merĥūm Sulŧān Süleymān Ħān 

 ( FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün ) 

 

1  Ħaŧ-ı müşg-fāmuñla ey ġonce-i ter 

 Şekerdür o lebler mümessek mükerrer 

 

2 Ne zįbā yaraşmış o leblerle dendān 

 Ne ħūb imtizāc eylemiş şįr ü şekker 

 

3 Göñül naķdini aldı Ǿayyār-ı ġamzeñ 

 Ġamuñdan virüp cāna dārū-yı hüş-ber 
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4 Egerçi ser-āmed geçer şāħ-ı sünbül 

 MuǾanber śaçuñla ķaçan ola hem-ser 

 

5 Ŧolu būy-ı müşgįn-i zülfüñle Ǿālem 

 Döner nāfe-i müşge çarħ-ı müdevver 

 

6 Meger çįn-i zülfüñde pinhān olupdur 

 Ġubār-ı der-i Şehr-yār-i mužaffer 

 

7 Cihān-ı kerem Ħān Süleymān Ġāzį 

 Şeh-i āsumān-taħt u ħurşįd-efser 

 

8 Ħudāvend-i kāmil şehenşāh-ı Ǿādil 

 Cihān-dār-ı muķbil şeh-i dād-güster 

 

9 Vücūd-ı şerįfiyle dünyā müşerref 

 Żamįr-i münįriyle Ǿālem münevver 

 

10 Rikābında kürsį gerek tāc-ı Kisrā 

 Ola şol zamān kim süvār-ı tek-āver 

 

11 Mülūk-i zamāne öñince revāne 

 Rikāb-ı hümāyūnda Ħāķān u Ķayśer 

 

12 Ne yaña buyursa revādur götürmek 

 Devātın Arisŧo silāĥın Sikender 

 

13 Eger peyk olursa lāyıķ öñünce 

 İnüp tāc-ı zerrįn ile heft aħter 

 

14 Śaçar bezme nūrı döker rezme nārı 

 O tāc-ı muraśśaǾ o tįġ-i mücevher 
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15 Ħaŧ-ı nažm-ı pāki çemen-zār-ı cennet 

 Elinde ķalem çeşme-i āb-ı Kevŝer 

 

16 Buħār-ı baħūrıyla Ǿālem dimāġın 

 Ķılıbdur muǾaŧŧar o kilk-i muǾanber 

 

17 Zamān-ı kitābetde kilk ü mürekkeb 

 Elinde olur gūyiyā Ǿūd u Ǿanber 

 

18 Nažar ehline mil-i kuĥlü’l-cevāhir 

 Reg-i cān-ı bed-ħāha nebtįz ü nişter 

 

19 Nesįm-i revān-baħş-ı śubĥ-ı śafādan 

 Süħan gülşeninde ħırāmān śanavber 

 

20 O güftār-ı mevzūn o reftār-ı dil-keş 

 O sįmā-yı maŧbūǾ o bālā-yı hoş-ter 

 

21 Selāŧįne dįvān olur çünki lāzım 

 N’ola ķılsa tertįb-i dįvān u defter 

 

22 Debįr-i felek yazmaġa vāridātın 

 EşiǾǾa getürmişdür altun ķalemler 

 

23 Yazınmaġa mānend-i nažm-ı Ŝüreyyā 

 Varaķlar zer-efşān ider çarħ-ı aħđar 

 

24 Yanar şemǾ-i Nāhįd öñinde şihābuñ 

 Çeker her gice śubĥa dek cedvel-i zer 

 

25 Aña cild-i ġarrā müźehheb muŧallā 

 Meh-i Ǿālem-ārā vü ħurşįd-i enver 
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26 Süħan maŧlaǾından güneş gibi ŧoġsun 

 Ķosunlar şerįf adını genc-i gevher 

 

27 Feśāĥat gülistānı içre dem-ā-dem 

 Śu gibi revān ide bülbüller ezber 

 

28 Ŝenāsında Bāķį-śıfat ola Ǿāciz 

 Hezārān ola Ǿandelįb-i süħan-ver 

 

29 DuǾā idelüm rūy-ı iķbāl u baħtı 

 Dem-ā-dem ola gül gibi tāze vü ter 

 

30 İlāhį be-āb-ı ruħ-ı āl-i Aĥmed 

 Be-nūr-ı cebįn-i mübįn-i peyember 

 

31 Be-dįn-i güzįn-i Nebiyy-i Mükerrem 

 Be-rūĥ-ı revān-ı Resūl-i muŧahhar 

 

32 Ümįdin revā eyle Ǿömrin ziyāde 

 Mühimmin müheyyā murādın müyesser 

 

 106ᵃ Ķaśįde-i Raĥmį Çelebį Berāy-ı Sulŧan Süleymān Ħān 

 ( FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün ) 

 

1 Meger bir seĥer ki dil-i zār u mużŧarr 

 Ħas u ħārı ķılmışdı bālįn ü pister 

 

2 Reg-i dįdeden ķan revān idi dem dem 

 Vücūdumda olmuşdı her mūy neşter 

 

3 Ķażā tįrin atdıķda ķavs-ı ķaderden 

 Vücūdum ezelde nişān itmek ister 
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4 Tenüm şerĥa şerĥa çü kūh-ı melāmet 

 Dilüm pāre pāre çü şekl-i śanavber 

 

5 Şu resme yaķupdur beni nār-ı ĥayret 

 Getürmeye ŧāķat bu nāra semender 

 

6 Cihānda bulınmaz refįķ olmaġ içün 

Ne bir merd-i śādıķ ne bir yār-i yāver 

 

7 Cihān ĥalķı bed-Ǿahd gerdūn dūndur 

 Zamāne denįdür felek sifle-perver 

 

8 Edānį erāzil muǾazzez cihānda 

 EǾālį ahālį olupdur muĥaķķar 

 

9 Leked-kūb-ı dehr-i sitemkār oluban 

 Şikest olmaduķ ķanı bir pā vü yā ser 

 

10 Bu ĥālini gördükde dil dehr-i dūnuñ 

İdinmişdi bir ġār küncin maķarr 

 

11 Cihānda fenā iħtiyār eyleyüben 

 Kihān u mihān idi yanumda yekser 

 

12 Nidā irdi bir śubĥ-dem nā-gehānį 

 Didi ey ħusūf-ı ķamer gibi bį-fer 

 

13 ǾArabdan sefer ķıl yüri mülk-i Rūma 

 Şināver olup śal bu baĥr içre lenger 

 

14 Zamāne ġamından dilerseñ rehāyı 

 Bir ulu ĥarįme yüzüñ sür ser-ā-ser 
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15 Ġumūm u hümūmı yüri refǾ ķılġıl 

 Diyem saña kimdür o merd-i hüner-ver 

 

16 Ferįdūn-heybet Tehemten-śalābet 

 Nerįmān u Rüstem miŝālį dilāver 

 

17 Śadākatle Bū-Bekr ü ǾOŝmān-ĥayādur 

 Muĥammed-şiyemdür seħāyile Ĥayder 

 

18 Ħıdįv-i saǾādet Süleymān-ı Ǿālem 

 Aña ins ü cinnį olupdur musaħħar 

 

19  Cihān mülki tįġüñle ķāyim olupdur 

 Ġarażla nitekim heyūlā-yı cevher 

 

20 Kemāl ehli görüp kemālāt-ı nažmuñ 

 Didiler olupdur Nižāmįye hem-ser 

 

21 Eger Cāmį nūş ide şiǾrüñ şarābın 

 Yata mest ü medhūş ola rūz-ı maĥşer 

 

22 Selāmetde Ǿaķluñ leŧāfetde ŧabǾuñ 

 SaǾādetle devlet saña iki çāker 

 

23 Semend-i celālüñ ayaġında naǾli 

 Revādur ola ĥalķa-i gūş-ı ķayśer 

 

24 Eger deşt ü ŧaġa ire būy-ı ħulķuñ 

 Ola lāle nāfe vire būy-ı Ǿanber 

 

25 Revādur disem şāhid-i ķadrüñe ben 

 Meh ü mihr-güster gül-i sāye-perver 
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26 Pelengį ķabālarla ey şeh-süvārum 

 Seħā mįşe-zārında sensin ġażanfer 

 

27 Şebistān-ı ķadrüñde micmer bu gerdūn 

 Baħūr itmek içün kevākibdür aħger 

 

28 Şafaķ lāle-gūn mey güneş zer ŧabaķdur 

 Felek bezm-i cūduñda bir köhne sāġar 

 

29 Ķırān eyleseydi sitāreñle Bercįs 

 Şeref burcı üzre ola saǾd-ı ekber 

 

30 Ġamum gitdi küllį görüp źāt-ı pāküñ 

 Ħalįlu’l-laha śan selām oldı āźer 

 

31 Çıķardı kenāra ŝenā dürleründen 

 Olup baĥr-i medĥüñde Raĥmį şinavber 

 

32 Benüm vaśfum ile senüñ būy-ı ħulķuñ 

 Meşām-ı cihānı ķılupdur muǾaŧŧar 

 

33 MetāǾ-ı kelāmum şu cevher miŝāli 

 Gezer kārbān ile kişver-be-kişver 

 

34 Göñül kim śafāyıla bir cām-ı Cemdür 

 Olupdur ġubār-ı ĥavādiŝle muġber 

 

35 Revā mı bu devrüñde ey şāh-ı Ǿālem 

 Meh-i nev gibi ben olam zerd ü lāġar 

 

36 Ķamu ber-murād oldı ben nā-murādem 

 ǾArabdan ǾAcemden gelen her süħan-ver 
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37 Ben ol bāġbānem bu bāġ içre dāyim 

 Süħan gülşeninden dirüp tāze güller 

 

38 Kelāmum şehenşāha Ǿarż eylemeklik 

 Cināna iletmek gibidür gül-i ter 

 

39 Bülend āsitānuña urdum yüzümi 

 Gelüp bir seĥer ki olup sāye-güster 

 

40 Götür źerre gibi anı ĥāk-i rehden 

 Nitekim budur şān-ı ĥurşįd-i ĥāver 

 

41 Uzatma kelāmuñ muŧavvel ķıluban 

 Sözi muħtaśar ķıl virüp zįb ü zįver 

 

42 Nitekim bu menzilde sulŧān-ı gerdūn 

 Çeküp Ǿaskerini ķura çetr ü çāder 

 

43 Ħudā-yı dü-gįtį nigeh-dāruñ olsun 

 Ne mülke ki dāyim idersen seferle 

 

44 SaǾādetle dāyim olup cilve-gāhuñ 

 Bu ŧāķ-ı zer-endūd u fįrūze-manžar 

 

 106ᵇ Ķaśįde-i Sırrį Çelebį Berāy-ı Sulŧān Murād Ħān 

 ( FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün ) 

 

1 Eger mümkin olsaydı defǾ-i ħavāŧır 

 Olurdı dilümden dür-i pāk žāhir 

 

2 Teraĥĥumdan aślā eŝer yoķ ġarįbe 

 Nažar ķılmaz oldı faķįre ekābir 
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3 Ne deñlü dilüñden niŝār olsa gevher 

 Śadef gibi her dem dehān beste ħāŧır 

 

4 Reh-i ġamda ancaķ benem pāy-der-gil 

 Serįr-i saǾādetde cümle muǾāśır 

 

5 Alu yoķ śatar yoķ dür-i nažmı aślā 

 Gerek sen niŝār it dilüñden cevāhir 

 

6 Benem genc ġamda belāda cefāda 

 Śafāda seyirde çemenlerde sāyir 

 

7 Şehā bir güneh-kārum estaġfirullāh 

 Günāh ise olmaķ zamānuñda şāǾir 

 

8 Dirįġā düşürdi zamāne ayaġa 

 Śadef pārelerle berāber cevāhir 

 

9 Dirįġā ki ŧutdı cihānı edānį 

 Añılmaz merātib bilinmez maķādir 

 

10 Elinden meded dād-ı śarrāf-ı dehrüñ 

 Ne temyįze mālik ne teşħįse ķādir 

 

11 Dilā bu şikāyet niçe bir felekden 

 Bulup ġam nihāyet elem olsun āħir 

 

12 Aķıt cūy-ı eşküñ yüri aġla ĥālüñ 

 O baĥr-i Ǿaŧāya saña ķalbi açar 

 

13 Cihān-ı Ǿadālet sipihr-i mürüvvet 

 Vücūd-ı şerįf ü şecįǾ ü bahādır 
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14 Şeh-i kām-rān-ı serįr-i saǾādet 

 Cihān-dār-ı muķbil şehen-şāh-ı  ķādir 

 

15 Güzįn-i güzįnān Murād-Ħān-ı Ǿādil 

 Şeh-i ser-firāzān gerdūn-meǿāŝir  

 

16 Şehā devr-i Ǿadlüñde elĥamdülillāh 

 Cihān ħalķı cümle kemāliyle şākir 

 

17 İder pāk ehl-i küfürden cihānı 

 Meger tįġuñ oldı senüñ māǿ-i ŧāhir 

 

18 Esįrüñ zebūnuñ faķįrüñ źelįlüñ 

 Emįr-i vezįr ü aśāġır ekābir 

 

19 ReǾāyā berāyā duǾāda ŝenāda 

 Śafāda seyirde mücāvir müsāfir 

 

20 Sen ol māh-ı burc-ı şerefsin ki her dem 

 Żiyā-yı saǾādet cebįnüñde bahār 

 

21 Felekler senüñ-çün müretteb müheyyā 

 Melekler işigüñde ħidmetde ķāśır  

 

22 Ne ħoş pāk-ŧıynet ne cevhersin āyā 

 Ki cismüñden oldı müşerref Ǿanāśır 

 

23 Benem mülk-i nažmuñ emįrü’l-kelāmį 

 Faśāĥatde kāmil belāġatde māhir 

 

24 Ne mümkin dinilmek dinilse hezārān 

 Bu şiǾr-i Ǿadįmü’n-nažįre nažāyir 
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25 Şehā baĥr-i dilden bu ebyāt-ı dil-keş 

 N’ola ķalb üzre ger olsa mežāhir 

 

26 Güneş gibi rūşendür erbāb-ı nažma 

 Olur gevher-i pāk elbette nādir 

 

27 Demidür duǾāya şürūǾ itse Sırrį 

 Ki medĥüñde oldı zebān lāl ü ķāśır 

 

28 MuǾįnüñ Ħudā vü žahįrüñ Resūli 

 Ola cünd-i himmet yanuñca Ǿasākir 

 

29 Ola tāc u taħtuñ müǿeyyed müǿebbed 

 Vire Ǿömr-i sermed saña Ĥayy-i Ķādir 

 

 106ᵇ Ķaśįde-i Cinānį Efendi 

 ( FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün ) 

 

1 Seĥer-geh ki olmuşdı her necm-i zāhir 

 Burūc-ı felekden nümāyān ü žāhir 

 

2 Görinmezdi bį-şemǾ-i mihr-i münevver 

 Pes-i perdeden luǾbetān-ı müžāhir 

 

3 Cihān beste-i bend-i ħāb idi yek-ser 

 Muķayyed anuñla aśāġır ekābir 

 

4 Varup āsitānında ħāb-ı ĥużūra 

 Yaturdı ķarār eyleyüp nesr-i ŧāǿir 

 

5 Ŧururdı ķıyām itmeyüp pisterinden 

 Sükūn üzre cümle müsāfir mücāvir 
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6 Beni pister-i ġamda ķılmışdı bį-dār 

 Hücūm-ı hümūm u ħuŧūr-ı ħavāŧır 

 

7 Temāşā idüp çeşm-i Ǿibretle gördüm 

 Olup kāyināta nigeh-dār u nāžır 

 

8 ǾUķūd-ı nižām-ı ahālį güsiste 

 Degül kimse tedbįr-i peyvende ķādir 

 

9 Geçer cāy-ı erbāb-ı fażla edānį 

 Śorulmaz merātib bilinmez maķādir 

 

10 İderken bu aĥvāle bį-ĥad taǾaccüb 

 Ŧururken bu fikr ile rencįde ħāŧır 

 

11 İrişdi śadā-yı nidā gūş-ı cāna 

 Ki ey pāy-bend-i ķuyūd-ı ževāhir 

 

12 Görüp ĥāl-i gerdūnı ķılma şikāyet 

 Olur śanma her fiǾli bį-hūde śādır 

 

13 Tefāśįl-i esrār-ı Ǿālem ħafįdür 

 Vefā eylemez aña bu Ǿaķl-ı ķāśır 

 

14 Ne ġam olmadıysa eger çarħ-ı keç-rev 

 Senüñ ķuŧb-ı maķśūduñ üstinde dāyir 

 

15 Ne deñlü dırāz olsa şām-ı felāket 

 Olur śubĥ-ı devlet Ǿakįbinde ĥāżır 

 

16 Çıķar bir ŧarįķ ile semt-i murāda 

 Nola dūr olursa reh-i pür-meĥāŧır 
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17 İrişdi dem-i saǾd u rūz-ı ħuceste 

 Zamān-ı belāy u miĥen oldı āħir 

 

18 Virildi bu gün bir vücūd-ı şerįfe 

 Ķażā-yı saǾādet feżā-yı Ǿasākir 

 

19 Geçüp Ǿizz ü iķbāl ü ķadr ile śadra 

 Ķarār itdi bir źāt-ı śāĥib-mefāħir 

 

20 Cenāb-ı muǾallā-yı maħdūm-ı ekrem 

 Cemįlü’l-mücāhid celįlü’l-meǿāŝir 

 

21 Çivi-zād’Efendi ki fażlıyla oldur 

 Güzįn-i ekārim bihįn-i ekābir 

 

22 Vüfūr-ı Ǿadāletle bį-miŝl ü hemtā 

 Kemāl-i fażįletle aķrānı nādir 

 

23 FürūǾ içre her şeyǿe aślıyla vāķıf 

 Uśūl içre efkār-ı źihni nevādir 

 

24 Olur nažm-ı aĥvāle bāǾiŝ velįkin 

 Kelām-ı dürer-bārı neŝr-i cevāhir 

 

25 Cevāb-ı śavābı ferįdü’l-emāŝil 

 Vücūd-ı şerįfi Ǿadįmü’n-nežāyir 

 

26 Olupdur kemāliyle fażlına ķāyil 

 Ser-ā-ser evāyil temāmet evāħir 

 

27 Ħaŧardan ħalāś itdi erbāb-ı Ǿilmi 

 Olaldan bu emr-i ħaŧįre mübāşir 
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28 Kemāl-i kerem źāt-i pākinde mużmer 

 Meşāhed żamįrinde māfi’ż-żamāyir 

 

29 Cihān içre mechūli  yoķ ĥāll idinmiş 

 Bilür cümle aĥvāli māżį vü ġābir 

 

30 Cefā-yı sipihr ile şākį olanlar 

 Anuñ reǿy-i Ǿadliyle hep oldı şākir 

 

31 İrişdi murādına ser-cümle dünyā 

 Benem şimdi Ǿālemde maġdūr u ĥāyir 

 

32 Zevāyā-yı Ǿuzletde tenhā vü bį-kes 

 Ne ins-i muśāĥib ne ĥažž-ı maǾāşir 

 

33 Edānį iken oldı Ǿaśrun ferįdi 

 Benümle olanlar müdānį muǾāśır 

 

34 Egerçi maǾāşumda vardur żarūret 

 Velįkin derūnumda bį-ĥad źeħāyir 

 

35 Beni dilfigār u zebūn eylemişdür 

 Kifāf-ı aķārib maǾāş-ı Ǿaşāyir 

 

36 İdüp kesb-i Ǿilm ile taĥśįl-i ĥālet 

 Ķılup iştiġāl-i fünūn-ı zevāhir 

 

37 Naśįb oldı aķrāna nisbet tefavvuķ 

 Refįķ oldı tevfįķ-i Ħallāķ-ı Ķādir 

 

38 Bilür feyż-i luŧfıyla bu ķaŧra ĥālin 

 Olursa aşinā eger baĥr-i zāĥir 
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39 ǾAdū setr iderse kemālüm Ǿaceb mi 

 Muķarrer durur müǿmine buġż-ı kāfir 

 

40 Ben ol nükte-perdāz-ı erbāb-ı fażlam 

 Añılmaz zamānumda cehl ile şāǾir 

 

41 Ne Ǿāyid baña nažm u neŝr ile başdan 

 Olursam eger Sāmirį gibi sāĥir 

 

42 Cinānį nesįm-i ħulūś ile her dem 

 Nolā cūş idüp ŧabǾ-ı deryā-meķādır 

 

43 Ŝenā dürlerin nažm idüp neŝr iderseñ 

 Yazarsañ resāyil śunarsañ defātir 

 

44 Degül teng meydān-ı fażl u belāġat 

 Velį ħāŧuruñ zār u maĥzūn u fātır 

 

45 Demidür duǾā eyle evśāfa ĥad yoķ 

 Uzatduñ sözi ķāfiyeñ gerçi vāfir 

 

46 SaǾādetle olduķça dįvān-ı şāhį 

 Medār-ı nevāhį maĥaŧŧ-ı evāmir 

 

47 Ķılup źātını mesned-ārā-yı Ǿizzet 

 Umūrında olsun Ħudā yār u nāśır 

 

48 Mülāzım olup āsitānında devlet 

 Der-i Ǿadli olsun melāź-ı ekābir  
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 107ᵇ Ķaśįde-i Maķālį 

 ( FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün ) 

 

1 Śadef-veş ger olmasa śad-pāre ħāŧır 

 Niŝār itmek olurdı sözde cevāhir 

 

2 Eger ĥāyil olmasa ebr-i mevāniǾ  

 Sözimden olurdı dür-i pāk žāhir 

 

3 Bilürdi nedür şįve-i şāhid-i nažm 

 Nižāmį olaydı benümle muǾāśśır 

 

4 Didi Ǿunśurį ki görüp bārekallāh 

 Vireydüm söze imtizāc-ı Ǿanāśır 

 

5 Ben ol şāh-bāz-ı hümāyūn cenāĥum 

 Muĥaķķar-şikārum iken nesr-i ŧāyir 

 

6 Çün oldım giriftār-ı dām-ı ĥavādiŝ 

 Şikest itdi devrān per ü bālüm āħir 

 

7 Ŧınāb-ı emel ser-be-ser hep şikeste 

 Beden żaǾfa yüz ŧutdı çün köhne çāder 

 

8 Cefā-yı felek ħāric-i merkez-i ĥadd 

 Kevākib ħilāf-ı murād üzre sāyir 

 

9 Benem hem-çü YaǾķūb kim küşte-ferzend 

 Benem her belāya çü Eyyūb-śābir 

 

10 Ŧutalum ki Ǿallāme-i Ǿaśr imişsin 

 Ne ĥāśıl çü yoķ iltifāt-ı ekābir 



153 

11 Nice iltifāt ola erbāb-ı nažma 

 Ki ķalmadı ħurd u büzürg oldı şāǾir 

 

12 MetāǾ olur erzān ķaçan bir diyāra  

 Gele kārbān kārbān üzre tācir 

 

13 Bu ġamla ger olsam ben Allāh aǾlem 

 Baña benüm gibi yoķ bir aġlar acır
49

 

 

14 Niŝār itmek ister ŝenā dürlerini 

 Yine cūş idüp ŧabǾ-ı deryā maķādir 

 

15 Oña kim odur źāt-ı Ǿālį merātib 

 Oña kim odur źāt-ı gerdūn-meāŝir 

 

16 ǾAlį Şįr Ŝānį Celālį Beg ol kim 

 Zebān-lāl vaśfında hem Ǿaķl-ķāśır  

 

17 Der-i devleti secde-gāha ahālį 

 Ayaġı tozı tāc Ebu’l-mefāħir 

 

18 Zemįn bulmadı böyle pākįze-gevher 

 Zamān görmedi böyle bir cins-i fāħir 

 

19 Şehen-şāh-ı mülk-i süħandur öñünce 

 Meh ü mihr-i zerrįn külāh iki şāŧır 

 

20 Ne yaña revān olsa devlet ķulavuz 

 Olur her ŧaraf fetĥ ü nuśret Ǿasākir 

 

 

                                                           
49

 Bu mısrada vezin bozuk 
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21 Degül ĥarf-i mechūl maǾlūmıdur hep 

 Eger emr-i ġāyib eger emr-i ĥāżır 

 

22 Ķoyup dergehin dönme gerdūna ey meh 

 Hemān altun aduñ śaķın oldı bāķır 

 

23 Eyā luŧf-ı ŧabǾ ile meşhūr āfāķ 

 Veyā ĥüsn-i nažm ile Ǿālemde nādir 

 

24 Sen ol nükte-perdāz-ı śāĥib-süħansın 

 Ne ĥācet saña Ǿarż-ı mā-fi’ż-żamāįr 

 

25 Beni saña ġamz itse aǾdā inanma 

Muķarrer durur müǿmine buġż-ı kāfir 

 

26 Ben ol nākes ü dūn olam ĥāşe li’llāh 

 Ki benden ola böyle bed-ķavl śādır 

 

27 Eger cürm eyledüm ise el-Ǿafv el-Ǿafv 

 Velį bį-günāhum Ĥaķ üstimde ĥāżır 

 

28 Ķadįmį ķuluñ çākerüñdür Maķālį 

 Revā görme kim ola āzürde ħāŧır 

 

29 Gerekdür ki ola o źāt-ı şerįfüñ 

 DuǾā ile evvel ŝenā ile āħir 

 

30 Nitekim ola ħalķ-ı Ǿālem felekden 

 Felāketle şākį saǾādetle şākir 

 

31 ǾAdū ki felek-ħaśm u aħter -muǾāteb 

 Saña Ǿavn-ı bād-per ola yār u nāśır 
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 108ᵃ Ķaśįde-i ǾĀlį Berāy-ı Sulŧān Murād Ħān 

 ( FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün ) 

 

1 Zihį dehr-i mekkār-ı süflį-meŧālib 

 Zihį çarħ-ı ġaddār-ı rūşen-maǾāyib 

 

2 Zihį gerdiş-i kįne-cūy-ı sitem-ger 

 Zihį günbed-i pür-fiġān u meśāyib 

 

3 Zihį āhenįn meclis-i nāle-peyvend 

 Zihį āteşįn çetr ü aħker-cevānib 

 

4 Sen ol ser-nigūn-şekl peymānesin kim 

 İçer zehrüñi cümle ehl-i meşārib 

 

5 Esāfil ķatuñda refįǾu’l-mevāķıf 

 Edānį yanuñda meniǾu’l-merātib 

 

6 Fürū-māye gevher girān-māye pįle 

 Nihān nūr-ı rūşen-nümāyān ġayāhib 

 

7 Ne müşkil zamāndur ki yaħşi yamāndur  

 Cihān žulme māyil felek cevre rāġıb 

 

8 Denāǿet mürüvvet ķapusını yapmış 

 Cihān žulme ŧapmış mürāyį muĥāsib 

 

9 Ehālįden artuķ melāź-ı ümemdür 

 Edānįden eşħāś-ı śarrāf u kāsib 

 

10 Maħādįm-i Ǿālem ġam-ı Ǿazle maĥrem 

 Menāśıbda ħurrem kibār-ı ecānib 
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11 Döker gözyaşın niçe merdüm belāda 

 Nažardan bıraķmış şeh-en-şāh u śāĥib 

 

12 Gehį dār-ı miĥnetde hem-bezm-i şįven 

 Gehį künc-i ĥayretde deng ü murāķıb 

 

13 Ne ŧāliǾ müsāǾid ne kevkebde ķuvvet 

 Ne devrān muvāfıķ ne tedbįr śāyib 

 

14 Kime yansun aĥvālin ehl-i fażįlet 

 Kime Ǿarża ķılsun kemālin necāyib 

 

15 Ekābirde ħisset ekārimde źillet 

 Ne beźl-i derāhim ne basŧ-ı mevāhib 

 

16 Büyük maǾśiyetdür bu devr içre olmaķ 

 Kerįmü’l-eyādį Ǿadįmü’l-maǾāyib 

 

17 Helāküm sipihrüñ bu bed-cünbişinden 

 Ĥużūr oldı ķalbüm serāyında ġāyib 

 

18 Pür olmadı hemyān-ı himmet diremden 

 Ġam u ġuśśadan ŧoldı śandūķ-ı ķālıb 

 

19 Ħaśım zehr-i ķātil ħıśım śaǾb-i ĥāsid 

 EǾādį efāǾį eķārib Ǿaķārib 

 

20 Ġarįbem faķįrem ġarābet bu ammā 

 Baña ŧaǾn iderler Ǿacāyib ġarāyib 

 

21 Niçe düşmenüm var keŝįrü’t-teǾāddį 

 Ne reǿy-i mebādį ne fikr-i Ǿavāķib 
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22 Ne bį-ŧāliǾam kim murād āfitābı 

 Niçe ay u yıldur sitāremde ġārib 

 

23 Eger ķādir olsam günāh Ǿadd iderdüm 

 Olurdum kemālāt u Ǿirfāna tāyib 

 

24 Ħudāyā yiter çökdi Ǿömrüm bināsı 

 Vücūdum yiter çekdi bār-ı metāǾib 

 

25 Ne bir sehl menzil ne bir cüst maĥmil 

 Sebįlüm bevādį ŧarįķüm sebāsib 

 

26 Yiter pāy-māl itdi ben ħaste-ĥāli 

 Ħuyūl-i mevākib cünūd-ı rekāyib 

 

27 Çeküp bend ü bāġum alurlar ayaġum 

 Erāzil esāfil çü şevk-i şevāyib 

 

28 Niçe ŧaǾn iderler geçer cāna muĥkem 

 Delerler derūnum miŝāl-i meŝāķıb  

 

29 İlāhį İlāhį ben itdüm günāhı 

 Maĥaldür dil ü cāna bunca nevāyib 

 

30 Baña mı ķalupdur ġumūm-ı eǾādį 

 Baña mı ķalupdur hücūm-ı ketāyib 

 

31 Baña mı ķalıbdur olam gice gündüz 

 Belāya mülāzım cefāya muvāžıb 

 

32 Göñül özge sevdāda cānum belāda 

 Ħayāl-i źevāyib firāķ-ı kevāǾib 
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33 Şu merd-i dilįrem şu derrende şįrem 

 Muŧāfum maĥārib muśāfum mażārib 

 

34 Birer dāġ-ı ġamdur meh ü mihri çarħuñ 

 Ne semt-i meşārıķ ne śavb-ı meġārib 

 

35 Ħuśūśā ki yoķdur bu kemter miŝāli 

 Leźįźü’l-leŧāyif cemįlü’l-menāķıb 

 

36 Fiġān itme ǾĀlį ķo ĥüzn ü melāli 

 Yiter Ǿacz-i ħāsir yiter levm-i ħāyib 

 

37 Ħayālüñ ne ter-şaśt ķavvās olur kim 

 Çıķar ķabżasından niçe tįr-i ŝāķıb 

 

38 Senüñ bezm-i fażluñda dem-bestelerdür 

 Sürāt-ı EǾācim ŝiķāb-ı EǾārib 

 

39 Sen ol şįr-i nersin ki pençeñde Ǿāciz  

 Kibār u ehālį hemāl-i erātib 

 

40 ǾAceb cüst-bāz oldı şeh-bāz-ı ŧabǾuñ 

 MaǾānį hümāsına śunduñ maħālib 

 

41 Yazuķlar ki rūbāh-ı dehre zebūnsun 

 Bilinmez senüñ gibi sebǾ-i muĥārib 

 

42 Dirįġā ki ķadrüñ bilinmez cihānda 

 Edānį erāzil saña oldı ġālib 

 

43 Çü manžūr-ı Ǿayn-ı Ǿināyet degülsin 

 Bulınmaz saña hic menāśıb münāsib 
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44 Büyük cürm olur saña fażl ile dāniş 

 Cefā ile ölseñ virilmez menāśıb 

 

45 Müdām aġladurlar dökersen sirişküñ 

 Virirler saña göz yaşından mevācib 

 

46 Sen ol cevherįsin ki çoķ gevherüñ vār 

 Velį hįçe degmez degül kimse ŧālib 

 

47 Ne bilsün güher ķıymetin rūstāyį 

 Berāber midür merd-i ġavvāś u ġāśıb 

 

48 Eger kāmil iseñ sepersin cefāya 

 Olur saña çarħuñ beliyyātı vācib 

 

49 Tenüñ göz göz eyler ħadeng-i ĥavādiŝ 

 Döner pūte olmış türāba terāyib 

 

50 Meger saña Ĥaķdan olup Ǿavn ü bārį 

 İde pādişāh-ı cihāna muśāĥib 

 

51 Ne sulŧān cihāndār-ı Kisrā-Ǿadālet 

 Ne ĥāķan sezā-vār-ı āyāt-ı nāśıb 

 

52 Ser-i serverān Ħān Murād-ı mücāhid 

 Ceriyy-i maǾārik seriyy-i muĥārib  

 

53 Serāyı behişt-i Ǿināyetdür anda 

 Döner cins-i ĥavrāya źāt-ı kevāǾib 

 

54 ǾUyūn-ı mukaĥĥal kaǾāb-ı muħalħal 

 Muśaffā müşārib müselsel zevāyib 
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55 O göz Ǿayn-ı Ǿayn-ı Ǿināyet degül mi 

 K’ider bir kirişme olur ķalbi cāźib 

 

56 İlāhį o sulŧān-ı Ǿālem ĥaķ içün 

 Ki ķılduñ cenābın Ǿibāda meǿārib 

 

57 Baña cāh-ı Ǿālį yiter ħāk-i pāyı 

 Ne sevdā-yı manśıb ne iķbāl-i rātib 

 

58 Cevāhir sözümden ŧolu her sefįne 

 Anuñ vaśfı baĥrinde olsun merākib 

 

59 Şeb-i Ǿįd-i vaśla sevād-ı maǾānį 

 Görinsün miŝāl-i Berāt u Reġāyib 

 

60 Beni şöyle yaķlaşdur ol āfitāba 

 Baña śubĥ-ı śāduķ disün ġayra kāźib 

 

61 Yiter ħāk-i pāyı olursam ķayırmam 

 Aśāġır ĥavācib ekābir cevāĥib 

 

62 Ķul ol şāha maĥrem olam tā ki her dem 

 Mecālisde cālis menāzilde rākib 

 

108ᵇ Ķaśįde-i ǾĀlį Merĥūm 

( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

1 Bu devr içinde serįǾü’z-zevāldür manśıb 

Miyān-ı hālede ŧoġmış hilāldür manśıb 

 

2 Meǿāl-i cāh u celāl idi cemǾ-i māl evvel 

 Bugün zamānede iflās-ı māldur manśıb 
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3 Efendi manśıbı sen deste māl işitdüñse 

 Ol iǾtiķādı gider dest-māldür manśıb 

 

4 Eger kemāle baǾįd olsañ ibtiźāle ķarįb 

 Yaķıncacıķda saña iĥtimāldür manśıb 

 

5 Birer ŧarįk ile ķāđįler aña ķarışalı 

 Ķażā ŧarįķi gibi ibtiźāldür manśıb 

 

6 Emānet itme śaķın şarŧ-ı iltizāmuñı gör  

 Śadāķat ile alışmaķ muĥāldür manśıb 

 

7 Berātınuñ yazusı dāħi yaş iken bozılur 

 Meŝelde bir ķaralanmış miŝāldür manśıb 

 

8 Neden ki nāķıśı kāmil-Ǿayārı farķ itmez 

 ǾAle’l-ħuśūś meĥekk-i ricāldür manśıb 

 

9 Bir ehli yoķladuġın görmedük vezįrlerüñ 

 Yanında çünki o ķavmüñ kemāldür manśıb 

 

10 Ne ehl-i Ǿilme ne aśĥāb-ı seyfe raġbet var 

 Ķalem gibi ķatı ber-geşte-ĥāldür manśıb 

 

11 Kiminde ayına varmaz kiminde haftasına 

 Ölümlü ħaste gibi bį-mecāldür manśıb 

 

12 Kim alsa göz yumup açınca aldurur anı 

 Ħayāl-i ħāba uyar bir ħayāldür manśıb 

 

13 Baş üzre var idi her pāyenüñ yiri evvel 

 Erāzil alalı śaff-ı niǾāldür manśıb 
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14 Ĥarām-zādelerüñ ellerinden alınmaz 

 Hemān felekde o ķavme ĥelāldür manśıb 

 

15  Merātıb ehli anuñ nā-ħalef veledleridür 

 Zināya rāġıba bir bįve Zāldür manśıb 

 

16 Dirįġ ider gibi luŧfın saħį-i kāmilden 

 Ħasįs-i dūna Ǿamįmü’n-nevāldür manśıb 

 

17 Ķurı laķırdı ile Ǿazl ü naśbı žāhir olur 

 Meǿāl ü maǾnisi yoķ ķįl ü ķāldür manśıb 

 

18 Oñar biter degül anuñla gülsitān-ı merām 

 Bahārı meyvesi yoķ bir nihāldür manśıb 

 

19 Bulurdı lāyıķını ķudret olsa idrāke 

Ne çāre kūr ü ker ü güng ü lāldür manśıb 

 

20 Neden ki kām ile her sifle dūn ola ǾĀlį 

 Bu virgülerle źamįmü’l-ħiśāldür manśıb 

 

21 Fażįletümle kemālüm midür Ǿaceb Ǿaybum 

 Ki baña zehr olur āb-ı zülāldür manśıb 

 

22 Belā-yı Ǿazl ile ben ħāke gün mi gösterdi 

 Düşürdi yılduzumı māh ü sāldür manśıb 

 

23 Ķılıç mı ķullanamam ya ķalem mi yoķ bende 

 Neden baña sebeb-i infiǾāldür manśıb 

 

24 Merātib-i süfehādur menāśıb-ı dünyā 

 Cemāl-i mevhibet-i Źü’l-celāldür manśıb 
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 109ᵃ Ķaśįde-i ǾĀlį Berāy-ı İbrāhįm Paşa 

( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

1 Egerçi çoķdur emįrüm cihānda muǾteberāt 

 Ķuluñ yanında ķamusından oldı muǾteber at 

 

2 ǾAzil belāları ħavf u ħaŧar nihāyetsiz 

 Ǿİnāyet itseñ olur lįk dāfiǾ-i ħaŧarāt 

 

3 Sen ol kerįm-i cihānsın ki nehr-i luŧfuñda 

 Neheng-i baĥr miŝāli yüzer yüzer yüzer at 

 

4 Seĥāb-ı mevhibetüñ yaġmurına sulŧānum 

 Ķaŧār ķatırla olur at ŧavįlesi ķaŧerāt 

 

5 Piyāde göñlüme gül-gūn olur yaħud şebdįz 

 Ħayāl-i Ǿārıż u zülfüñle dökdügüm zeferāt 

 

6 Vezįr-i şāh-ı memālik semiyy-i İbrāhįm 

 Ki rūzı Ǿįd durur anuñ leyālį ķadr u berāt 

 

7 Ħalįl-i Ħān-ı keremdür o şeh-süvār-ı celįl 

 Rikābum öp diyü fermān iderse diz çöker at 

 

8 Sipihr bebr ü yabān Rüstem-i şecāǾatine 

 Celāli ķuŧbına mār oldı ķamçı şįr-i ner at 

 

9 ǾAŧāsı şaŧŧına sįmurġ-vār baŧ-ı sįmurġ 

 Seħā vü cūdı Furātına Ǿayn-ı zįb ü Furat 

 

10 ǾAcem ǾArab şu ķadar aldı ħayl-i iĥsānın 

 Herāta vāśıl olurdı eger dizilse her at 



164 

11 Bu luŧfa düşmeye mažhar revā mıdur ǾĀlį 

 Virilmeye aña hem bir içüm śu gibi terat 

 

12 ǾAdūñı tįġ-i zebānumla tār u mār ideyin 

 Ǿİnāyet eyle meded baña bir alay bozar at  

 

13 Ķuluña şöyle yarar at baġışla sulŧānum 

 Naķıllayup ĥaşır itdükçe ditreye ĥaşerāt  

 

14 Atası tāzį anası kebįşe cinsi ola 

 O başbuġ ola aña ġayruñ atları neferāt 

 

15 Ġazāda ķan śaça tįġum śalup niǾāli şerer 

 Bahār fetĥ ü žafer mevsimi düşe cemerāt 

 

16 Virürseñ eñ eyüsin vir ki çüst ü çābük ola 

 Eger ķoşılsa geçer ķosa ħaśmına yiter at 

 

17 Ben aña devlet olam ol baña Burāķ-ı behişt 

 Bolāy ki olmaya ammā ki devletin deper at 

 

18 ǾAŧā deminde hezār at yanuñda bir ķuzudur 

 Seħāña raħtı mükemmel ŧavįle muĥtaśarāt 

 

19 Piyāde ķaldum eyā şeh-süvār-ı śāĥib-i tįġ 

 Ǿİnāyet eyle baña boynını kemer ŧutar at 

 

20 Ġazāda mažhar ola ķan içünde gül-gūna 

 Giceyle ħilķat-i şebdįze mā-śadaķ düşer at 

 

21 Şu şarŧ ile niçe ādemler öldürüp revişi 

 Ĥayāt baħş ola kebg-i derį gibi sekerāt  
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22 Neheng baĥrde ħoşdur semender āteşde 

 Bu ħāksāre gerekdür hevāda cilveger at 

 

23 Olurdı süfre-i niǾmet baña ķapuñ seferi 

 Faķįre ĥażret-i źātuñdan irse mā-ĥażarāt 

 

24 Mürüvvet eyle bu maǾzūl-i rūzigāra hemān 

 Bir at ki manśıb-ı ǾĀlį ola yelisi berāt 

 

25 Śaķar eşek gibi besbellü ise niçe Ǿadū 

 Eyü nişanlu gerek baña virdügüñ śaķar at 

 

26 Hemān elümde gerekdür zimāmı gibi şehā 

 Ŧonı güzel ŧolı yancıķlu bir gemin gever at 

 

27 Çayır zamānı baña bir gök at münāsibdür 

 Egerçi mā-meleküm ĥāśılını kökle yer at 

 

28 Eger uyan ŧalebin raħt ümįdin itmeyelüm 

 Yeter dıraħt-ı murādāta raħş ola ŝemerād 

 

29 Çulıyla gelse daħi gerçi çüll-i himmetdür  

 Seħā budur ola kāmil eger uyan eger at 

 

30 Yapuķda raħtdadur şübhe ancaķ ey ǾĀlį 

 Sözi uzatma yeter şimdicek gelür yiter at 

 

31 Burāķ-ı ħulda süvār ol feżā-yı cennetde 

 Ki ben hünervere virdüñ niçe ki pür-hüner at 
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 109ᵇ Ķaśįde-i ǾĀlį Efendi 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Niçe bir ķadrümi mįzān-ı ķader ide hebā 

 Niçe bir Ǿayşumı telħ eyleye zehr-āb-ı ķażā 

 

2 Niçe bir āyine-i ŧabǾumı śad-pāre ķıla  

 Đarbet-i seng-i belā zaħm-ı leked-kūb-ı cefā 

 

3 Niçe bir ħāŧırumı teng ide śad miĥnet ü derd 

 Ola her Ǿużvuma Ǿārıż niçe biñ renc ü Ǿanā 

 

4 Sįne pür-āteş ü ten ġarka-i seyl-āb-ı sirişk 

 Dįde ħūn-bār u ciger sūħte-i nār-ı belā 

 

5 Gelmedi bencileyin ġuśśa-keş-i māder-zād 

 Ĥażret-i Ādeme hem-pister olaldan Ĥavvā 

 

6 Bu ķadar derd ü belā renc ü Ǿanādan śoñra 

 Ne belādur ki çekem Ǿazl ile envāǾı cefā 

 

7 Ey felek hep bu ĥavādiŝ senüñ āsāruñdur 

 Oldı devrüñde muǾallā fuśaĥādan süfehā 

 

8 Ne revā her birisin münkesirü’l-bāl idesin 

 ǾAndelįbān-ı gülistān-ı cināndur şuǾarā  

 

9 Niçe raġbetde idi bilme misin ol ķavme 

 Ħāce-i her-dü-serā Aĥmed-i muħtār-ı Ħudā 

 

10 Ķuru efsāne śanursın gibi sen eşǾārı 

 Eşk-i çeşmini idersin büleġānuñ icrā 
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11 ŞuǾarānuñ varamaz ehl-i riyā pāyesine 

 Başı irişse göge niteki necm-i ŞaǾrā 

 

12 Ĥamdüli’llāh ki ben ol ķavme sipeh-sālāram 

 Nām-ı ǾĀlį baña tevķįǾ-i refįǾolsa seza 

 

13 Sözlerüm gevher ü ben baĥr-ı hüner ġavvāśı 

 Lįk ĥakkāk-i güher-senc-i zamān nā-bįnā 

 

14 Ser-be-ser mįve-i naħl-i ķalemüm ħām degül 

 Seng-i ŧaǾn atmada nā-puħte dilān bį-pervā 

 

15 Bende-i mücrim ü meddāĥ-ı Resūlu’llāham 

 Nažm-ı pākümde bulınur niçe biñ ĥamd ü ŝenā 

 

16 Rūz u şeb kūşe-i bį-tūşemi virmem felege 

 Ġam yimem derd ile ġam ġuśśa yisem śubĥ u mesā 

 

17 Ne ayaķ bellü ne baş bezm-i mey-i devletde 

 Rütbede zįr ile bālā bir olupdur zįrā 

 

18 Rāst-diller elif-i pā gibi pā-māl-i cihān 

 Lām-ı illā gibi keç-revleredür istisnā 

 

19 Lįk mevzūn olamaz serv-i dil-ārā mānend 

 Naħl-i cevz olsa eger hem-ser-i burc-ı cevzā 

 

20 Vaĥşet-ābād-ı fenā ķalbüme rāĥat yiridür 

 Tek baña her ħar-ı ednā dimesün çūn ü çirā 

 

21 Gülşen-i derd de bir verde göñül virdüm kim 

 Naġme-i bülbül-i gūyālarıdur vāveylā 
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22 Gülşen-i vaślı śafāsıdur anuñ faśl-ı bahār 

 Nār-ı hicrāna sebeb şįvesi bārid sermā 

 

23 Çeşmümüñ Ǿaynını meǿvā idicek ĥıżr-ı ħaŧı 

 Gözlerüm yaşı ider āb-ı ĥayātı icrā 

 

24 ǾAşķ bir bādiye-i hāy iledür āb-ı şereng 

 Devĥadur yolları nev-bāvesi seng-i ħārā 

 

25 Bitürür ħāki giyā yirine zehr envāǾın 

 Yaġdurur ŧopraġa semm andaki her ebr-i semā 

 

26 Ne bahārında ŧarāvet ne hezārında ŧarab 

 Ne ŝimārında ĥalāvet ne zülālinde śafā 

 

27 Zehr-i ķahr eyledi pejmürde bahār-ı keremin 

 Bitmedi źerrece ħākinde anuñ mihr-i giyā 

 

28 Beni bir devre yetişdürdi ki ŧoġmaz güneşi 

 Beni bir Ǿāleme ŧūş itdi ki eyyām-ı recā 

 

29 Ĥayretümden geh uram ellerümi bögrime ben 

 Heyǿetüm heykel-i mıķrāża döner ser-tā-pā 

 

30 Kesilür rişte-i efkārum o ĥayretle hemān 

 İderüm ülfet-i dünyādan o dem ķaŧǾ-ı recā 

 

31 Çekmedük meclis-i ünsüñde senüñ cām-ı murād 

 Sürmedük źevķ ü śafāñı bire fāsid dünyā 

 

32 Diye ǾĀlį gibi ķac kāmile māliksin sen 

 Ki aña dūn u denįler gibi eylersin eźā 
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33 İĥtiyāŧ itme misin Ħāliķ-i feyyāżından 

 Yā ĥicāb itme misin maǾrifetinden maĥżā 

 

34 Ayuñ on dördi gibi fażl-ı kemāl üzre iken 

 Gösterürsin anı noķśān ile mānend-i Sühā 

 

35 Oldı derd ehline Ķānūn-ı Şifā her süħanı 

 Tāze cān buldı sözinden niçe marżā farżā 

 

36  Bu mıdur Ǿilleti śad derde giriftār idesin 

 ǾĀķıbet bulmaya bir derdine bir derde devā 

 

37 Ħāk-i źilletde anuñ gibi güher żāyiǾ ola 

 Bu ne bį-hūde taśarruf bu ne yañlış maǾnā 

 

38 Elli yıl geçdi fenā cāmını Cāmį çekeli 

 Keyf ü kemmin güm idüp şāh-ı nažm u inşā 

 

39 Tā ki ben bende ķadem baśdı fenā Ǿālemine  

 İtdüm iĥyā anı mānend-i kitāb-ı İĥyā 

 

40 Lįk heyhāt ķıdem baĥri meşiyyet kānı 

 Böyle gevherlere baħş eyleye envār u bahā 

 

41 Āb-ı ĥayvān ile devr eylese dūlāb-ı felek 

 Az olur iki devha bula neşve vü nemā 

 

42 Anlaruñ ķadri duǾā gibi yücelsün şeb ü rūz 

 İde śubĥ u mesā cānib-i Ħallāķa duǾā 

 

43 Kāmilüñ ķadri bilinmedügi noķśān kem ola 

 Ǿİlmini artura devletlülerüñ bār-ı Ħudā 
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 110ᵃ Ķaśįde-i ǾĀlį Efendi 

 ( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

1 MaǾārife göre olsa menāśıb-ı dünyā 

 Benim olurdı cihān begligi be-ĥaķķı Ħudā 

 

2 Efendi cāhil iseñ ġam yime zamāne seni 

 Yaķıncacıķda ya aġa ider yaĥod Paşa 

 

3 Murād ħātemini virdi ehrimenlere Ĥaķ 

 Güm oldı mihr-i Süleymān dirįġ u vāveylā 

 

4 Bu cehl içinde yine Ǿarż-ı ķudret eyleyicek 

 Żarūrį kāfir ider bunlar ādemi ĥāşā 

 

5 Aralarında bir ehl-i hüner žuhūr itse 

 Ķamusı cān u göñülden Ǿadāvet eyler aña 

 

6 Geyer libāsını maġrūr olur şişer ķabarur 

 Śanur şeref vire kendüne aŧlas u kemħā 

 

7 İşigi ŧaşın öpüp ben de bendeñem diyene 

 Ululanur güci yitdükce eyler istiġnā 

 

8 Göge çıķarsa ögüp ķıŧǾasında bir şāǾir 

 Bu baña sögdi diyü eyler aña niçe ezā 

 

9 Olur mı bir buña beñzer muśįbet ey ġāfil 

 Erāzile virile hep menāśıb-ı aǾlā 

 

10 Bu ĥāle źerre ķadar vāķıf olmayaydı eger 

 Libās-ı māteme girmezdi KaǾbe-i Ǿulyā 



171 

11 Hele ben añladugum söz budur ki vallāhi 

 Şükür Ħudāya yıķılmaz bu ķubbe-i mįnā 

 

12 Ǿİlim götürilür āħir zamānda dimişler 

 Kitāb yazuların maĥv olur śanur cühelā 

 

13 Dürüldi defteri Ǿilmüñ ħaberleri yoķdur 

 Ķamu menāśıbı nādāna virdiler zįrā 

 

14 Şikāyetüm ķatı çoķdur benüm velįk nideyin 

 Kişi kimerde müdārā içün çeker ġavġā 

 

15 Şu deñlü cānuma geçmiş durur ki ey ǾĀlį 

 Bu deñlü hicve ķanāǾat olınmaz ise revā 

 

16 Gelüñ duǾā idelüm virsün anlara inśāf 

 Kimerde bįm-i cehennem kimerde ħavf-ı Ħudā 

 

 110ᵃ Ķaśįde-i ǾĀlį 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 ǾĀlemüñ rāĥatı ġam şenligi vįrāndur hem 

 Leźźet-i devleti zehr-āb ile yeksāndur hem 

 

2 Seyl-i eşküm gibi bir göz yumup açınca geçer 

 Müddet-i Ǿömre beķā yoķ o da bir āndur hem 

 

3 Bunda rāĥat dileyen ġāfil ü lā-yaǾķıldur 

 Bunda āsāyiş uman cāhil ü nādāndur hem 

 

4 Śoĥbete meyl idenüñ śıĥĥat-i Ǿaķlı yoķdur 

 NiǾmetüm var diyenüñ sįnesi büryāndur hem 
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5 Deheninden śaçılan ehl-i dilüñ āteşdür 

 ǾAyn-ı erbāb-ı maǾārifden aķan ķandur hem 

 

6 Ķadr-i aǾlāyı ŧutar rütbe-i ednā ile bir 

 Çarħ bir dirhemį derhem yüce mįzāndur hem 

 

7 Görmedük bezm-i ĥużūrında bunuñ cemǾiyyet 

 Buña ayaķ baśanuñ Ǿaķlı perįşāndur hem 

 

8 Her gelen miĥnet ü endūh u nedāmetlerde 

 Her geçen cānı ĥalāś eyledi şādāndur hem  

 

9 Gelecekler daħi ķanlar yudaraķ gelmekde 

 Her biri Ǿālem-i maǾnįde peşįmāndur hem 

 

10 Gülenüñ gül gibi aĥvāli perįşān her dem 

Açılan ġonçe gibi çāk-ı girįbāñdur hem 

 

11  Kām-rān añladuġuñ Ǿālem-i źilletde ĥaķįr 

 Şād-mān śanduġuñ elbette ġırįvāndur hem 

 

12 Keŝret-i ħayl u ĥaşem mūcib-i endūh u nedem 

 Vefret-i nāz u niǾam bāǾiŝ-i ħusrāndur hem 

 

13 Ger sipāhį iseñ aġruķ ne boġaz aġrıġıdur 

 Ester isterseñ eger Ǿillet-i ĥırmāndur hem 

 

14 Bār-gįrüñ saña her birisi bir bār-ı girān 

 Seni bir luǾb ile deng itmede ĥayrāndur hem 

 

15 Bir iki nekbetįden ķahr çekersin yük yük 

 Ķimi ĥar-bende anuñ kimi şütürbāndur hem 
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16 Gāh olur otlara yaķar seni otlıķ elemi 

 Arpanuñ dānesi ki bir zere erzāndur hem 

 

17 Gül añılmaz sefer üstinde gülinmez ancaķ 

 Söyleyen anda gül-efsār ile pālāndur hem 

 

18 Bire yüklet bire güç dimedesin leyl ü nehār 

 Güç olur ĥāśılı śanmañ sefer āsāndur hem 

 

19 Ne kadar salŧanat artarsa belā artuġ olur 

 Eksilür źevķ ü śafā rızķ ise tālāndur hem 

 

20 ǾĀķilüñ zādı elem kārı nedemdür bunda 

 Kāmilüñ yutduġı ġam her işi noķsāndur hem 

 

21 Ĥāśılı Ǿārife dünyāda ķanāǾat lāzım 

 Yoħsa āmāli uzun gözleri giryāndur hem 

 

22 Rind iseñ ǾĀlį-i şeydā gibi ħāmūş ol kim 

 Ŧınmayan kūh-ı girān lücce-i Ǿummāndur hem 

 

23 Gözle mā-dūnuñı gerdūn gibi mā-fevķuñı gör 

 Dime bu mįr-i cihān bu şeh-i devrāndur hem  

  

 110ᵇ Ķaśįde-i ǾĀlį Efendi 

 ( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

1 Ķażā eliyle açıldı śaĥāyif-i gerdūn 

 Görindi çeşm-i cihān-bįne resm-i āyet-i nūn 

 

2 Meger ki sūre-i Nūr idi pertev-i ħurşįd 

 Hilāl şerĥ idüben çekdi aña medd-i mütūn 
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3 Nücūm ĥükm-i ķażāya olınca rįk-efşān 

 Cihāna Ǿarż-ı nişān itdi çarħ-ı būkalemūn 

 

4 Elinde Zāl-i sipihrüñ ya tāziyānesidür 

 Kümeyt-i çarħa ķomaz bir nefes mecāl-i sükūn 

 

5 İrince zįr-i zemįne çerāġ-ı mihr-i münįr 

 Görindi ħalķa ser-ā-ser defįne-i Ķārūn 

 

6 ŦuluǾ idince meh-i nev miyān-ı encümde 

 Żamįre irdi hemānā bu maŧlaǾ-ı mevzūn 

 

7 Sipihr-i zer-gerüme kasasını ķıldı nigūn 

 Śaçıldı ħurdesi gūyā kenāreden bįrūn 

 

8 Ne siĥr-sāz olur āyā bu çarħ-ı luǾbet-bāz 

 Görindi muĥteremān-ı zamāna gūn-ā-gūn 

 

9 Ne mįvedür bu ki oldı cihāna gevher-bār 

 Çözince kāmil-i merġūl u zülf-i ġāliye-gūn 

 

10 Zamāne ħalķını ser-cümle ħāb-nāk itdi 

 O demde çekdi başın cāme-ħāba ehl-i Ǿuyūn 

 

11 Velį ben olmuş idim anda śubĥa dek bįdār 

 Nücūm gibi eŝer ķılmamışdı baña füsūn 

 

12 Ġam ile ser-keş idüm būm gibi nāle-künān 

 Ĥużūr virmez idi baña baħt-ı nā-meymūn 

 

13 Görince ĥāl-i dili himmet itdi şefķatle 

 Gelüp baña didi bir mürşid-i güşāde-derūn 
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14 Cenāb-ı ħāce-i Sulŧān Selįme Ǿazm eyle  

 Suŧūr-ı nažmuñ olur anda saña rāh-nümūn 

 

15 Sezā görürse eger ħidmetine dergehinüñ 

 Görinmeye gözüñe taħt u tāc-ı Efrįdūn 

 

16 Güzįde-i fużalā ol ħulāśa-i Ǿulemā 

 Sipihr-mertebe ĥallāl-i müşkilāt-ı fünūn 

 

17 ǾAŧā Efendi ki eşrāf-ı kāyināta ķamu 

 Çekildi bārgeh-i himmetinde niǾmet-ħān 

 

18 Kemāl u fażl ile baĥr-i Ǿamįķdür źātı 

 Kelāmı gūş-ı ehālįde bir dür-i meknūn 

 

19 Şifāyı andan umar Bū ǾAlįsi devrānuñ 

 Şikeste ĥikmeti bezminde niçe Eflāŧūn 

 

20 Ne deñlü ķılsa bedįǾ u beyānını telħįś 

 Yine kelāmına şāhid maǾānį-i ķānūn 

 

21 Ħudā bilür ki yoluñda ne ķanlar aġlatdı 

 Cenāb-ı Ǿizzetüñe irgürince gerdiş-i dūn 

 

22 Daħi işigüñe yüz sürmedin duǾā da idem 

 Şükür Ħudāya ki maķśūda vāśılam eknūn 

 

23 Yaşı uzun ola çünkim yolını pāk itdi 

 Hemįşe aġlayu aġlayu dįde-i pür-ħūn 

 

24 Ne ĥālet oldı bugün irdi cān-ı bįmāra 

 Ŧabįb-i luŧfuñ elinden şarāb-ı Eftįmūn 
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25 O kām-kārį ider ǾĀliyā sözüñ taśdįǾ 

 Kemāl odur ki hemįşe duǾāsı ola füzūn 

 

26 Nihāl-i tāzeleri serv-i sāyedār oluban 

 Cihānda her biri bād-ı ħazāndan ola maśūn 

 

27 Ħudā ziyād ide her rūz Ǿilm ile Ǿamelin 

 Dıraħt-ı Ǿömri ola Ǿömr-i Nūĥ gibi uzun 

  

 110ᵇ Ķaśįde-i Merĥūm ǾĀlį Efendi Raĥmetu’l-lāhi ǾAleyh 

 ( MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün ) 

 

1 Fażl-ı bahār irişdi bezendi yine zemįn 

 Śaĥn-ı behişte döndi hemān ravża-i güzįn 

 

2 Düzdi tüyini baş çıķarup ħākden çemen 

 Ġarķ oldı şimdi sįme ġınā buldı yāsemįn 

 

3 Aldı eline micmere-i laǾl-fāmını 

 İtdi meşām-ı şāh-ı güli lāle Ǿanberįn 

 

4 Mey nūş ider ķabaġı ŧolu gül-füsūn ile 

 Ǿİşretgeh-i çemende olup ġonçeler mekįn 

 

5 Berg-i şükūfe şöyle śaçıldı çemende kim 

 Evc-i felekde śanki kevākib durur hemįn 

 

6 Nāzüklik ile bāġı gezer ħārını dirür 

 Taĥsįn cūy-bāra vü śad-bār āferįn 

 

7 Evc-i şafaķ gibi görinür māh u necm ile 

 Gül-zār içinde her gül-i ħandān-ı jāle-çįn 
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8 Şol deñlü aķça dökdi zemįne şükūfeler 

 Şimden gerü görinmez olur genc ile defįn 

 

9 Bir adım atma ŧaşra diyü ķaśr-ı kāhdan 

 Dāmānına śarıldı gülüñ ħār ile hemįn 

 

10 Bir nā-resįde naħle yine el urup hezār 

 Yapdı ħayāl-i şāh-ı gül-i bāġa şeh-nişįn 

 

11 Güller degül çemende śaçıldı şerāresi 

 Derd ile bülbül eyledi bir āh-ı āteşįn 

 

12 Ħavf eylemez mi gül o şeh-i Ǿadl u dāddan 

 Devrinde Ǿandelįbe niçün itdürür enįn 

 

13 Ħurşįd-menzilet meh-i eyvān-ı salŧanat 

 Mirrįħ-kįn ü Zühre-cebįn ü felek-nişįn 

 

14 Şeh-zāde Ħān Selįm ü cevān-baħt kām-kār 

 Yüz sürdi ayaġına şeh-i çarħ-ı çārumįn 

 

15 Ruħsār-ı dil-firįbi gül-i gülşen-i seħā 

 Bāġ-ı Ǿaŧāda ķāmeti bir serv-i nāzenįn 

 

16 Nūşirrevān mecālis-i Ǿadlüñde bir ġulām 

 Ĥātem kenār-ı ħırmen-i cūduñda ħūşe-çįn 

 

17 ŦabǾ-ı şerįfidür dür-i deryā-yı maǾdelet 

 Kān-ı saǾādet içre sözi gevher-i ŝemįn 

 

18 Ālām-ı dehr ü cevr-i felekden baǾįd olur 

 Bir kerre bezm-i luŧfuña şāhum olan ķarįn 
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19 Medĥ eylemekde źātuñı ķāśır zebān-ı ĥāl 

 ǾĀciz taśavvur eylemede Ǿaķl-ı ħurde-bįn 

 

20 ǾĀlį ķuluñ ki bülbülidür bāġ-ı medĥinüñ 

 Lāyıķ mı ħār-ı ġuśśa aña itdürür enįn 

 

21 Çoķ dem durur ki şād u feraĥ-nāk olmadum 

 Telħ itdi Ǿįş ü Ǿişretümi ŧāliǾ-i ħaşįn 

 

22 Dest-i belādan ide girįbānumı ħalāś 

 Luŧfuñ olursa bu dil-i ġam-gįnüme muǾįn 

 

23 ǾArż itmeyince derd-i dili çāre bulmadum 

 Aġlamayınca şįr burulur mı begüm cenįn 

 

24 Sen var iken zamānede erbāb-ı maǾrifet 

 Ĥālini kime aġlasun ey şeh-süvār-ı dįn 

 

25 Ben ol dil-āverem ki senüñ vaśfuñ itmede 

 Zār u zebūnum oldı bu dem cümle şāǾirin 

 

26 Öñ gelseler Ǿaceb mi bular nažm bāġına 

 Hiç lālelerle şāh-ı gül olur mı hem-nişįn 

 

27 Lāf u güźāfı ķo yüri ol şāha ķıl duǾā 

 Ŧūŧį gibi dehānuñı aç söyle şekkerįn 

 

28 Bād-ı ħazān irişmeye Ǿömri nihāline 

 Neşv ü nemā bula nitekim sidre-i berįn 

 

29 Ķaśr-ı felek penāhına ħuddām-ı kemterįn 

 Şāhān-ı kām-yāb u selāŧįn-i kām-bįn 
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 111ᵃ Ķaśįde-i NefǾį Çelebi Berāy-ı Bayrām Paşa 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Felek isterse daħi mertebe-i vālāyı 

 Eylesün dergeh-i Paşaya cebįn-fersāyı 

 

2 Nice dergāh cenāb-ı ĥarem-i KaǾbe-i cāh 

 Ki ider pāyede nüh kürsį ile daǾvāyı 

 

3 Dergeh-i bārgeh-i śadr-ı cihān kim örter 

 Sāyesi KaǾbe gibi çarħa siyeh dįbāyı 

 

4 Der-i düstūr-ı cihān-bān-ı Sikender-şān kim  

 Gösterür şāhlara kevkebe-i Dārāyı 

 

5 Feylesof-ı vüzerā ŝānį-i Ǿaķl-ı evvel 

 Merdüm-i çeşm-i cihān-bįn-i dil-i dānāyı 

 

6 Revnaķ-ı salŧanat-ı memleket-i heft-ıķlįm 

 Ĥāmį-i dįn Ǿalem-efrāz-ı cihān-ārāyį 

 

7 Śadr-ı rūşen-dil ü meh-kevkebe Bayrām Paşa 

 Ki ider devleti bir demde ġanį dünyāyı 

 

8 O yegāne hüner-endūz-ı ahālį-perver 

 Ki bu vādįde müsellemdür aña yektāyį 

 

9 Ħalef-i Ǿaķl-ı mücerred ki revādur itse 

 Cevher-i medĥüne lūlū-yı süħan-lālāyı 

 

10 Döndürür çarħı murādınca ĥakįm-i Ǿaķlı 

 Sūre-i Nūr oķudur mihre edįb-i reǿyi 
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11 Devleti Ǿāleme pįrāye-i Ābādānį 

 Śoĥbet-i ādeme sermāye-i rūĥ-efzāyį 

 

12 Olsa ger feyż-i nem-i meşrebi dünyāya revān 

 Lūle-i kevŝer ider gerden-i ejderhāyı 

 

13 Gird-bād-ı ġażabı itse zemįne ġavŧa 

 Śarśar-ı himmeti yād itse felek peymāyı 

 

14 Çāh-ı bülbül gibi yire geçürür kühsārı 

 Ebr-i ŧūfān gibi çarħa çıķarur deryāyı 

 

15 Behre-yāb olsa śabā nükhet-i enfāsından 

 Ŧabla-ı dįde-i müşk  uġraduġı śaĥrāyı 

 

16 Uġrasa memleket-i Çįne eger şerminden 

 Dilde ĥabs eyler idi nāfe dem-i būyāyı 

 

17 Sünbül-i ħulķuna beñzer dir idim ŧurre-i yār 

 Müşg-bįz olsa eger sāye-i Ǿanber-sāyı 

 

18 Olsa yek-rengį-i māhiyyeti ger nāmiyede 

 Kimse görmezdi daħi rūy-ı gül-i raǾnāyı 

 

19 Vaśf-ı temkįnini biñ yılda iderdi taĥrįr 

 Didügüm yirde ŧuraydı ķalem-i hercāyį 

 

20 Ħāba varmazsa n’ola dįde-i baħtı bir dem 

 Āfitāb olmuş aña merdümek-i bįnāyį 

 

21 Olalı nāžım-ı ķānūn-ı umūr-ı devlet 

 Ŧutdı āvāze-i Ǿadli o ķadar dünyāyı 
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22 K’idemez ġamze-i Tātār-nijād-ı ħūbān 

 Mülk-i cān u dil-i āşıķda daħi yaġmāyı 

 

23 Ey cihān-dāver-i devrān ki neşāŧ-ı luŧfuñ 

 Ħurrem itdi gerek aǾlāyı gerek ednāyı 

 

24 Māh-ı nev śanma felek yüz süreli dergehiñe 

 Gösterür çįn-i küleh gūşe-i istiġnāyı 

 

25 Dāmen-i luŧfuña irişse benüm de destüm 

 Rūzgār ile daħi itmez idüm ġavġāyı 

 

26 Siĥr iderdüm o ķadar vaśf-ı cemįlüñde ki tā 

 Gösterürdüm felege ben de yed-i beyżāyı 

 

27 Siĥr idersem de belā bu ki edā eyleyemem 

 Levĥ-i āyįne-i medĥüñde olan maǾnāyı 

 

28 BilürinǾaczümi endįşemüñ ammā nideyin 

 Yeñemem ŧabǾ-ı heves-nāk u dil-i şeydāyı 

 

29 Her biri tā o ķadar medĥüñe meftūn olmuş 

 Ħāba varsa görür elde ķalem-i gūyāyı 

 

30 Neylesün rāyiż-i endįşe nice żabŧ itsün 

 Raħş-ı ŧabǾum gibi bir tevsen-i çāpük-pāyı 

 

31 Şevķi-vār vādį-i maǾnāda tekāpūya biraz 

 N’ola gösterse Ǿinān-ı ķaleme irħāyı 

 

32 ǾĀcizem Ħusrev-i maǾnā iken evśāfuñda 

Bāri taĥķįķ ideyin dāǾiye-i maǾnāyı 
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33 Ķuvvet-i ŧabǾumı medĥüñde olan Ǿaczümi gör  

 Bilesin tā ne imiş şuǾbede-i Mevlāyı 

 

34 Benem ol çihre-güşā Mānį-i taśvįr-i ħayāl 

 Ki ider Ǿaķlı sevād-ı ķalemüm sevdāyį 

 

35 Görse ger şāhid-i mażmūnumı düşde Mecnūn 

 Zülf-i pür-tābına dil-beste görür Leylāyı 

 

36 Ben o Cemşįd-i ŧarab-ħāne-i feyżem ki müdām 

 Ħusrevānį-ħum ile nūş iderem  śaĥbāyı 

 

37 Gördi sāķį-i ezel rıŧl-ı girān-ı bezmüm 

 Ser-nigūn eyledi bu nüh-ķadeĥ-i mįnāyı 

 

38 Fitne maħlūķ olalı görmedi çeşm-i eyyām 

 ŦabǾ-ı şūħum gibi bir sāĥir-i bį-pervāyı 

 

39 Ķalmaya ger per-i şāhįn hayālinde mecāl 

 Dām-ı endįşe ile dāme çeker Ǿanķāyı 

 

40 Ġarķ olur kevn ü mekān āb-ı ĥayāt-ı feyże 

 Alduġumca elime kilk-i süħan-bālāyı 

 

41 Tāzeler lāle gibi dāġ-ı derūn-ı felegi 

 Eyledikce ķalemüm naġme-i nev-peydāyı 

 

42 Kime ižhār ideyin siĥr-i beyānı amma 

 Ħāba vardıķca meger düşde görem Mūsāyı 

 

43 Kimi işhād ideyin eyledügüm daǾvāya 

 İndirem siĥr-i füsūn ile meger ǾĮsāyı 
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44 Başla śıdķ ile duǾā itmege NefǾį nice bir 

 DaǾvį-i maǾrifet ü lāf-ı süħan-pįrāyı 

 

45 Tā ki bir Āśaf-ı źį-şāna Süleymān-ı zamān 

 Mühri teslįm ide żabŧ itmekiçün dünyāyı 

 

46 Śadr-ı devletde saǾādetle ser-efrāz ola hem  

 Śadme-i ķahrı nigūn ide ser-i aǾdāyı 

 

47 Güni günden yeg ola devlet ile śıhhatde 

 Görmiye hįç nedür mekr-i ġam-ı ferdāyı 

 

 

112ᵃ Ķaśįde-i Merĥūm u Maġfūr Ġanį-zāde Nādirį Efendi Berāy-ı Merĥūm 

Sulŧān Meĥemmed ǾAleyhi’r-raĥme 

 ( FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün FeǾūlün ) 

 

1 Sekākallah ey sāķį-yi rūĥ-perver 

 Ayaķlandı luŧfuñla üftāde diller 

 

2 Ruħ-ı nev ħaŧuñ  Ǿaksini śal şarāba 

 Şarāb-ı gül olsun mümessek mükerrer 

 

3 Eger şįre-i tāke laǾlüñ ŧoķınsa 

 Virür Ǿāşıķa leźźet-i şįr ü şekker 

 

4 Senüñ śūretüñ gösteren cām-ı śahbā 

 Gelür ħayl-i rindāne rūĥ-ı muśavver 

 

5 Muķarrer işik cümle altun idersün 

 Śalup pūte-i cāme kibrįt-i aĥmer 
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6 Senüñ çeşm-i mestüñ gibi dil-keş olmaz 

 Eger bādeden perveriş bulsa Ǿabher 

 

7 Olur gerçi āb içre sünbül muŧarra 

 Velį bādede kākülüñ Ǿaksi ħoş-ter 

 

8 O kākülden aǾlā ne vardur cihānda 

 Meger perçem-i tūġ-ı sulŧān-ı śaff-der 

 

9 Şükūhende Cemşįd-i ferħunde-ŧāliǾ 

 Fürūzende ħurşįd-i tābende-efser 

 

10 Şeh-i āsumān-pāye Sulŧān Meĥemmed 

 Hizebr-i veġā şehr-yār-i mužaffer 

 

11 O dāver ki ħurşįd-i raħşende olmaz 

 Anuñ bezm-i ķadrinde bir cām-ı kem-ter 

 

12 Ħam-ı bend-i fitrāk-i merġūl-ı ĥavrā 

 Süm-i raħş-ı çālāki iklįl-i aħter 

 

13 Melek bāġ-ı fażlında gūyende-bülbül 

 Felek bezm-i Ǿadlinde bir köhne sāġar 

 

14 Şeref nūrı başdan başa śaldı pertev 

 Degül āsitānında naŧǾ-ı ser-ā-ser 

 

15 Alur altıyı şehr-yārān-ı ser-keş 

 Ķaçan pençe-i ķahrı irgürse şeş-per 

 

16 N’ola ħayl-i düşmen geçerlerse andan 

 Belį cūy-bār-ı fenādur o ħançer 
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17 Ne merdānedür gürzi kim bir başıyla 

 Śoyup cünd-i ħaśmı helāk itdi yek-ser 

 

18 Kef-i desti ebr-i havā-yı seħādur 

 Anuñ berfi altun vü bārānı cevher 

 

19 Olur vaķt-i ceng āteş-i ķahrı üzre 

 Zerd-rūy-ı bed-ħāhına pūte-miġfer 

 

20 Serin şaķķ idüp tįġi itdi naķāre 

 Geçince Ǿadū başķa başına mehter 

 

21 Revādur ki zencįr ü iklįl-i kesrį 

 Aña ola pā-bend ü saŧl-ı tekāver 

 

22 Kütüb-ħāne-i Ǿizz ü cāhında śandum 

 Semāvātı bir nüsħa-i heft-peyker 

 

23 Elinde ķalem sidretü’l-müntehādur 

 Severmiş anı çeşme-i āb-ı kevŝer 

 

24 Döküp niçe göz nūrı her şeb ǾUŧārid 

 Yazar nažmın almış ele ħāme-i zer 

 

25 Çeküp śafĥa-ı rūyına tār-ı zülfin 

 İder defter-i şiǾrine zühre masŧar 

 

26 Felek-rütbe şāhā kevākib sipāhā 

 Elā ey ŧırāzende-i taħt u efser 

 

27 Baña iltifāt eyleyüp dest-gįr ol 

 Ki ġāyetde aĥvālüm oldı mükedder 
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28 Benem gerçi kim bülbül-i bāġ-ı ĥikmet 

 Velįkin ħazān-ı melāl itdi muġberr 

 

29 Benem ol sitem-dįde kim derd ü ġamdan 

 Rek-i cānuma mūlarum oldı nişter 

 

30 Çeküp sįneden āh-ı dil-sūzı her dem 

 Kitāb-ı ġam-ı dehri diñletdüm ezber 

 

31 Ne devrānda raĥm u ne ŧāliǾde yārį 

 Dil-i mübtelā ķaldı ĥayrān u mużŧarr 

 

32 Gel ey Nādirį ķıl teveccüh duǾāya 

 Ki tafsįl-i ĥālüñ degüldür müyesser 

 

33 İlāhį be-mestān-ı Ǿaşķ-ı ilāhį 

 Be-cām-ı ŧahūr u be-sāķį-yi kevŝer 

 

34 Pür it ol mey-i feyż ile cām-ı ķalbin 

 Ki tā germ ola neşvesinden felekler 

 

35 Bu Ǿişret-serāda idüp mįr-i meclis 

 Şeh-i cem penāh eyle tā rūz-ı maĥşer 

 

 112ᵃ Ķaśįde-i Maķālį Beg Berāy-ı Sulŧān Selįm Ħān 

 (MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün) 

 

1 Açdı  ħazāyin-i zeri Keyħusrev-i ħazān 

 Dāmenleriyle her ŧarafa oldı zer-feşān 

 

2 Śarı filorisini ħazān bergünüñ śabā 

 Ŧaġıtsa ŧañ mıdur eline girdi rāygān 
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3 Her berg-i eslemį vü ħaŧāyį güźār idüp 

 Gūyā nigār-ı ħāne-i çįn oldı gülsitān 

 

4 Ķırŧās-ı sürħ u zerd aśupdur ħazān degül 

 MecmūǾa bend-i reng zer-i śunǾ-ı müsteǾān 

 

5 Yāħud çemen Ǿarūsına meşşāŧa-ı śabā 

 Geydürdi zerd cāme ħazāndan aña hemān 

 

6 Ķārūresini ŧutdı ĥabāb āb-ı śāfda 

 Bildi ki zaĥmet-i yereķān oldı būstān 

 

7 Śaĥrāda śarı çetr ile ķonmış ŧaraf ŧaraf 

 Gūyā ki dirnek eyledi leşker-keş-i ħazān  

 

8 Ķārūresini ŧutdı ĥabāb āb-ı śāfda 

 Bildi ki zaĥmet-i yereķān oldı būstān 

 

9 Śaĥrāda śarı çetr ile ķonmış ŧaraf ŧaraf 

 Gūyā ki dirnek eyledi leşker-keş-i ħazān 

 

10 Ķanı o zįneti çemenüñ kim bahār olup 

 Açılmış idi lāle vü gül birle erġovān 

 

11 Ħāk-i siyāha urdı çü zülf-i nigār-rū 

 Śoldı döküldi ĥasret ile mįr-i Ǿāşıķān 

 

12 Ferş-i ķadem yaħud ŧurup altunlu bez döşer 

 Gülzārı seyre çıķa diyü şāh-ı ķām-rān 

 

13 Ferzend-i ercümend-i Süleymān bin Selįm 

 AǾnį Selįm-i Ŝānį Ħıdįv-i ħudāygān 
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14 Ķul oldı serv-i ķaddine çün bį-ħazān olup 

 Bāġ-ı cihānda bulsa n’ola irtifāǾ-ı şān 

 

15 Devrān çemenlerinde zihį serv-i ser-firāz 

 Devlet hümāsı yapdı başı üzre āşiyān 

 

16 Lāyıķ budur ki ey gül-i gülzār-ı salŧanat 

 Medĥüñ terennüm ide senüñ Ǿandelįb-i cān 

 

17 Çoķ geldi dehre ħusrev-i mülk-i süħan velį 

 Gelmiş degül senüñ gibi şāh-ı daķįķa-dān 

 

18 Manžūme-i cevāhir-i nažmuñ gören śanur 

 Āyā nižāmį sözi mi ya aña tevǿemān 

 

19 Bāġışlasun Ħudā saña körpe budāġuñı 

 AǾnį nihāl-i gül-bün-i devlet Murād Ħān 

 

20 ǾAzm eylesüñ şikāre düşer ħāke zelzele 

 Ŧutup cihānı bang-ı ġırįvān-ı śaff-derān 

 

21 Ārām-gāh-ı Ǿazmüñe her māverā-yı mülk 

 Menzil ġubār-ı maķdemüñe farķ-ı Ferķedān  

 

22 Ĥālā sevād-ı mülk-i Ķarāmāndan geçüp 

 Baśduñ çü devlet ile ķadem ey şeh-i cihān 

 

23 Şimden gerü śatarsa revādur direm direm 

 Kendün Ǿabįr-i müşg diyü ħāk-i Germiyān 

 

24 Zerrįn-rikāb-ı māh-ı neve baś ayaġuñı 

 Bin eblaķ-ı sipihre tekāpū idüp devān 
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25 NaǾl-i süm-i semend ki ger olmasa şebįh 

 Yiri hilālüñ olmaz idi saķf-ı āsumān 

 

26 Meydānuña gelür mi var ey ķahramān-ı ceng 

 Sensin bugün bu Ǿarśa-ı devletde pehlevān 

 

27 Māh-ı melek-cibillet ü şāh-ı felek-cenāb 

 Mįr-i ħuceste-ŧāliǾ ü şāh-ı cihān-sitān 

 

28 Ŧaymus-ı dįn ü devlet ü Nūşi’r-revān-ı Ǿadl 

 Kāvus-ı mülk ü mülket ü Keyħusrev-i zamān 

 

29 Medĥüñde Ǿācizem eger olsam da Ħusrevā 

 Fażlį gibi faśāĥat ile şöhre-i zamān 

 

30 Āyā bu Ǿarśa içre ferįdüm diyenlere 

 Meydān üşde her biri gelsün yegān yegān 

 

31 Zāġ u zaġan gibi şuǾarā cümle lāl olur 

 Ŧūŧį gibi Maķālį ķuluñ açsa ger zebān 

 

32 Bu nevǾ bir ķaśįdesi içinde Ħusrevā 

 Ħoş söylemiş bu beyti Figānį-i medĥ-ħān 

  

33 Rūmuñ kemālidür dir idi baña şübhesiz 

 Görse kemāl-i ķudretimi ehl-i ıśfahān 

 

34 Pāyān yoķ medāyiĥüñe çünki Serverā 

 Yegdür duǾā-yı devlet-i Ǿömrüñ idem hemān 

 

35 Geydikce nev-Ǿarūs-ı cihān sebz ü kāh-ı zerd 

 Oldıķca nev-bahār u ħazān bāġ u būstān 
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36 Ĥıfž eylesün seni dilerem bāġ-bān-ı dehr 

 Hic görmesün cihānda murāduñ güli ħazān 

 

 112ᵇ Ķaśįde-i Merĥūm Maķālį Raĥmetu’l-lāhi ǾAleyh 

 ( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

1 Ǿ Arūs-ı nüh-tutuķ-ı zer-nigār-ı Ǿilliyyįn 

 Yüzine çekdi meger nāz burkaǾın miskįn 

 

2 Çıķup serāçe-i mįnā-nümā-yı nįlįden 

 Nişįmen eyledi zįnet-serāy-ı leylį hemįn 

  

3 Çıķardı cāme-i zer-beft-i āsumānįsin 

 Geyüp ķabā-yı siyeh-naķşını zamān u zemįn 

 

4 Geh itdi her yaña gįsūlarını ħam-der-ħam 

 Geh itdi nāz ile ebrūlarını çįn-der-çįn 

 

5 Çü u nizād-ı Ǿarūsį zemādir-i eyyām 

 Bedįn cemāl-i cemįl ü bedįn Ǿiźār u cebįn 

 

6  Ħırām idince seĥer ķaśr-ı zer-nigārından  

 Görince Ǿaķlı gidüp düşdi bir nice miskįn 

 

7 Suāl idüp diseñ ol āfitāb-ı zįbā çihr 

 Bu deñlü kendüzini eylemek neden tezyįn 

 

8 Murādı bu ire dāmān-ı ķadrine anuñ 

 Ki ol durur şeref-i rūzgār-ı millet ü dįn 

 

9 Maĥall-i medĥ ü ŝenā vü sezā-yı Ǿarż-ı duǾā 

 Ĥarįf-i nükte-şinās ehl-i Ǿizzet ü temkįn 
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10 Şeh-i diyār-ı kerem āfitāb-ı evc-i himem 

 Meh-i sipihr-i śafā-menzilet Meĥemmed Emįn 

 

11 Zihį zihį şeref-i merdümān-ı mülk-i Ǿacem 

 Ħoşā ħoşā eŝer-i pāk-i ħıŧŧa-i ġazvįn 

 

12 Getürmez āyine-i ŧabǾ-ı pāki gerd-i keder 

 Ķanı anuñ gibi bir merdüm-i śafā-āyįn 

 

13 Bisāŧ-ı bāliş-i zer-kār-ı ġayra baş egmem 

 Baña yeter eşigi ħāki pister ü bālįn 

 

14 Ne iǾtibār benüm gibi şahś-ı kem-ķadre 

Kim anda ħusrev-i ħāver gedā-yı ħāk-nişįn 

 

15 Kimesne ķalmadı devründe zār illā ben 

 Ümįdüm ol ki beni de ķomaya zār u ĥazįn 

 

16 Alup elüm beni bir pāyeye irişdür kim  

 Gözine dāne-i ħardal görine çarħ-ı berįn 

 

17 Dili kilįd-i künūz-ı ĥaķāyiķ-i eknūn 

 Derūnı maĥzen-i genc-i daķāyıķ-ı tekvįn 

 

18 Ĥasūd anuñla nice ide baĥŝ-i fażl u hüner 

Ŧutalum eyleye ķanı temāyüz ü tebyįn 

 

19 Ne deñlü eylese güncişk lāf-ı Ǿanķāyı 

 Muĥāldür k’ola hem-zūr-ı pençe-i şāhįn 

 

20 Dir ise dest-i seħā-pįşesine reşküm yoķ 

 Kim iǾtiķād iderem eger iderse yemįn 
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21 Niŝār-ı pāyine şāyeste bulmadum bir dür 

Bu baĥr-i nažmdaoldum Maķālį gevher-çįn 

 

22 Benem o şāǾir-i siĥr-āferįn ki eşǾārum 

 Ki aśdı gerden-i çarħa ķılāde-i zerrįn 

 

23 Ħayālį görse ħayālāt-ı nažm-ı rengįnüm 

 Diyeydi her biri naķş-ı nigār-ħāne-i Çįn 

 

24 Niteki zeyn ide kendide kendin … 

 Niteki seyr ide gerdūnda māh ile pervįn 

 

25 Hemįşe mesned-i ġaretde ber-ķarār olasun 

 Hemįşe kevkeb-i saǾd ile źātuñ ola ķarįn 

 

 113ᵃ Ķaśįde-i Maķālį 

 ( MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün ) 

 

1 Bir şeb ki alup destüme elmās-ı tefekkür 

 Daldum çıķarup baĥr-i süĥandan nice biñ dür 

 

2 Dür her biri ammā nice dür gevher-i şeb-tāb 

 Lāyıķ bu ki dürlerden ola gūş-ı cihān pür 

 

3 Yaķdum  ogice śubĥa degin revġan-ı fikret 

 İtdüm nice bįhūde ħayālāt taśavvur 

 

4 Geh ŧāliǾ-i baħtumla idüp ceng ü cidāli 

 Geh çarħa ħıdįvāne çeküp tįġ-i tehevvür 

 

5 Nā-gāh görüp  pįr-i ħıred didi bu ĥāli 

 K’ey baĥr-i süħan sende nedür bunca taġayyür 
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6 Didüm elem-i dehr ile āzürde-i ķahrum 

 Didi yüri bir devlet eşigine yüzüñ sür 

 

7 Didüm ķanı bir devlet eşigi ki varup ben 

 Yüz şevķ ile mālįde idem rūy-ı tefāħür 

 

8 Didi der-i śadru’l-Ǿulemā Ħāce Efendi 

 Kim çākeri olmaġa çeker çarħ-ı taĥassür 

 

9 Oldur Ǿulemā ħayline ser-dār-ı mükerrem 

Dārā-Ǿažamet dāver-i bį-Ǿucb ü tekebbür 

 

10 Bir merd-i faķįr olsa der-i luŧfuna mensūb 

 Elbette ider ķadr ile eflāke taśaddur 

 

11 Vaśf-ı kef-i dür-pāş ile kām-ı seĥer telħ 

 Ĥaķ söz gelür elbette meźāķa bilürin mürr 

 

12 Āzāde olup olsa daħi başına sulŧān  

 Bulmaz ķulı olmaķ şerefi mertebesin cerr 

 

13 Her fende Ǿumūmen durur inşāda ħuśūsā 

 Ancaķ ola deryā-yı fażįletde tebaĥĥur 

 

14 Kimdir ki aña olmaya biñ cān ile bende 

 Kimdir ki anı itmeye ħayr ile teźekkür 

 

15 TaǾrįf çi ĥācet ki beherkes ketim ūrā 

 Vaśfeş çü resįdest be-ser ĥadd-i tevāter 

 

16 Nažmuñ güheri buldı Maķālį çü makālin 

 Şimden gerü Ǿālemde süħan defterini dür 
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17 Maŧlūb-ı müyesser demidür başla duǾāya  

 Yüz şevķ ile dergāh-ı Ĥaķa ŧoġru yüzüñ sür 

 

18 Tā encüm ile zeyn ola her şeb tutuķ-ı çarħ 

 Altında ķala cilve Ǿarūsāne meh ü ħur 

 

19 Bāb-ı keremüñ ĥaşre degin ola güşāde 

 Her ŧālibi maŧlūbuna ol bābdan irgür 

 

113ᵇ Ķaśįde-i Maķālį 

 ( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

1 Debįr-i ŧabǾ oluban deste kāġad u ħāme 

 Bu resme yazdı ŝenā śafĥasına ser-nāme 

 

2 Bu gūne dizdi duǾā riştesine dürr ü güher 

 Bu gūne ŧaķdı güher gūşvār erķāma 

 

3 Bu ŧabǾ-ı pāk ile dirsem n’ola tefāħur idüp 

 Diyār-ı Rūmda ķopdum çü ġālib AǾcāma 

 

4 Dilüm mecāzi-i neŝr-i kelām-ı mürvārid 

 Cevāhir-i süħanum reşk-i nažm-ı şeh-nāme 

 

5 Menem ki ġulġule-endāz-ı kişver-i süħanum 

 ǾAceb mi velvele śalsa bu heftümin bāma 

 

6 ǾAle’l-ħuśūś ola medĥ-i cenāb-ı Mevlānā 

 Ki farżdur anı taǾrįf ħāśśa vü Ǿāma 

 

7 Yegāne Ķāżį-Ǿasker Efendi kim anuñ 

 Şeref vücūd-ı şerįfiyledür bu eyyāma 



195 

8 Odur o münşį-i dįvān-ı ehl-i ĥimmet kim 

 Yaraşur olsa elinde şihāb-ı zer-ħāme 

 

9 Odur o bebr-i debistān-ı Ǿilmü’l-esmā 

 Yanında ŧıfl-ı sebaķ-ħān hezār Ǿallāme 

 

10 Sen ol güzįde-i erbāb-ı fażl u dānişsin   

 Nedür murād bilürsün ne ĥācet ibrāme 

        

11 Eyā sütūde-ħıśāl u eyā ĥamįde-śıfāt 

 ǾAceb mi ĥālümi geldümse saña iǾlāma 

 

12 Şikeste-bāl ben ol murġ-ı bį-per ü bālem 

 Ki ķādir olmıya bį-dāne śabr u ārāma 

 

13 Begenmeyüp anı śayyād eyleye āzād 

 O vara dāne ucundan yine düşe dāme 

 

14 Maķālį çākerüñ aĥvāl-i pür-melāli bugün 

 Bulur nižām eger luŧfuñ olsa baǾdāma 

 

15 Hemįşe mesned-i Ǿizzetde ber-ķarār olasın 

 Ħudā her işlerüñ irgüre ĥüsn ü itmāme 

 

 114ᵃ Ķaśįde-i Merĥūm Ġanį-zāde Efendi 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Yine dāġ-ı gül ile cismini zeyn eyledi bāġ 

 Gül-i bādāmı döküp itdi śabā penbe-i dāġ 

 

2 İşini başa iletdi yine Ǿaŧŧār-ı bahār 

 Bād-ı ħoş-bū dem urup rāyiĥadan ŧoldı dimāġ 
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3 ŞemǾ-i gül meşǾale-i lāle firūzān oldı 

 Her biri aħter-i pür-şaǾşaǾadan yaķdı çerāġ 

 

4 Bāġı ezhār ile gör Ǿālem-i envār olmış 

 Ehl-i ġayret ġam-ı dünyādan ider şimdi ferāġ 

 

5 Berg-i sūsen olıcaķ māhį-i deryā-yı çemen 

 Sāye-i günbed-i eşcārı aña itdi yarāġ 

 

6 Ŧutdı gülzārı bahār olmuş iken münzil-i berf 

 Ķondı eşcāra hezār olmuş iken mesken-i zāġ 

 

7 Nādirį-veş bulımaz ħaśm-ı siyeh-rū raġbet 

 Hem-ser-i bülbül-i gūyā ola mı zāġ u kelāġ 

 

8 Ey göñül bāġı ķoyup var çemen-i iclāle 

 Sür yüzüñ dergehine var ise fi’l-cümle mesāġ 

 

9 YaǾni ol mįr-i ǾAlį nām u ǾAlį sįret kim 

 Tįġine eylese ħurşįdi revā zerrįn-bāg 

 

10 İde Ĥaķ źātuñı bāzū-yı yemįn-i devlet 

 Tā ķıyāmet olasın baĥt-ı hümāyūn ile śāġ 

 

 114ᵃ Ķaśįde-i Maķālį Merĥūm 

 ( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

1 Sepįde dem ki açıldı dürįçe-i ħāver 

 Pür oldı nūr-ı śabādan bu nįlgūn çāder 

 

2 Götürdi ayaġı žulmet Ǿadem diyārına dek 

 Çıķardı mihr-i girįbān śubĥdan tā ser 



197 

3 Yudı sevād-ı şeb-i tārı levĥ-i gerdūndan  

 Açıldı lūle-i zerrįn ü aķdı çeşme-i ħod 

 

4 ǾArūs-ı dehr getürdi niķābını yüzden 

 Pür oldı pertev-i ĥüsn ile dehr-i sert-tā-ser 

 

5  Ķomadı revnaķını sünbül-i siyāh şebüñ 

 Benefşe-zār-ı felekde açıldı bir gül-i ter 

 

6 Ne luǾb ider yine gör ĥoķķabāz ne gerdūn 

 Güm oldı kįse-i şebden hezār-ı mühre-i zer 

 

7 Seĥer çün açdı per ü bāli murġ-ı āteş-i ħār 

 Yedi tenūr-ı felekde ķomadı hiç aħker 

   

8 Atıldı ķudret ile bir hevāyį altun tob 

 ĶılāǾını şeb-i tāruñ hep itdi zįr ü zeber 

 

9 Yıķıldı ķalmadı ŧaş üzre ŧaş ħāne-i şen 

 Yapıldı ħışt-ı zer ile ŧarab-serā-yı seĥer 

 

10 Sevād-ı şāmı alup Rūma eyledi mülĥaķ 

 Zihį şehen-şeh-i çārüm serįrine kişver 

 

11 Bu deñlü fetĥ-i eķālįmi idemezdi güneş 

 Śafā-yı himmet-i mįr olmasa eger yāver 

 

12 Ne mįr-i māh-ı şeb-ārā-yı Ǿālem-i Ǿulvį 

 Ne māh-ı mihr-i żiyā-güster-i cihān-ı hüner 

 

13 Yegāne ĥażret-i Maĥmūd Efendi defter-dār 

 Kemāl-i luŧf ile āfāķa virdi ziynet ü fer 
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14 Ġubār-ı gerd-i rehinden bulur cilā ħurşįd 

 ŞuǾāǾ-ı şemǾ-i ruħundan yanar çerāġ-ı ķamer 

 

15 Ķanı anuñ gibi bir māh-ı āfitāb-ı çihr 

 Ħuceste ŧāliǾü ferruħ ruħ u hümāyūn fer 

 

16 Nesįm-i ķahrı eger of dir ise bir kerre 

 Söyine bunca çerāġ-ı nücūm olup bį-fer 

 

17 Sen ol nihāl-i ser-efrāz-ı serv-i devletsin 

  Vefā vü mihr saña berg ü luŧf u himmet bir 

 

18 Nihāl-i bāġ-ı veġādur ħadeng-i ħaśm-keşüñ 

 Ķurılmış elde kemānuñ bir ejdehā-yı dü-ser 

 

19 Şu deñlü yüksek uçar daħi hem-cenāĥ olmaz 

 Hümā-yı ķadrüñ ile ŧāyir-i muraśśaǾ-ı per 

 

20 ǾAceb mi keff-i kerįmüñle baĥŝ ide deryā 

 Köpüklü bir delidür bulduġun hemān söyler 

 

21 Ne hindįdur ķılıcak bunca dem yanuñ bekler 

 Feśāĥat üzre degüldür daħi zebānı diler 

 

22 Bozup düzer gice vü gündüz üstād-ı ķażā 

 Serāy-ı rifǾatüñ içün hilālį ĥalķa-ı dür 

 

23 O bāb-ı rifǾate yir yir nücūmdur gülmįħ 

 O ķaśr-ı Ǿizzete hem āfitāb şemse-i zer 

 

24 Çekeydi ħāk-i derüñ sürme-dān-ı luŧfuñdan 

 Gözini yummaz idi nūr-ı şemsden aħter 
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25 Güneşden itmez idi māh istifāde-i nūr 

 Olaydı pertev-i iĥsānuñ ile ger enver 

 

26 Sipihr-i micmere gerdān-ı bezm-i ķadrüñdür 

 Hilāl-i micmere-i nuķre gün ü şeb Ǿanber 

 

27 Śaĥįfe-i felege yazmaġa mekārimüñi 

 ǾUŧārid alur ele her śabāĥ hāme-i zer 

 

28 Bu vech ile mi görinürdi śūret-i medĥüñ 

 Eger ki āyine-i ŧabǾum olmasa muġber 

 

29 ŚudāǾ virmese şerĥ eylesem eger görseñ 

Bigāne işler idipdür bu çarħ-ı dūn-perver 

 

30 Melūl olma dilā tįre rūzgāruñdan 

 Gice ne deñlü ise olur intihā-yı seĥer 

 

31 Ħalāśı buldı çıķup ķaǾr-ı çāhden Yūsuf 

 Ĥayāt-ı ābını žulmetde buldı İskender 

 

32 Sözi uzatma Maķālį melāle bāǾiŝdür 

 Ġaraż şikāyet-i aĥvāl ise bu deñlü yiter 

 

33 DuǾāya başla ki oldur maķāśıd-ı her-kes 

 Ümįddür ki ķabūl ide ĥażret-i dāver 

 

34 Nite ki almaġa şām u seĥer sipāh-ı şebi 

 Yüriye üstine envārdan çeküp Ǿasker 

 

35 ǾAdū-yı devletüñüñ tār ü mār olup cemǾi 

 Müyesser ola saña her zamanda fetĥ ü žafer 
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 114ᵇ Ķaśįde-i Maķālį Merĥūm 

 ( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

1 İrüp şitāyına ħalķ oldı āteşe muĥtāc 

 Görüp bu āteşi pür-āteş oldı yine mizāc 

 

2 Şu deñlü eyledi teǿŝįr-i ŧabǾa sermā kim 

Dimek gelür ki semender mekān olaydum kāc 

 

3 MetāǾ-ı āteşüñ ol deñlü germ bāzārı  

 Ķomadı çār-su-yı ġayra dehr içinde revāc 

 

4 Güzel görinmeñe dāmād-ı çarħa śanmañ berf 

 ǾArūs-ı ħāk sürindi yüzine isfįdāc 

 

5 Füsūs kār-ı ķażā ey Ǿaceb yine ne düzer 

 Ki ŧurma bir yire cemǾ eyler āb-nūs ile Ǿāc 

 

6 Kim itdi Ǿanberi kāfūr içinde ħāce-i berf 

 Şeh-i şitāya binā itdi yaħ serāy-ı zücāc 

 

7 Bu demde bu ne Ǿadāletdür ey felek ħalkuñ 

 Kimisi serv-i mülebbes kimi yalıncaġ u āc 

 

8 O cümleden birisi evvelā faķįr u ĥakįr 

 Bu ben kimine ki bir füls-i aĥmer ü muĥtāc 

 

9 Ne çekdü kim ne bilür şiddet-i şitāda o kim 

 Semūr ķaplu geyer śūf u ħāre vü mevvāc 

 

10 Didüm bu derde devā kim ider didi bir pįr 

 Ŧabįb-i luŧf-ı Nişāncı Beg eyler aña Ǿilāc 
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11 Odur o źāt-ı Ǿalį-ķadr u mįr-i Ǿalį-śadr 

 Muĥammed-i ǾArabį nām-ı śāĥibü’l-miǾrāc 

 

12 Odur o mįr-i süħan-dān-ı şāh-ı kişver-i nažm 

 Otāġ-ı ķadrine devlet-sütūn u baħt umāc 

 

13 Kemān-ı ķudretine māh-ı nev gümüş ķabża 

 Sihām-ı himmetine şįşe-i felek-i amāc 

 

14 Ġubār-ı dergehidür kuĥl-ı dįde-i ħurşįd 

 Ayaġı ŧopraġıdur başına sipihrüñ tāc 

 

15 Çıķardı defter-i fażlın beyāża Ǿālemde 

 Zihį selāset-i ŧabǾ-ı kemāl-i istiħrāc 

 

16 Egerci yılda bir eyler ŧavāf-ı KaǾbe ĥalķ 

 Ne KaǾbedür bu ki her gün ŧavāf ider Ĥaccāc 

 

17 Bu ŧavrı ķullanamaz her ħasįs-i māder-zād 

 Meźāķa semm-i helāhil virür mi ŧuǾm-ı gülāc 

 

18 Nem ola maķdemüñe ola ķābil-i įŝār 

 MetāǾ-ı vārımı derd ü ġam eyledi tārāc 

 

19 Ħōşā ki siĥr-i derūndan bu gevher-i pāki 

 Sürüp çıķardı kenāra telāŧum-ı mevvāc 

 

20 Uzatma kākül-i dilber gibi Maķālį sözi 

 DuǾāya başla ayaġı türābına gözüñ aç 

 

21 Şitā gidüp nite kim faśl-ı nev-bahār gele 

 Çemende ġunc u delāl ide ġonçe-i ġannāc 
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22 ǾAdūlaruñ ide reşk-i ĥased füsürde-dimāġ  

 Sen ol leŧāfet ile gül gibi laŧįf-mizāc 

 

 115ᵃ Ķaśįde-i Maķālį Beg Der-Vaśf-ı Merĥūm MaǾrūf Efendi 

 ( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

1 Meger ki bir gice bu nüh serāçe-i mužlem 

 Çü çeşm-i mūr Ǿaceb teng ü tār idi muĥkem 

 

2 Söyünmiş idi o dem tünd-bād-ı āhumdan 

 Çerāġ-ı māh-ı şeb-efrūz u mihr-i Ǿālem hem 

 

3 Meger ki baħt-ı siyāhum idi benüm ol şeb 

 Ki tįre ķāle vü ķatǾā seĥerden urmıya dem 

 

4 Neşāŧ şāhına irmişdi inhizām ol şeb 

 Virüp ħarāba göñül mülkini sipāh-ı sitem 

 

5 Ħalāśa çāre muĥāl idi yaǾni her ŧarafum 

 İĥāŧa itmiş idi śad-hezār mühlik ġam 

 

6 Ŧolaşdı gerden-i cāna kemend-i bend-i belā 

 Miŝāl-i ŧurre-i pür-pįç ü tāb ħam-der-ħam 

 

7 Gözümde uçar idi murġ-ı ħābı ŧumaġ içün 

 Sirişk-i dāne idi dām-ı ĥalķa-i dįdem 

 

8 Bu ıżŧırāb ile nā-gāh ġaflet aldı beni 

 Bir ān uyħu yüzin gördi dįde-i pür-nem 

 

9 Bu źevķ u şevķ ile oldum ķaśįde şeklinde 

 Dilüme geldi bu maŧlaǾ metįn ü müstaĥkem 
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10 Sirişk-i çeşmüm ile sįne ŧabl u āh Ǿalem 

 Serįr-i Ǿaşķa benem ħusrev-i sitāre-ĥaşem 

 

11 Yeter bu penbe-i dāġum sifāl-i bāde ile 

 Başumda tāc-ı keyānį elümde sāġar-ı Cem 

 

12 Şeh-i memālik-i nažmum zebān durur tįġum 

 Cihāna neşr ider aĥkāmımı devāt u ķalem 

 

13 Benem bu Ǿarśada ol rāfiǾu’l-livā-yı süħan 

 Benem bu devrde hem şāǾiriyyet ile Ǿalem 

 

14 ǾAdū-yı bed-güher itmez egerçi kim bāver 

 Riyāż-ı maǾrifet içre nihāl-i bār-verem 

 

15 ǾAceb zamāna getürdi beni bu devr-i felek 

 Bu gūne keŝret-i Ǿacz ü bu gūne ķaĥt-ı kerem 

 

16 Velį ne fāyde bir źerre iǾtibārum yoķ 

 Benem güneş gibi nažm içre şöhre-i Ǿālem 

 

17 Belā-yı Ǿacz ile ölsem de kimse baķmaz hiç 

 Belā budur yine dir her biri benüm ĥātem 

 

18 Keş-ā-keş-i eleminden ne ġam baña dehrüñ 

 Felāket ü siteminden ne ġuśśa vü ne elem 

 

19 Kemāl-i luŧf ile maǾrūf bir efendüm var 

 Gedālara şeref-i iltifātı dāfiǾ-i ġam 

 

20 Olursa andan olur derdüme benüm dermān 

 Olursa andan olur zaħmuma benüm merhem 
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21 Yegāne Ĥażret-i MaǾrūf Efendi kim oldur 

 Güzįde-i Ǿulemā ħāce-i vezįr-i aǾžam 

 

22 Odur o źāt-ı veraǾ-pįşe vü śalāħ-endįş 

 Odur o şān-ı melek-ħaślet ü ferişte-şiyem 

 

23 Odur o vāķıf-ı esrār-nāme-i tevĥįd 

 Odur o Ǿārif-i mażmūn-ı nüsħa-i Ǿālem 

 

24 Odur o fāris-i meydān-ı kişverān-ı nažm 

 Semend-i fikrete rākib elinde nįze ķalem 

 

25 Büzürg-vār-ı gürūh-ı ekābir-i fużalā 

 Şeh-i diyār-ı mürüvvet meh-i sipihr-i himem 

 

26 Nihāl-i ķāmetüñe cilve-gāh-ı bāġ-ı vücūd 

 Gürįz-pā-yı Ǿadū ki maķar diyār-ı Ǿadem 

 

27 Cenāb-ı Ǿāŧıfetidür melāz-ı ehl-i hüner 

 Der-i saǾādetidür şimdi mültecā-yı ümem 

 

28 Kelām-ı pākine ālüfte kāmilān-ı ǾArab 

 Ĥadįŝ-i luŧfuna āşüfte fāżılān-ı ǾAcem 

 

29 Tekellüm itse olur çihre-i emel ħandān 

 Tebessüm itse olur ħāŧır-ı ŧarab ħurrem 

 

30 Ħiŧāb itse sehere buyur diye lebbeyk 

 Cemāda söylese śādır olur śadā-yı neǾam 

 

31 Seħāda şöyledür açsa ne dem ħizāne-i cūd 

 Kifāyet itmeye maĥśūl-ı kān u ĥāśıl-ı yem  
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32 Maķālį nice kemāhį edā ide medĥüñ 

 Eyā ĥamįde-ħıśāl u eyā veliyy-i niǾam 

 

33 Ķalem-şikeste zebān u devāt beste-dehān 

 Zebān-ı nāŧıķa lāl u lisān-ı ĥāl ebkem 

 

34 DuǾā-yı ħayr ile yegdür ki ola ħatm-i kelām 

 Bu iǾtiźār ile baśdum çü rāh-ı Ǿacze ķadem 

 

35 Hemįşe tā gele her śubĥ-dem şeh-i ħāver 

 Ki ide seyf-i Ǿadāletle defǾ-i žulm-i žulem 

 

36 Sarāy-ı ķadrüñe senüñ ĥavādiŝ urmıya seng 

 Binā-yı Ǿömrüñ ola üstüvār u müstaĥkem 

 

 115ᵇ Ķaśįde-i Maķālį 

 ( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

1 Sepįde dem ki bir yamān śubĥ çekdi ĥaşem 

 Firāz-ı ķulle-i heft āsumāna degdi Ǿalem 

 

2 Zihį direfş-i dıraħşanda benefş-i sipihr 

 Zihį şükūh-ı şehinşāha śubĥ-ı ferruħ-dem 

 

3 Degüldi rāyet-i fetĥ āyet-i mužaffer-i rūz 

 Nigūn-ser oldı livā-yı şeh-i şeb-i mužlim 

 

4 Sipāh-ı zenge ķılıc ķoydı gördi cümle cihān 

 Şafaķ degül görinen ŧutdı ķan cihānı o dem 

 

5 Ŧaraf ŧaraf ķurılup çarħa çeng-i sulŧānį 

 Çıķardı naǾre urup kerre-nāy-ı ejder-dem 
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6 Çalındı nevbet-i sulŧān-ı nev-žuhūr-ı sipihr 

 Pür oldı śįt ü śadāsıyla fetĥ olup Ǿālem 

 

7 O şāh içün n’ola bir şāh-nāme söylese dil 

 Bu fetĥ içün n’ola bir fetĥ-nāme yazsa ķalem 

  

8 Benem bu Ǿaśrda Firdevsį-i ķaśįde-zebān 

Benem bu devrde hem şāǾir-i ħuceste-raķam 

 

9 Velį ne fāyide bir źerre iǾtibārum yoķ 

 Benem güneş gibi nažm içre şöhre-i Ǿālem 

 

10 ǾAceb zamāne getürdi beni bu devr-i felek 

 Bu gūne keŝret-i Ǿacz u bu gūne ķaĥt-ı kerem 

 

11 Belā vü Ǿacz ile olsam da kimse baķmaz hic 

 Belā budur yine dir her biri benem Ĥātem 

 

12 Keş-ā-keş-i eleminden baña ne ġam dehrüñ 

 Felāket-i siteminden ne ġuśśa vü ne elem 

 

13 Kemāl-i luŧf ile meşhūr vezįr-i aǾžam-vār 

 Gedālara şeref-i iltifātı dāfiǾ-i ġam 

 

14 Olursa andan olur derdüme benüm dermān 

 Olursa andan olur zaħmuma benüm merhem 

 

15 Bu güft ü ġūda iken ŧabǾ-ı dür-feşānumla 

 Bu oldı cānib-i feyyāżdan baña mülhem 

 

16 Ki āsitān-ı saǾādet cenāb-ı paşaya  

 Yüzüm sürem ki odur şimdi mültecā-yı ümem 
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17 Vezįr-i aǾžam-ı Sulŧān Murād cem-i Ǿažamet 

 Zihį Ǿulüvv-i merātib zihį şükūh-ı Ǿižem 

 

18 Sümüvv-i ķadr ile buldı merātib-i Ǿālį 

 ǾUlüvv-i şān ile baśdı firāz-ı Ǿarşa ķadem 

 

19 Elinde zįnet ile ħātem-i Süleymānı 

 Başında devlet ile efser-i muraśśaǾ-ı cem 

 

20 Śarįĥ eylemedüm źikr-i nām-ı aǾlāsın 

 Edeb budur ki edā eyleyem anı mübhem 

 

21 Ķarįn-i ĥaydar-ı śaff-der semiyy-i Źi’n-nūreyn 

 Dilįr-i Ĥamza śalābet yeli ħıdįv-i ħidem 

 

22 Peleng-i kūh-ı veġa vü hizebr-i tįh-i Ǿaŧā 

 Neheng-i baĥr-i seħā ejdehā-yı bebr-i źerem 

 

23 Varup demür ķapuyı fetĥ idendür ol server 

 Nice demür ķapu mānend-i bāb-ı Ħayber hem 

 

24 Demür ķapudur Ħayber o Ĥaydar-ı ŝānį 

 ǾAceb midür ķılıcı źü’l-feķārdan ura dem 

 

25 O ŧurfe peri hümāyūn hümā-yı sulŧānį 

 Ki ŧaķdı başına taǾžįm idüp şeh-i ekrem 

 

26 Dilāver olduġına dāll-ı devlet olmaġ-içün 

 Nesįm-i luŧf ile geh rāst görinür geh ħam 

 

27 Zamāne olmuş-iken devletinde āsūde 

 Žuhūr eyledi nā-geh sipāh-ı fetret-i ġam 
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28 Bu fitne defǾine paşa-yı ķahramān-ı ķahr 

 Buyurdı dāver-i Dārā serįr-i Ǿarş-ı ħıyem 

 

29 Ķurıldı devlet ile Üsküdāra otāġı 

 Degüldi nuśret ile ŧūġ-ı Ǿanberįn-perçem 

 

30 El öpdi edhem-i zerrįn-sitāme oldı süvār 

 Otāġalarla müzeyyen başında efser hem 

 

31 Hevāyı lāle-sitān itdi al bayraķlar 

 Sipāh yiryüzin itdi çü śaĥn-ı bāġ-ı irem 

 

32 Sipāh iĥanda ser-efrāz ħażret-i paşa 

 Kevākib içre fürūzān çü neyyir-i aǾžam 

 

33 Tekellüm itse olur çihre-i emel ħandān 

 Tebessüm itse olur ħāŧır-ı ŧarab ħurrem 

 

34 Ħiŧāb itse sipihre buyur diye lebbeyk 

 Cemāde söylese śādır olurśadā-yı niǾme 

 

35 Öñünce şāŧır-ı zerrįn-külāhdur ħurşįd 

 Hilāl elinde teber şarķ u ġarb vezįr-i ķadem 

 

36 Rikāb-dār-ı hezārān hezār Keykāvüs 

 Zebūn zi-pençe-i ķahreş hezār çün Rüstem 

 

37 Nice idem saña taǾrįf ol ser-efrāz 

 Zebān-ı nāŧıķa medĥünde lāl olur ebkem 

 

38 Ne ĥasb-i ĥāle nihāyet ne medĥe ġāyet var 

 DuǾāya başla Maķālį odur ehemden ehem 
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39 Ki ŧurdu ġonce bu ne künbed-i zümürrüd-gūn 

 Müzeyyen ola diñeldikce zer-nigār-Ǿalem 

 

40 Ķılıcı sedd-i ĥavādiŝ yolına sedd-i sedįd 

 Binā-yı Ǿömri ola üstüvār-ı müstaĥkem 

 

 116ᵃ Ķaśįde-i Merĥūm Maķālį 

 ( FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün ) 

 

1 Ħusrev-i ħāver çü ŧurdı cāme-ħābından seĥer 

 Pāsbān-āsā ŧaġıldı encüm-i seyyāreler 

 

2 Bād-pāy-ı çarħı çekdi mįr-āħūr-ı ķażā 

 Tā binüp ide sevād-ı maġribe Ǿazm-i sefer 

 

3 Ol semendüñ sįmden naǾli durur şekl-i hilāl 

 Kehkeşān boynında bir zerrįn ķılādedür meger 

 

4 Āferįn ceng-āver çarħa ki bir zer ŧūb ile 

 Gicenüñ bunca ķılāǾın eyledi zįr ü zeber 

 

5 Yā meger ŧāvus-ı zerrįn-perdür olmuş āşikār 

 Murġ-zārına sipihrüñ virmek içün zįb ü fer 

 

6 Bir nigārįdür yāħud gül-gūn libāsıdur şafaķ 

 Ġurfesinden her seĥer gerdūnuñ olup cilve-ger 

 

7 Yā meger zāġ-ı şebüñ ŧaġıtmaġa hengāmesin 

 Bir ser-āmed bāz-ı zer-peykerdür açmış bāl ü per 

 

8 Ey felek lāzım degül dehre żiyā-yı mihr ü māh 

 Nūr-baħş-ı Ǿadl ü inśāf-ı ǾAlį Paşa yeter 



210 

9 Dergeh-i Ǿālem medārı merkez-i pergār-ı çarħ 

 Āsumān-ı āsitānı melce-i ehl-i hüner 

 

10 Bestedür ķadri yanında kār-gāh-ı nüh sipihr 

 Kef-gice deryā-yı ĥilmin görse kūh-ı Kāf eger 

 

11 Ger söyinse cānib-i maşrıķda şemǾ-i āfitāb 

 Yaķa maġribden eger eylerse bir ednā nažar 

 

12 Destüñe śu ķoymaġa ħāżır ķuluñ Hindū-yı çarħ 

 Māh-ı nev-sįmįn legençe āfitāb ibrįķ-i zer 

 

13 Mıśr gerçi kim kerem cevherlerinüñ kānįdür 

 Görmedi źātuñ gibi bir gevher ü alā güher 

 

14 Kātib-i dįvānuñ olmaġa ǾUŧārid Müşterį 

 Śāĥib-i dįvānuñ olmaġı Zuħal Ĥaķķdan umar 

 

15 Bir ķarınca sözine oldı Süleymān müstemiǾ 

 Ŧut ķulaķ efsāneme billāhi ey ǾĀlį nažar 

 

16 Āsitānuñ vār iken devletlü sulŧānum benüm 

 Bu Maķālį çākerüñ olmaķ revā mı der-be-der 

 

17 Kim durur dirseñ eger bir bende-i dįrįnedür 

 Gün gibi Ǿālemde bir rūşen çerāġuñdur peder 

 

18 Ben aña şāǾir dirüm kim medĥ iderken ĥażretüñ 

 Ĥasb-i ĥālinden döner bir şiǾr-i ter įcād ider 

 

19 İǾtibārum olmasa kendü yirümde n’ola ger 

 Ķadr u ķıymet bulmamışdur kān içinde laǾl-i ter 
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 116ᵃ Ķaśįde-i Āźerį Çelebį 

 ( MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün ) 

  

1 Bir śubĥ ki gülşende ķurulmışdı mecālis 

 Zerrįn ķadeĥ almışdı ele lāle vü nergis 

 

2 Gül şevķ ile ķılmışdı girįbānını śad-çāk 

 Hem bülbül-i zār olmış idi dāħil-i meclis 

 

3 Efrūħte-i āteş olup ol maŧbaħa ħurşįd 

 Ezhār getürmişdi niçe gūne nefāyis 

  

4 Zįnet-ger-i gülzār idi her ġonçe-i rengįn 

 Pįrāhen-i vālā ile mānend-i Ǿarāyis 

 

5 Bu şevķ ile medhūş idi çoķ zāhid-i sālūs 

 Nūş eyler idi mey niçe müftį vü müderris 

 

6 Ol bezmde ben zār u göñül teng ü mükedder 

 Bu meclise olmışdı ħas u ħār ile cālis 

 

7 Devr olmaz idi bir nefes endūh-ı göñülden 

 Dil teng idi bir an olımazdum müteneffis 

 

8 Ŧutmışdı beni ķaŧre-i ħūn-āb ile yāşum 

 Olmışdı tenüm ħilķat-i eşcāra melābis 

 

9 Didüm der-i maǾbūda açup dest-i niyāzı 

 K’ey ħālıķ-ı ecrām-ı sipihr-i mütecānis 

 

10 Yā hüsnini zāyil it o çeşm-i ġazālüñ 

 Yā eyle beni derd ü ġam hicrine mūnis 
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11 Ālūde ķılup cismimi seyl-āb-ı melāmet 

 İdrāk idemez oldı ten-i zārımı Bercįs 

 

12 Nā-gāh nidā irdi baña cānib-i Ĥaķķdan 

 K’ey śāĥib-i gencįne-i nefs-i müteķaddis 

 

13 Her şeye sebebdür yüri var ĥālüñi Ǿarż it 

 Ol şāha ki odur şerǾ eķālįmin-i ĥāris 

 

14 Sulŧān-ı cihān şāh-ı Selįm ibn-i Süleymān  

 Kim Ħusrev ü Cemşįd ü Ferįdūn aña sāyis 

 

15 İdrāk idemez dāyire-i cāh u celālin 

 Buķrāŧ u Arisŧo gibi biñ olsa mühendis 

 

16 Ābād diyārında muśallā vü mesācid 

 MaǾmūr zamānında bugün cümle medāris 

 

17 Olmaya aña Ǿarśa-ı rezm içre muķābil  

 Ceng itmege Rüstem niçe dem olsa mümāris 

 

18 Dergāh-ı felek menziline yüz süre gelmiş 

 Tātār u Leh ü Çeh daĥi hem Rus u Çerākes 

 

19 Nāmına n’ola dense Ebu’l-fetĥ Mužaffer 

 Çoķ ķalǾayı kesr eyledi mānende-i Ķıbrıs 

 

20 Şibr-i Ǿalemi māh-çe-i zer ile görinse 

 AǾdā ŧuramaz olsa her eyvān-ı Berālis 

 

21 Cemşįd-i ĥisānā o Ħudā ĥaķķı ki itmiş 

 Her śafĥa-ı iķbāle senüñ nāmıñı fihris 
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22 EşǾār-ı ǾAcem getdi zamānumda olaldan 

 Ben raħş-ı ŧabįǾatle reh-i nažmda fāris 

 

23 ŞiǾrüm olur ehl-i dile maǾcūn-ı müferriĥ 

 AǾdāya görinse n’ola tiryāķ-ı müyebbis 

 

24 Evreng-i kemālātı ħarāb eyleyecek çarħ 

 Ben oldum aña ķuvvet-i ŧabǾumla müǿessis 

 

25 Virse ķalemüm neşv ü nemā gülşen-i nažma 

 Gül-zār-ı kelāmį şuǾarānuñ ola yābis 

 

26 Aç Āźeriyā destüñi dergāh-ı Ħudāya 

 Ķalbüñ n’ola iĥsān ile oldıysa müvesvis 

 

27 Her vech ile virsün aña Ĥaķķ devlet ü iķbāl 

 Kim Ħüsrev-i Pervįz aña nisbet ola müflis 

 

28 ǾAhdinde açılsun gül-i gül-zār-ı Ǿadālet 

 Büstān-ı şerįǾat ola śaĥrā-yı vesāvis 

 

 116ᵇ Ķaśįde-i Āźerį 

 ( MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün ) 

 

1 Āteş gibi sūzān görinür bister ü bāliş  

 Sevdā-yı ruħ-ı yār śalup göñlüme şūriş 

 

2 Āteş-gede-i ġamda bulur sūz-ı derūnum 

 Başdan geçüren şemǾ-i şeb-ārā gibi şūriş 

 

3 Āteş gibi ten yandı gülüm yāre ulaşdur 

 Olsun saña ey bād-ı seĥer-gāh-ı sipāriş 
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4 Āteş bıraġur sįneme ol Ǿārıż-ı dil-sūz 

 İtsem yiridür sūz-ı derūndan saña nāliş 

 

5 Āteş midür ey gül nedür ol Ǿārıż-ı rengįn 

 Kim śaldı dil-i bülbül-i zāra teb ü tābiş 

 

6 Āteş görinür ġonçe-i ter çeşmüme sensiz 

 Virmez dile seyr-i gül-i gül-zār-ı güşāyiş 

 

7 Āteşde ķalur Ǿūd gibi cism-i nizārum 

 İtmezse eger luŧf-ı şehen-şāh-ı nevāziş 

 

8 Āteş ġażab u baĥr-i seħā Ħān-ı Murād ol 

 Kim dest-i güher-pāşına çarħ itdi sitāyiş 

 

9 Āteş görinür düşmene şemşįr-i cihān-sūz 

 Hengām-ı veġā eylese deryā gibi cūşiş 

 

10 Āteş-zen-i ıķlįm-i Ǿadū lemǾa-ı tįġi 

 Iślāĥ-ı mizāc-ı felege Ǿadl-i cevāriş 

 

11 Āteş gibi deryā ile kanı yıķa ġayret 

 Ol ebr-i kerem eylese bir ķulına baħşiş 

 

12 Āteş görinürken nedür ol tįġuñla virmiş 

 Āhen-ger-i ķudret aña bir gūne nümāyiş 

 

13 Āteş-gedeler oldı muśallā vü mesācid 

 Sen eyleyeli dįn ĥaķ ižhārına ġūşiş 

 

14 Āteş gibi tābende görüp rūyuñı ħurşįd 

 Senden ne aǾceb źerre-i nūr eylese ħāhiş 
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15 Āteş ġażabuñ görse ķılur kendüyi nā-būd  

 Ġūş eylese deryā keremüñ eyleye pūziş 

 

16 Āteş süm-i raħşuñ yaķa evreng-i sipihri 

 Eylerse eger Ǿarśa-ı çarħ üzre güźāriş 

 

17 Āteş bilürin ķahruñı luŧfuñ görürin baĥr 

 İnśāf idicek böyle gerek dāniş ü bįniş 

 

18 Āteş gibi ĥālüm yineyin ey şeh-i Ǿādil 

 Eylerseñ eger ĥāl-i dil-zārumı pürsiş 

 

19 Āteş bıraġur sįneme geh nār-ı maĥabbet 

 Geh dest-i felekden irişür gūşıma nāliş 

 

20 Āteş yaķuben başına dil itdi şikāyet 

 Olmadı velį ĥāline bir kimse müfettiş 

 

21 Āteş ķomasa kişver-i cāna ġam u miĥnet 

 Ķılmasa perįşān beni efkār-ı müşevviş 

 

22 Āteş śalıyor sįne-i Ǿüryānuma miĥnet 

 İtsem demidür dāmen-i iĥsānuñı pūşiş 

 

23 Āteş gibi gerdūna ŧutup rū-yı niyāzı 

 İt Āźeriyā şāha duǾā ķılmaġa gūşiş 

 

24 Āteş gibi şemşįri ŧuta rū-yı cihānı 

 Tā kim ide dūlāb-ı felek cünbiş ü gerdiş 
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 117ᵃ Ķaśįde-i Āźerį Çelebį 

 ( MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün ) 

 

1 Bir gice künc-i ġamda yaturdum şikeste-bāl 

 Mirǿāt-i ķalbi ŧutmuş idi gerd-i infiǾāl 

 

2 Ħāk-i siyāha rū-yı niyāzum idüp ķarįn 

 Erkān-ı arża virmiş idi yāşum iħtilāl 

 

3 Baġlanmış idi rişte-i ümmįd-i mā-ĥaśal 

 Urmışdı pāy-ı Ǿaķlıma dest-i elem Ǿiķāl 

 

4 Ser-rişte-i murādı göre bend-i rūzgār 

 Bend eylemişdi ķalmış idüm şöyle deng ü lāl 

 

5 Çarħa śalardı şuǾle ehemm-i şerāreler 

 Bulmuşdı dilde āteş-i ġam ħayli iştiǾāl 

 

6 Ġark-āb-ı mevc-i ĥayret olup ĥāśılı üşüp 

 Tįr-i melāmet itdi beni zār u ħaste-ĥal 

 

7 Oldum sevād-ı žulmet-i miĥnetde nā-be-dįd 

 Devrān elinde ķaraya batdum ķalem miŝāl 

 

8 Bu şekli çün müşāhide ķıldum zamāneden 

 Oldı revāne dįdelerümden sirişk-i al 

 

9 İtdi felek bu ĥāle görüp baña merĥamet 

 Virdi bu resme müjde ki ey zār u bį-mecāl 

 

10 Şükr it ki defǾ-i tāb-ı temmuz belā içün 

 Esdi nesįm-i Ǿavn-i Ħudāvend-i Źü’l-celāl 
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11 Geldi zamān-ı ŧalǾatı bir māh-ı ŧalǾatuñ 

 İtdi žuhūr gün gibi bir mihr-i bį-zevāl 

 

12 Raħşende āfitāb-ı sipihr-i seħā vü cūd 

 Ķāmet keşįde serv-i gülistān-ı iǾtidāl 

 

13 Bosŧān Efendi-zāde kim oldur cihān-ı fażl 

 Şākirdi olmaġ ile anuñ faĥr ider Celāl 

 

14 Gül-deste-i ĥadįķa-ı fażl u hünerdür ol 

 Sarmışdur aña dest-i ķażā rişte-i kemāl 

 

15 Bir ġonçe anda Ǿāleme bir Ǿıŧr ķıldı kim 

 Ħūn oldı reşk ile ciger-i nāfe-i ġazāl 

 

16 Çāpük-süvār-ı Ǿarśa-ı meydān-ı fażldur 

 Gerden-firāz olanları hep ķıldı pāy-māl 

 

17 İnśāf-ı tįġ-ı ŧabǾ-ı muśaffā ki serverā 

 Bulmış kemāl-i ĥaddini yoķ ĥadd-i iǾtidāl 

 

18 Beñzer senüñ çün eyledi inşā ĥaķįķaten 

 Bu şiǾr-i dil-pesendi o ŧūtį-i ħoş-maķāl 

 

19 Ān luŧf-ı luŧf-ı tust der Ǿayn-ı selsebįl 

 Ber rū-yı kef hemį zend ez ŧayre eş zülāl 

 

20 Ve ān ķahr-ı ķahr-ı tust ki ez bād-ı heybeteş 

 Āb-ı nebāt zehr şeved der Ǿurūķ-ı nāl 

 

21 Bāb-ı saǾādetüñ baña ser-menzil-i murād 

 Dergāh-ı ķadrüñ ehl-i dile mesned-i kemāl 
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22 Mihr-i sipihr-i Ǿizzet olur Āźerį-i zār 

 Bezmüñde olsa aña müyesser śaf-ı niǾāl 

 

23 Luŧfuñ ümįd iderse revādur ki muttaśıl 

 Ŧurmaz duǾā-yı devletüñe eyler iştiġāl 

 

24 Gelse nevāya gülşen-i medĥüñde murġ-ı dil 

 Ŧūŧį-i ŧabǾ-ı nādire-gūyān olurdı lāl 

 

25 Bir Ǿandelįb-i naġme-serāyum nişįmenüm 

 Gül-zār-ı midĥatüñdür eyā müşterį-ħıśāl 

 

26 Sermāye-i kemālüm olupdur ķalem benüm 

 Bir lülüdür ki dirler aña çeşme-i zülāl 

 

27 Bāġ-ı hünerde reşĥa-ı ħāmumla muttaśıl 

 Neşv ü nemā bulur çemen-i gülşen-i kemāl 

  

28 Yā Rab cihānda ol gül-i bāġ-ı saǾādetüñ 

 Gül-zār-ı ĥüsnin ile ter ü tāze lā-yezāl 

 

29 Dāyim nihāl-i devletine irmesün gezend 

 Olsun şiküfte ġonçe-i iķbāli māh u sāl 

  

30 Ġam anı añmasun ol unutsun cihān ġamın 

 Her ger ħuceste ħāŧırına gelmesün melāl 

 

 117ᵃ Ķaśįde-i Āźerį Çelebį El-Bursevį 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Merĥabā ey dil-i efsūn-ger efsāne-serā 

 Oldı müşgįn nefesüñ ĥalķa yine nāfe-güşā 
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2 Ķalbe virsün yine pākįze kelāmuñ revnaķ 

 Olsun āyine-i dilden süħanuñ jeng-i jidā 

 

3 Mürdeler eylesün iĥyā  reşeĥāt-ı ķalemüñ 

 İt yine ķāǾide-i āb-ı ĥayātı icrā 

 

4 Pāk-i güftāruñ idüp āb-ı muśaffā gibi śāf 

 Śubĥ-dem olup ala ħāme-i pākįze-edā 

 

5 Yiridür medĥini ol mihr-i cihān-ārānuñ 

 Levĥ-i sįmįn-i sipihr üzre iderseñ imlā 

 

6 YaǾni ol şems-i cihān-tāb-ı saǾādet ki anuñ 

 Pestdür ķadrine nisbetle semāvāt-ı Ǿalā 

 

7 Ħāce-i şāh-ı felek ķadr u Ferįdūn ĥaşmet 

 Ki der-i devletidür melceǿ-i ħayl-i fuķarā 

 

8 Virdi menşūr-ı saǾādet aña sulŧān-ı ezel 

 Çekdi ŧuġrā-yı ebed nāmına münşį-i ķażā 

 

9 ŦalǾati oldı tebāşįr-i śabāĥ-ı devlet 

 MeşǾal-i himmetidür bedreķa-ı rāh-ı Hüdā 

 

10 Kūh-ı Ķāf olsa Ǿadū gelmez aña kāh-miŝāl 

 Ceźb ider luŧf ile anı nite kim kāh-rübā 

 

11 Āsitānunda bilür şimdi Ǿayārın her kes  

 İşigi ŧaşını  Ĥaķķ ķıldı mihekk-i fużalā 

 

12 MaǾrifet ĥalķa ķapuñdan virilür sultānum 

 Āsitānuñdan alur feyżi fuĥūl-ı Ǿulemā 
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13 İltifātuñ güneşinden irişen pertevdür 

 Revnaķ-efrūz-ı mezāyā-yı ķulūb-ı şuǾarā 

 

14 Ayaġuñ topraġidur dįdemize nūr viren 

 Sürme-i ħāk-i derüñ kuĥl-ı Ǿuyūn-ı fuśaĥā 

 

15 Ħalķa muǾciz-süħanuñ vaśfını taĥrįr eyler 

 Gelse güftāre ķaçan ħāme-i iǾcāz-nümā 

 

16 Ķapuñı ħalķa Ħudā maķśad-ı aķśā ķılmış 

 Her kesüñ anda temennāsı ķabūl olsa revā 

 

17 Ola pāyende diyü devletüñ eyyāmı senüñ 

 El açup Ĥaķķa ider ger dil ü cān ile duǾā 

 

18 Śubĥ-ı ħįzān-ı eķālįm-i ebed leyl ü nehār 

 Gūşe-gįrān-ı zevāyā-yı ezel śubĥ u mesā 

 

19 Feyż-baħş olsa ķaçan āb-ı ĥayāt-ı keremüñ  

 Vire beg bencileyin ħasteye ānįde şifā 

 

20 Manžar-ı ehl-i kemāl olduġu-çün dergāhuñ 

 Gözlerüm kūyuñı gözler nite kim ķıble-nümā 

 

21 Gül-i maķśūdumı ac luŧfuñ ile sulŧānum 

 Feyż-i ebr-i keremüñ virsün aña neşv ü nemā 

 

22 Ĥarem-i kūyuña tek yüz süreyin şām u seĥer 

 Gezerin bād-ı śabā gibi olup bį-ser ü pā 

 

23 Merĥamet ķıl baña ey gevher-i deryā-yı kerem 

 Gül-i gül-zār-ı seħā ebr-i güher-bār-ı Ǿaŧā 
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24 Benem ol ķufl-ı güşāyende-i ebvāb-ı süħan 

 Mülk-i maǾnāyı baña ķıldı müsaħħar Mevlā 

 

25  Sāmirį-veş ķalemüm śanki ider Ǿaķd-i lisān 

 Lāl olur nažmum oķunduķca zebān-ı büleġā 

 

26 ǾArż idüp sūz u güdāzuñ yiter itdüñ nāliş 

 Sözüñi eyle duǾā ile tamām Āźeriyā 

 

27 Ǿİzzetüñ eyleye pāyende şehen-şāh-ı ezel 

 Gelmeye devlet ü iķbālüñe iŝār-ı fenā 

 

28 Bu duǾā vird-i zebānumdur eyā kān-ı kerem  

 CeǾal-allāhü leke’l-Ǿizzü refįķan ebeden 

 

 117ᵇ Ķaśįde-i Āźerį 

 ( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

1 Seĥer ki yazdı debįrān-ı ŧārem-i devvār 

 Śaĥįfe-i felege fenzurū ile’l āŝār 

 

2 Ħazāne-i felegi açdı ħusrev-i ħāver 

 Sipihr oldı basįŧ-i zemįne lülü-bār 

 

3 Açıldı nāfe-i şeb yaǾni dest-i ķudretden 

 Bisāŧ-ı ħıŧŧa-i ġabrāya oldı müşg-niŝār  

 

4 Ruħ-ı sefįd-i Ǿayān itdi śubĥ vaķtinde 

 Kemāl-i ķudret-i ĥaķķ ile jengi şeb-i tār 

 

5 Güneş nihāl-i şuǾāǾ üzre gün gibi açılup 

 Felekler oldı semen rūyuña semen ruħsār 
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6 ŞuǾāǾ-ı mihr degül belki śubĥ-dem gördi 

 Beline nite ki tersā ķuşandı bir zünnār 

 

7 Beşāret eyledi kerrūbiyān-ı rūĥānį 

 Ki itdi devr-i muvāfıķ bu çarħ-ı nā-hem-vār 

 

8 Ŧoġup güneş gibi bir mihr-i āsumān-ı kerem 

 Cemāli itdi bu žulmet serāyı pür-envār 

 

9 Serįr-i śadr-ı saǾādetde ber-ķarār oldı 

 Bir āfitāb-ı cihān dāver-i felek miķdār 

 

10 Seĥāb-ı baĥşiş ü deryā dil ü felek temkįn  

 Nücūm-ı mevkib ü gerdūn şükūh u kūh-ı vaķār 

 

11 Sipihr-i kevkeb ü dārā-yı āsumān-evreng 

 Bülend-mertebe fermān dih-i felek mikdār 

 

12 Şiküfte-ġonçe-i nāzik nihāl-i cāh u celāl 

 Gül-i ĥadįķa-i büstān serā-yı Ǿizz-i vaķār 

 

13 Cihān-penāh u felek bār-gāh u mülk-ārā 

 Ķażā tüvān ü memālik-sitān u Ǿizzet-bār 

 

14 Cenāb-ı ĥażret-i paşa-yı kām-kār ol kim 

 Olupdur ebr-i kefi kān-ı zer yemįn ü yesār 

 

15 Zülāl-i lafž-ı şeker-bār-ı bādedür dirdüm 

 Şarābuñ olmasa şāhā nihāyetinde ħumār 

 

16 Cihānı eyledi bir barmaġıyla emrine rām 

 Virince ħātemi destine nā-gehān ħūn-kār 



223 

17 Zebūn olupdur eger dįv olursa da ħaśmı 

 Elindedür hele ħātem bugün Süleymān-vār 

 

18 Gezend irişmez aña tā ķıyāmet anuñ-çün 

 Ki źāt-ı pākine ķılmış sipihr-i istižhār 

 

19 Dem-i veġāda görür aña rezm-i düşmende 

 Ser-i bürįde-i aǾdā çü ġonçe-i gül-zār 

 

20 Ġubār-ı sümm-i semend-i cihān-neverdüñdür  

 Sevād-ı merdümüñe dįde-i ülü’l-ebśār  

 

21 Meşāyiħ u Ǿulemā oldılar ŝenā-ħānuñ 

 ǾUlūm-ı žāhir ü bāŧın saña şiǾār u diŝār 

 

22 Ne müşkil olsa ider ŧabǾ-ı ħurde-dānūñ ĥall 

 Ķamu umūrı ħıred senden eyler istifsār 

 

23 Felekde levĥa-ı źerrįni şems-i tābānuñ 

 Münāsib olsa serāyuñda şemse-i zer-kār 

 

24 Ne mihrdür ki yüzüñ gün gibi ŧulūǾ idicek 

 Belürmez oldı siyāh u sefįd leyl ü nehār 

 

25 Zülāl-i emrüñ eger olsa śu gibi cārį 

 Aķup geleydi ehālį-i mülk-i diyābār 

 

26 Görindi ħaśmuñ elinden nigįn-i baħt saña  

 Çünān ki şekl-i hilāl ez-siyāhį-i şeb-i tār 

 

27 Revādur ey gül-i bį-ħār gülşen-i iķbāl 

 DuǾā-yı devletüñi dilde eylesem tekrār 
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28 Derūn-ı sįnede naķş itdi nāmuñı ħātem 

 Anuñçün irmedi ansız tamāma hic bir kār 

  

29 Elüñde mühr-i vezāret güneş gibi lāmiǾ 

 Müsaħħar ins ü perį emrüñe Süleymān-vār 

 

30 Žuhūr idince şemįm-i revāyiĥ-i keremüñ 

 MuǾaŧŧar oldı meşām-ı diyār-i Çįn ü Tatār  

 

31 Ne fikr idem ne diyem medĥ-i źāt-ı pāküñde 

 Ki pest ķadr ki nisbet medāric-i efkār 

 

32 DuǾāya başla yiter Āźerį bu baśt-ı kelām 

 Ŝenā güherlerin it ħāk-pāyına įŝār 

 

33 Hemįşe tā yed-i beyżā-yı mihr ile gerdūn 

 Seĥer seĥer ola saŧĥ-ı zemįne ġāliye-dār 

 

34 Kilid-i zerle açup şeb-ħizānesin ħurşįd 

 Sepįde-dem ide encüm cevāhirini niŝār 

 

35 Kemāl-i ķadr u saǾādetle ħusrevā olasın 

 Nihāl-i bāġ u cūduñ hemįşe ber-ħūrdār 

 

36 Olup güneş gibi tābende pertev-i rūyuñ 

 Der-i serāyuñ ola ħalķa maŧlaǾu’l-envār 

 

 118ᵃ Ķaśįde-i Āźerį 

 ( MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün ) 

 

1 Ey çįn-i ħaŧuñ ser-i şiken zülf-i kevāǾib 

 Baġlandı śaçuñ tārına her müşg-i zevāǿib 
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2 Şįrįn süħanuñ çeşme-i ĥayvāna muķārin 

 Sįmįn źeķanuñ āb-ı ĥayāta müteķārib 

 

3 Pertev śala ger lemǾa-ı ħurşįd-i cemālüñ 

 Maşrıķ gibi tābān u fürūzān ola maġrib 

 

4 Mihr olmasa olmazdı ruħuñ gün gibi žāhir  

 Cān olmasa olmazdı lebüñ can gibi ġāyib 

 

5 Üstād-ı ezel eyledi āyįne-i rūyuñ 

 Mirǿāt-ı mücellā-yı Ǿarūsān-ı meŧālib 

 

6 Śaĥbā-yı lebüñ yādına ser-mest EǾācim 

 Zülf-i siyehüñ tārına dil-beste EǾārib 

 

7 Olmazdı ħaŧ-ı laǾl-i lebüñ böyle revān-baħş 

 Ser-çeşme-i ĥayvāndan eger olmasa şārab 

 

8 Zįr-i ħam-ı zülf-i siyehüñde ruħ-ı ālüñ 

 Ol mihr-i cihān-tāba dönüpdür k’ola ġārib 

 

9 Olmasa senüñ bedreķa-ı mihr-i cemālüñ 

 Olmazdı ķamer ķāfile-sālār-ı kevākib 

 

10 Biñ cān virene sen lebüñ öpdürmedüñ ammā 

 İller saña cān virmege biñ cān ile ŧālib 

 

11 Öykünmese tābān yüzüñe śubĥ-ı nuħustįn  

 Olmazdı anı mihr-i cihān-tāb-ı mükeźźib 

 

12 Her cānibe  āteş bıraġur sūz-ı firāķuñ 

 Cānın dileyen senden olur mı mütecānib 
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13 Seyr eyler idüñ bāġ-ı ruħuñ gūşe-be-gūşe 

 Ebrū-yı kemān-dāruñ eger olmasa ĥācib 

 

14 Cān-baħş-ı kelāmuñ feraĥ-efzā kelimātuñ 

 Olduñ meger ol çeşme-i ĥayvāna muśāĥib 

 

15 Ŧuġrā-keş-i dįvāna felek-mertebe Maĥmūd 

 K’oldı ķalemi naħl-i berūmend-i meǿārib 

 

16 Ķıl yarsa n’ola diķķat ile fikr-i daķįķi 

 Tedbįr-i pesendįdesi pākįze vü śāǿib 

 

17 Bām-ı felege sāye śalar ķaśr-ı celāli 

 Āvįzeleri gün gibi raħşende vü ŝāķıb 

 

18 Baĥr-i keremi cūş u ħurūş eylese eyler 

 Mūr u megesi ġarķa-ı deryā-yı mevāhib 

 

19 Olsa dem-i cān-baħşuña bir laĥža muķārin 

 Lā-büdd ola her derde devā nįş ü Ǿaķārib 

 

20 Tedbįrüñ olursa aña serheng ü muĥāfıž 

 Bārūçe-i āhen görinür beyt-i Ǿanākib 

 

21 Şįrān-ı peleng-efgen olurlarsa da aǾdā 

 Sen peççe-i kūyuñ olur āħer aña ġālib 

 

22 Çekseñ yiridür ŧabl u Ǿalem śaĥn-ı felekde 

 Dest-i felegüñ nāśıb-ı rāyāt-ı menāśıb 

 

23 Tābende ruħuñdan dile ruħsār-ı maķāśıd 

 Raħşende yüzüñden baña ħurşįd-i meŧālib 
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24 Olsa felek-i aŧlas eger menzili mihrüñ 

 Dergāhuña bir pāre olurdı müteķārib 

 

25 Şāhā benem ol micmere-gerdān-ı belāġat 

 Müşgįn nefesümden ŧolu eŧrāf u cevānib 

 

26 Ben kişver-i nažm içre şeh-i mülk-sitānem 

 Olursa ǾUŧārid n’ola dįvānuma kātib 

 

27 Bikr olmaġ ile žāhir olan zāde-i ŧabǾum 

 Pūşįde kelāmumda Ǿarūsān-ı meŧālib 

 

28 Her beyti ġarįbāne güźer gūşe-be-gūşe 

 İtdi bu ķaśįdem yine ežhār-ı ġarāyib 

 

29 Ben mürşid-i erbāb-ı kemālem ki öñümde 

 Oldı şiǾr-i icām-ı süħançekmege tāyib 

 

30 Siĥr itdi ķuluñ Āźerį-i nādire-perdāz 

 MuǾciz oķunursa süħan-ı pāki münāsib 

 

31 EşǾār-ı revān-baħşına meyl it ki desünler 

 İskender imiş oldı ĥayāt-ābına ŧālib 

 

32 Āteş gibi pür-sūz u ciger-dūz-ı kelāmum 

 Pūlād ise de ħāŧıruñı eyleye zāyib 

 

33 Śūret viremez ħacle-nişįnān-ı maǾānį 

 Mirǿāt-ı dili ķapladı zengār-ı meśāyib 

 

34 Tā kim yine ħurşįd-i śaf-ı meşǾal-i māhuñ 

 Her şeb ola tābende feleklerde kevākib 
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35 Ruħsāruñ ide śafĥa-ı gerdūnı żiyā-ver 

ŞemǾ-i emelüñ ola Ŝüreyyā gibi ŝāķıb  

 

36 Mānend-i sipihr ey meh-i gerdūn-ı saǾādet 

 Gitdikce Ǿulüvv üzre ola sende merātib 

 

37 Bir bezm-i felek sāye-ķarįn ol ki felekde 

 Her gice aña Zühre-i zehrā ola muŧrib 

 

 118ᵇ Ķaśįde-i Makālį Beg Raĥmetu’l-lāhi ǾAleyh 

 ( MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün )  

 

1 Bir şeb bu nüh-revāķ-ı zer-endūde-i semā 

 Bį-şemǾ-i āfitāb ki olmuşdı bį-żiyā 

 

2 Bį-Ǿācc bir sarāya denüp ābnūsdan 

 Yir yir nücūm-ı zįnet-i gülmįħ idi aña 

 

3 Ħalvet-serāy-ı ħāśına girüp şeh-i nücūm 

 Aśıldı ķaśr-ı dehre serā-perde-i mesā 

 

4 Yāħūd yaraşduġını bilüp nev-Ǿarūs-ı şeb 

 Altun beneklü geydi bir aŧlas siyeh ķabā  

 

5 Çeşmine sürme çekmege zer-mįldür şahāb 

 Meh-sürmedān-ı nuķre durur aña gūyiyā 

 

6 Kāfūr üzre yazdı yaħud müşg-i nāb ile 

 Velleyli sūresini nüvįsende-i ķażā 

 

7 Śaĥn-ı semāda meşǾale-i māh ol gice 

 Yandı egerçi yummadı göz śubĥ olınca tā 
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8 Hindū-yı şeb derįçe-i eflāke urdı dest 

 Fi’l-ĥāl açıldı pençere-i ŧāķ-ı nüh-semā 

 

9 Bām-ı felekde ötdi ħurūs-ı seĥer gibi 

 Çalındı kūs-ı ħüsrev-i ġāzį idüp śadā 

 

10 ǾĀlem münevver oldı ŧoġup yaǾni āfitāb 

 Devlet uyandı uyudı baħt-ı nigūn-sā 

 

11 Ġālib-żamįr-i pāk aġādur güneş degül 

 Śaldı cihāna şaǾşaǾa-ı luŧf ile żiyā 

 

12 Devlet anuñ ki cān u göñülden bu Ǿarśada 

 İtdi cenāb-ı ĥażret-i aġaya ilticā 

 

13 Kimdür diseñ bu ķarnda ol Müşterį-ķırān 

 Mihr-i bülend-i ķadr u meh-i ercemend-rā 

 

14 Mįr-i śıtabl-ı Ǿāmire Ferhād Aġa k’anuñ 

 Ķadr-i ŧavįlesinde felek-heft-i bād-pā  

 

15 Ser-defter-i ekābir ü ser-çeşme-i hüner 

 Ser-māye-i mürüvvet ü dįbāce-i Ǿaŧā 

 

16 Şānındadur mekārim-i luŧf-ı Muĥammedį 

 Źātındadur maĥāmid-i aħlāķ-ı mürteżā 

 

17 ŦabǾ-ı şerįfi mesǿele-āmūz-ıǾaķl-ı küll 

 Fehm-i laŧįfi rişte-i nažm-ı girih-güşā 

 

18 Devlet semendi üzre süvār olsa her ķaçan 

 TaǾžįm idüp felekde olur māh-ı nev dü-tā 
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19 Reftāre gelse raħş-i sebük seyr-i āsumān 

 Bulmaya śaĥn-ı devlet-i ķadrine mā-verā 

 

20 Her bābdan saǾādet ü devlet viribdür el 

  Ķapucı başılıķ daĥi bir pāyedür aña 

 

21 Kim böyle iki manśıb ile oldı ser-firāz 

 Erkān-ı devlet içre senüñ gibi serverā 

 

22 Ĥaķķā budur ki lāyıķ-ı devlet degül misin 

 Oldı ķapuñ çün ehl-i dile meǿmen ü rıżā 

 

23 Bu lāceverdį-śuĥufı zer-efşān idüp felek 

 İster ki medĥ-i źātuñı taĥrįr ide aña 

 

24 Āvāzelerle meclisüñe virmege ŧarab 

 Zühre havā-yı sünbüle ceźb eyledi nevā 

 

25 Çarħ-ayine ķılāde-i zer urdı māh-ı nev 

 İster ki pįş-keş diyü Ǿarż eyleye saña 

 

26 Destüñ yumaġa ŧutmış elinde çü āfitāb 

 İbrįķ-i zer hilāl-i felek-hāle ĥavż-ı mā 

 

27 El-ķıśśa şimdi žulmet-i āħir-zamāndur 

 N’olurdı ĥal-i bedreķa-ı luŧfuñ olmasa 

 

28 Der-bānuñ olmaġ istemese niçün āfitāb 

 Her gün gelüp ķapuñda ŧutar elde zer-Ǿaśā 

 

29 Her-bār şāh-ı muraśśaǾ-külāh-ı çarħ 

 Yüz sürmeyince gecmese dergāhuña n’ola 
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30 Ķadrüñ serāyı içre felek-heft-i şeh-nişįn 

 Ħurşįd-i āsumān saña zer-beft-i müttekā 

 

31 ǾĀlem öñüñde gelse n’ola ķılsa ħāk-būs 

 İtdi senüñle devlet ü iķbāl merĥabā 

 

32 Medĥüñ tekellüm eyler iken şevķe geldi ŧabǾ 

 Bir şiǾr oķudı nāzik ü mevzūn u dil-güşā 

 

33 Ey bāb-ı rifǾatüñde felek ĥalķa-veş dü-tā 

 Vey şāh-ı encüm ol ķapuda kemterįn-gedā 

 

34 Gezdüm cihānı hāne-be-hāne vü der-be-der 

 Hiç bulmadum ķapuñ gibi cā-yı feraĥ-fezā 

 

35 Geldi Maķālį ķapuña dürler niŝār idüp 

 Bir ķaŧre baĥr-i devlet ile oldı āşinā 

 

36 ǾAyn-ı Ǿināyet ile n’ola eyleseñ nažar 

 Ey hāk-pāyı gözlerüme Ǿayn-ı tūtiyā 

 

37 Şerĥ eylesem mekārimüñi rūz-ı ĥaşre dek 

 Bulmaz kelām-ı maǾźeret encüm-i intihā 

 

38 Yegdür o kim üzülmeye medĥüñ selāsili 

 İdüp duǾā-yı devlet ile yaǾni iķtidā 

 

39 Ecrām-ı Ǿāliyāt-ı şeref iktisāb idüp 

 Śaldıķca dehre mihr ile meh lemǾa-ı żiyā 

 

40 Ol āfitāb-ı devleti śaķla zevālden 

 Yā Rabb be-ĥaķķı sūre-i ve’ş-şems ve’đ-đuĥā 
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 119ᵃ Ķaśįde-i Merĥūm Maķālį Beg 

 ( MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün ) 

 

1 Yine münşį-i ŧabǾ alup ele kilk-i dür-efşānı  

 Ŝenālar nāmesine böyle taĥrįr itdi Ǿünvānı 

 

2 Bu yüzden baġladı meşşāŧasın pįrāye-i vuślaŧ 

 ǾArūs-ı medĥ ola tā reşk-i ĥüsn-i māh-ı KenǾānı  

 

3 Ħoşā dįbāce-i manžūme bįcāde-i zįver kim 

 Ne ķanlar yutdı kān-ı ŧabǾ idince perveriş ānı 

 

4 Ķalem kim Ǿanberįn-ŧūŧį-i minķār-ı belāġatdur 

 Ŝenā vü medĥ erbāb-ı keremdür şekkeristānı  

  

5 Ne ħāme bü’l-Ǿaceb āhū-yı müşgįn nāfe-i çįndür 

 Gezerken deşt-i kāfūra döñer müşg-i firāvānı 

 

6 Hezār-aĥsent kilk-i siĥr-perdāzum ne naķş itse 

 Yanunda ķālıb-ı bį-cān görinür śūret-i Mānį  

 

7 Ħuśūsā kim ola medĥ ü ŝenāǿ-ı ħażret-i paşa 

 ǾUŧārid zer-ķalemle levĥ-i māha yazsa erzānį 

 

8 Sezāvār-ı ŝenā şāyeste-i iķbāl-i devletdür 

 Cihān meddāĥıdur bir ben degül ancaķ ŝenā-ħānı 

 

9 Diseñ āyā ne server ü ne ķān-ı luŧfa gevherdür 

 Ne māh-ı mihr-i efserdür ki Ǿālem zįr-i fermānı 

 

10 Vezįr-i müşterį tedbįr-i āśaf-rāy u śaf-ārā 

 Her engüştünde lāyıķ olsa bir mühr-i Süleymānı 
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11 Muĥammed-ħulķ u Aĥmed-nām paşa-yı dil-āver kim 

 Ser-efrāzān-ı Ǿālem olsa lāyıķ kefş-gerdānı 

 

12 Niçe paşa şehen-şāh-ı Ferįdūn-fer ü Cem-ĥaşmet 

 Sipihre ser-fürū itmez şerefde ķadri eyvānı 

 

13 Tehemten gibi yüz biñ erdevān öñce revān olsa 

 Rikābında yürir dehrüñ niçe Sām u Nerįmānı 

 

14 Egerçi cilve ŧāvusuñdur ammā ögredür şimdi 

 Anuñ raħş-ı muraśśaǾ-zįveri ŧāvus cevelānı  

 

15 Der-i devlet-penāhı mültecā-ı ehl-i Ǿizzetdür 

 Sürer mihr aña ruħsārın ķor anda māh-ı pįşānį 

 

16 Meşām-ı cān-muǾaŧŧar bād-ı ħulk-ı müşg-būy ile 

 Muŧarrā gül yüz ile Ǿālemüñ śaĥn-ı gülistānı 

 

17 Selāmun almaġa baħt u saǾādet iki çāvuşı 

 ǾUŧārid zer-ķalemle kātib-i maķbūl-ı dįvānı 

 

18 Der-i devlet-penāhında ĥarįm-i bār-gāhında 

 Ķamer zerrįn-kemer çāker güneşdür çūb der-bānı 

 

19 O var iken vezįr-i aǾžam olmaķ ġayrılar farżā 

 Sühā itmek gibidür ħidmet-i mihr-i dıraħşānı 

 

20 Sebebsiz devr-i Ǿadlünde ŧolaşmaz kimseye kimse 

 Meger cān gerdeninde dilberüñ zülf-i perįşānı 

 

21 Daħi yoķ lafžın almamış durur ķaŧǾā dehānına  

Meger eşǾār oķurken vaśf-ı pāk-i laǾl-i cānānı 
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22 Elā ey dāver-i devrān-ı Ǿādil ķadr-i deryā-dil 

 Ayaġun ŧopraġıdur āb-ı rū-yı mülk-i ǾOŝmānį 

 

23 N’ola nažmum gibi çāk-ı girįbān eylesem ġamdan 

 Ħulāsa çāre yoķ dest-i keş-ā-keşden girįbānı 

 

24 Ne var bir himmet it yirden götür ben ħāki sultānum 

 Çü mihrüñ şebnemi yirden götürmek şānıdur şānı 

 

25 Kef-i cūduñ Ǿaceb baĥr-i śafā emvācıdur ĥaķķā 

 Aķıbdur biş gümüş mįzābdan deryā-yı Ǿummānı 

 

26 Ben anuñ kemterįn bir ķaŧresinden müstefįż olsam 

 Yiterdi Ĥıżr elinden istemezdüm āb-ı ĥayvānı 

 

27 Bu kerr ü fer ü şevkinle seni her kim göre dir kim 

 Hezārān āferįn ey rūz-ı rezmüñ merd-i meydānı 

 

28 Eyā Rüstem śalābet her sözüm medĥüñde Şeh-nāme 

 Maķālį ehl-i nažm içre saña Firdevsį-i ŝānį 

 

29 Ħalįl-āśā eger yapmazsa göñlüm KaǾbesin luŧfuñ 

 Bir āhum ŧopı berbād eyleye bünyād-ı devrānı 

 

30 Hemįşe tā bu evreng-i mįnā-reng-i ĥādiŝde 

 Ola ħaŧŧ-ı emel bāķį vü Ǿömr-i ādemi fānį 

 

31 Cihān ŧurdıķca ŧur budur duǾāmuz ĥażret-i Ĥaķķdan 

 Zamān-ı Ǿömrüñüñ çaķ biñ yıla ĥükm ide bir ānı 
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 119ᵇ Ķaśįde-i ŚunǾį Merĥūm 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Leb-i cān necşüñe cān virse Ǿaceb mi Įsā 

 Gökde istedügin yirde bulupdur cānā 

 

2 Düşeli keyf-i leb-i dilbere ehl-i Ǿirfān 

 Ele alınmaz olup ayaġa düşdi śahbā 

 

3 Nažm-ı dendānı diler baġrını dürr-i Ǿadnuñ 

 Reng alur laǾl-i lebüñ vaśfını itsem inşā 

 

4 Germ olup başa çıķarsa mı ĥamrā yiridür 

 Leb-i rengįnüñe teşbih ider anı žurafā 

 

5 ǾĀşıķ öldürmek işi her dem o kāfir-kįşüñ  

 Söze gelse ider iǾcāz Mesįĥį iĥyā 

 

6 ǾĮd irişdi diyü gül geydi ķabā-yı nāzı  

 İstedüm ben de irem gülşen-i maķśūda dilā  

 

7 Didiler sür yüzüñi ħāk-i der-i monlāya 

 İlticā eyle der-i devletini ķıl meǿvā 

 

8 İşügi rifǾatidür pāye-i Ǿizz ü rifǾat 

 Ayaġı ŧopraġıdur dįdelere kuĥl-ı cilā 

 

9 Nūr-ı fażlından anuñ gün gibi Ǿālem rūşen 

 Nefes-i luŧf u dem-i merĥameti rūĥ-efzā 

 

10 Vāriŝ-i Ǿilm-i Nebį ĥażret-i şeyħü’l-islām 

 Ĥāmį-i dįn ü düvel raĥmet-i Ĥaķķ śunǾ-ı Ħudā 
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11 Reşeĥāt-ı ķalemi feyżi olan fetvālar 

 Bāġ-ı fażlında açılmış gül-i terdür gūyā 

 

12 Nisbet olınmaz anuñ ĥilm-i vaķārı ķūhe 

 Ǿİlmi yanında ise ķaŧre degüldür deryā 

 

13 MaǾden-i fażl u hüner menbaǾ-ı Ǿilm ü taķvā 

 Efđal-i ehl-i zamān aǾlem-i fenn-i fetvā 

 

14 ǾUlemā vü fużalā müşkilini ĥāl itdi 

 Olalı ħāme-i muǾciz eŝeri Ǿuķde-güşā 

 

15 Meded ey kān-ı kerem geldi bugün ol dem kim 

 Eŝer-i Ǿāŧıfet-i luŧfuñ ola baña sezā 

 

16 ŚunǾį mensūb olıcaķ ħāk dür-i Ǿizzetüñe 

 Ne Ǿaceb pāye-i rifǾatde aña olmaya cā 

 

17 Ŧartıla ġayrıla ya cevher-i ŧabǾ-ı pāki 

 Bir midür laǾl-i Bedaħşān ile seng-i ħārā 

 

18 Gerdiş-i çarħ-ı sitem-kār ile düşdüm alam el 

 Ķoma ayaķda beni pāyemi eyle aǾlā 

 

19 Tā ķıyāmet ter ü tāze ola ser ü ķaddüñ 

 Esmeye bād-ı ħazān gülşen-i Ǿömrüñde şehā 

 

20 Nitekim Ǿįd ola güller açıla tāze vü ter 

 Oķuta midĥatüñi murġ-ı çemen śubĥ u mesā 

 

21 Ĥāśıl-ı Ǿömr ger anmayañ ola ber-ħurdār 

 Bār-ver ola nihāl-i ķadi her śayf u şitā 
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120ᵃ Ķaśįde-i Bākį 

 ( MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün ) 

 

1 TeǾāla’llāh zihį ŧāķ-ı bülend-i āsumān-āsā 

 Hezār aĥsent ey burc-ı felek-i ķadr u semā-sįmā 

 

2 ǾAceb beyt-i muśannaǾdur bulınmaz degme dįvānda  

 Feraħ-baħş u śafā-güster neşāŧ-engįz ü rūĥ-efzā 

 

3 İki mıśraǾ iki yanında ħōş mevzūn u dil-keşdür 

 Der-i devlet-sarāy-ı dil-güşā bir maŧlaǾ-ı ġarrā 

 

4 Ĥarįm-i ħāśa yol virmez açılmaz şaħś-ı nā-dāna 

 Nigār-ı pāk-dāmendür münaķķaş perdesi zįrā 

 

5 MuraśśaǾ cāmlar ileǾaceb şāhāne meclisdür 

 Düşinde görmedi Cem böyle Ǿişret-ħāne-i tenhā 

 

6 Görüp ol cām-ı gül-rengi seĥerden eyler āhengi 

 Śanur güllerle zeyn olmuş ķafesdür bülbül-i şeydā 

 

7 Nedür ol gūşe-i bāmındaki āvįzeler dirseñ 

 O zįbā ŧurreye bir şānedür kim ķıldılar peydā 

 

8 Dem-ā-dem sįm ü zer micmer ķılur ol ŧurreye hem-ser 

 Duħān-ı Ǿūd u Ǿanberden kemend-i zülf-i misk-āsā 

 

9 Libās-ı ĥüsn ile bir şūĥ-ı sįm-endāma dönmişdür 

 Der ü dįvārı zeyn olmış ser-ā-ser aŧlas u dįbā 

 

10 Leŧāfetde ruħāmı sįm-i ħāmı itdi bį-raġbet 

 Mücellā mermeri mevcin görenler śandılar ħārā 
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11 İrem bāġı aña nisbet degül bir ŧaşına ķıymet 

 Egerçi ķıymeti ŧāş iledür bünyādı ser-tā-pā 

 

12 Zülālinden Ǿibāretdür nesįminden kināyetdür 

 Śafā-yı çeşme-i kevŝer hevā-yı cennetü’l-meǿvā 

 

13 Nice maŧbūǾ u mevzūn olmaz ol ķaśr-ı muǾallā kim 

 Aña miǾmār ola tedbįr-i śāĥib-reǿy-i mülk-ārā 

 

14 Süŧūr-ı nāmesinden mülk ü millet sebzesi ħurrem 

 Süŧūn-ı ħāmesinden dįn ü devlet ħaymesi ber-pā 

 

15 Śadef gūşın müzeyyen ķılmaġ içün dürr-i lafžından 

 Kelāmın istimāǾ eyler pes-i dįvārdan deryā 

 

16 Düħūl-i meclis-i ħāśına ruħśat mümkin olmazsa 

 Buħārįden gelür diñler ĥadįŝin ŧālib-i maǾnā 

 

17 Hezārān mürdeye bir demde luŧfuñ tāze cān virdi 

 Mesįĥā resm ü āyįnin muĥaśśal eyledüñ iĥyā 

 

18 Cihānda bir ķurı adı ķalupdur çeşme-i Ħıżruñ 

 Sen eylersin bugün āb-ı ĥayāt aĥkāmını icrā 

 

19 Kef-i cūduñ vücūd iķlįmine bir tarĥ-ı nev śaldı 

 Ǿİmāret buldı luŧfuñla sarāy-ı köhne-i dünyā 

 

20 Sipihrüñ nitekim cām-ı zümürrüd-fāmı devr eyler 

 Olur Ǿişret-sarāy-ı ħalķ tā nüh künbed-i ĥađrā 

 

21 Cihānda sāġar-ı devlet murāduñ üzre devr itsün 

 Göñül ħōşlıķların itsün müyesser Ĥażret-i Mevlā 
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22 Nigeh-dāruñ Ħudāvend-i zemįn ü āsumān olsun 

 Cihān ŧurduķca ābād olsun ol ŧāķ-ı felek-fersā 

 

 120ᵇ Ķaśįde-i Bākį Efendi 

 ( FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün ) 

 

1 Micmer-i zerrįn-i mihri çarħ gerdān eyledi 

 ǾŪd u Ǿanber ķıymetin būy-ı gül erzān eyledi 

 

2 Bülbül-i şūrįde-dil ķıldı niyāz-ı Ǿāşıķān 

 Ġonca-i ġannāc nāz-ı nāzenįnān eyledi 

 

3 Çıķdı bir yirden śadā-yı śįt-ı mürgān-ı çemen 

 Gūyiyā eŧfāl-i mekteb ħatm-i Ķur’ān eyledi 

 

4 Mehd-i gül-zār üzre geldi dāye-i ebr-i bahār 

 Ŧıfl-i ġonca aġzın açdı meyl-i büstān eyledi 

 

5 Ŧaġılup cünd-i şitā fetĥ oldı mülk-i bāġ u rāġ 

 Leşger-i ebr-i bahārį tįr-bārān eyledi 

 

6 ǾIrķını ķaŧǾ eyledi cünd-i şitānuñ nev-bahār 

 Berg-i sūsen ħidmet-i şemşįr-i bürrān eyledi 

 

7 Ħıdmet-i sūr u sürūr oldı ŧonandı her nihāl 

 Naħl-bend-i nev-bahār eşkāl u elvān eyledi 

 

8 Nev-Ǿarūs-ı gül gice pįrāhen-i āl üstine 

 Lāle dürr-i jāleden gūy-ı girįbān eyledi 

 

9 Her yaña mektūb uçurdı bād-ı nev-rūzį yine 

 Berg-i nesrįni kebūter gibi perrān eyledi 
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10 Lāle ķıldı her kenārı sāĥil-i baĥr-i ǾAden 

 Lāle ĥāk-i gülşeni kān-ı Bedaħşān eyledi 

 

11 Zülf-i dil-ber bendine düşmiş gibi āşüfte-ĥāl 

 Sünbül-i miskin Ǿaceb kendin perįşān eyledi 

 

12 Lāle çāk-i pįrehen gösterdi gül çįnį ķabā 

 Bülbül-i şūrįde hāy u hūy-ı mestān eyledi 

 

13 Lāle hāven yaķdı sūsen āsumānįler yine 

 Şāh-ı gül taħt-ı zümürrüd üzre seyrān eyledi 

 

14 Yaķdılar nergisleri eŧrāfa śaçıldı şerer 

 Bād āteş-bāzlar gibi gül efşān eyledi 

 

15 Ŧutdı eŧrāfın benefşe mülk-i Mıśra döndi bāġ 

 Śandılar seyr eyleyenler Nįl ŧuġyān eyledi 

 

16 Devr-i gül śanmañ cihānı böyle tezyįn eyledi 

 Yümn-i iķbāl-i Ħudāvend-i cihān-bān eyledi 

 

17 Şāh-ı Ǿādil Ħān Murād ol kim nesįm-i Ǿadl ile 

 Luŧfı bāġ-ı Ǿālemi reşk-i gülistān eyledi 

 

18 ǾĀlemi gün gibi ħandān itdi devr-i devleti 

 ǾAhd-i Ǿadli iǾtidāl-i māh-ı nįsān eyledi 

 

19 Zūr-ı dest-i devleti gürz-i girān-ı śavleti 

 Düşmen üzre ĥamle-i Sām u Nerįmān eyledi 

 

20 Sillesiyle kendüye geldi şecāǾat lā-cerem 

 Düşmen-i dįne hücūm-ı şįr-i ġarrān eyledi 
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21 ŦāǾatinde baġlayup mānend-i Keyħusrev kemer 

 Ĥākim-i Įrānķabūl-i pend-i pįrān eyledi 

 

22 ǾAbd-i Memlūkį gibi ħāk-i cenābı ħıdmetin 

 Seyyid-i śāĥib-velāyet ħāk-i Gįlān eyledi 

 

23 Ŧurmadı çekdi Śıfāhān semtine bād-ı śabā 

 Ħāk-i pāyın sürme-i eşrāf u aǾyān eyledi 

 

24 Bāķįye eżǾāfın iĥsān eyledi elŧāf-ı şāh 

 Ol kerem kim Şeh Selįm ü Ħān Süleymān eyledi 

 

25 Anlar itdi ħākden eflāke gerçi ser-firāz 

 Menzilin şāh-ı cihān eyvān-ı Keyvān eyledi 

 

26 Ħıdmet-i ħāk-i cenābından gelen ķadr ü şeref 

 Ser-firāz-ı ehl-i dil mümtāz-ı aķrān eyledi 

 

27 Ħusrevā sen ser-veri ol şāh-ı şāhān eyleyen 

 Ben ķuluñ erbāb-ı ŧabǾa mįr-i mįrān eyledi 

 

28 Şeb-çerāġ-ı žulmet-i žulm eyledi şemşįrüñi 

 Çarħ-ı gerdān tįġuñ elmās-ı diraħşān eyledi 

 

29 MaŧlaǾ-ı śubĥ-ı žaferden şāhid-i nuśret yüzin 

 Gün gibi āyįne-i tįġuñ nümāyān eyledi 

 

30 Cümle yek-dildür duǾā-yı devletüñde kāǿināt 

 Ħalķ iķbāl-i cenāb-ı pāk-i yezdān eyledi 

 

31 Secde-gāh itsün cihāna ħāk-i der-gāhuñ o kim 

 Āsitānuñ ķıble-i iķbāl-i şāhān eyledi 
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 121ᵃ Ķaśįde-i Beççe Bāķį Efendi 

 ( FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün ) 

 

1 Dil-i śad-çāki ser-i zülf-i perįşāne çeker 

 Bilür ol mūy ġamın her ne ise şāne çeker 

 

2 Kim çıķar başa ser-i zülf-i girih-gįrüñ ile 

 Yine ol silsile cevrin dil-i dįvāne çeker 

 

3 Ķaşlaruñ bükdi bilin gerçi kemān-ı Ǿaşkun 

 ǾĀşıķuñ Rüstem-i Destān ile ħaśmāne çeker 

 

4 Yaraşur ķılsa fedā mūr-śıfat cān-ı żaǾįf 

 Pįşkeş pāy-ı melaħdur ki Süleymāna çeker 

 

5 Ne çeker adını erbāb-ı riyā iki de bir 

 Ŧutalum rind-i gedā bir iki peymāne çeker  

 

6 Sįneme nįzelerin ol müjeler ŧoġrıldur 

 Üstüme ħançerin ol ġamze-i mestāne çeker 

 

7 Mūr-ı endįşe ki peyġūle-i ġamdur vaŧanı 

 Ŧurmayup ħāli ħayālin getürür dāne çeker 

 

8 Ayaġı ŧopraġı tāc-ı ser-i eşrāf-ı cihān 

 Sürme-i ħāk-i rehin dįde-i aǾyāne çeker 

 

9 Ħūblar ŧutsa rikābın yiridür cümle ķaçan 

 Esb-i nāzı felek ol ħusrev ü ħūbāne çeker 

 

10 Esb-i rūyın gören ol ħançer-i āteş-tābı 

 Sāde-rū yāri śanur sįne-i Ǿuryāne çeker 
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11 Dāmen-i şāhid-i maǾnāya biri dest uramaz 

 Çoķ olur gerçi ser-i fikri girįbāne çeker 

 

12 Ehl-i dil gūşe-i bį-tūşe-i miĥnetde yatur 

 Ħān-ı iĥsānı felek merdüm-i nādāne çeker 

 

13 ŦāliǾuñla nice bir ceng ü cidāl ey Bāķį 

 ǾĀķıbet kevkeb-i baħtuñ seni dįvāne çeker 

 

14 Devlet-i şāh-ı cihān-baħta duǾā ķıl ki seni 

 Kimse çekmez ilerü himmet-i şāhāne çeker 

 

 Der-kenār 

 121ᵇʱ - 122ᵃʱ Ķaśįde-i Veysį Efendi Berāy-ı Merĥūm u Maġfūr Sulŧan Aĥmed 

Ħān 

 ( MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün ) 

 

 121ᵇʱ 

1 Dem-i zįnetde olur nev-Ǿarūs-ı fikr-i cānāne 

 Gözüm meşşāŧa göñlüm āyįne kirpiklerüm şāne 

 

2 Ne zįbā beñzer ol naħl-i revānum śaĥn-ı Ǿālemde 

 Otursa şemǾe ŧursa serve gitse māh-ı tābāna 

 

3 Nice ķābildür esrār-ı ġam-ı Ǿaşķı nihān ŧutmaķ 

 Göñül dįvāne ben bįgāne çeşm-i yār mestāne 

 

4 Geyersin ħilǾat-i Ǿālį ķırarsın ħayli Ǿuşşāķı 

 Yiter ķatl eyledüñ ħalķı yiter girdüñ yiter ķana 

 

5 Devām-ı devlet ü iķbāl içün her gāh lāzumdur 

 DuǾā Veysį-i nālāna kerem şāh-ı cihān-bāna 



244 

6 O şāhen-şāh-ı Ǿālem kim rikāb-ı tābnākından 

 Firūzāndur çerāġ-ı tābdār-ı çārümįn ħāne 

 

7 Ħudāvend-i cihān Sulŧān Aĥmed kim Ǿadāletle 

 Bi-ĥamdi’llah berāber eyledi mūrı Süleymāna 

 

 122ᵃʱ 

8 Olur pįrāye ķılsa dāye-i kem-māye-i ŧabǾum 

 Bu Ǿıķd-ı gevheri gehvāre-i Sulŧān ǾOŝmāna 

 

9 O ħāķān-zāde-i aǾžam o nūr-ı dįde-i Ǿālem 

 O mengūş-ı bināgūş-ı cihāna dürr-i yekdāna 

 

10 Aña ħurşįd dāye māh-ı nev mihr-i zer-endūda 

 Ķumāş-ı çarħ-ı aŧlas yūşiş-i dįbā-yı şāhāne 

 

11 Aña āsūde olmaġa olur mįnā-serāy-ĥaşem 

 Der ü dįvārı kāşį bir münaķķaş saķf-ı kāşāne 

 

12 Ben ilden śaķlamam eşǾār-ı rengįn-i śafā-baħşum 

 Eger şimdi geleydi gösterirdüm şiǾri Selmāna 

 

13 Bu nažmumda nice cāy-ı bahāne var idi ammā 

 Bahāne istemez şāh-ı cihānum luŧf u iĥsāna 

 

14 Tehį dest-i maǾįşet ceyb-i himmet nuķreden ħālį 

 Ser ü sįne bürehne cāme köhne ħāne vįrāne 

 

15 Ħudā ol aħter-i tābende-ruħsārı ide dāyim 

 Çerāġ-ı meclis-efrūz-ı saǾādet şāh-ı  devrāna 
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16 Umaruz dāyimā hem-sāye itsün ĥażret-i Mevlā 

 O ŧāķ-ı zer-niŧāķ-ı devletin bu ŧāķ-ı eyvāna 

 

 121ᵇ Ķaśįde-i Hüdāyį Der-Ĥaķķ-ı Sulŧān Selįm Ħān 

 ( MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün ) 

 

1 Gösterdi gül Ǿarūsı cemālin niķābdan 

 Oldı münevver āyįne-i āfitābdan 

 

2 Mehdį-i nev-bahār çıķup ġār-ı dehrden 

 Genc-i şükūfe yir yir açıldı türābdan 

 

3 Emvāt-ı bį-şümār çemen ĥaşr olup ķamu 

 Virdi nişāne yevme yeķūmü’l-ĥisāb’dan 

 

4 Pür oldı śaĥn-ı bāġ gül ü erġovān ile 

 Dükkān-ı cevherį gibi yāķūt u nābdan 

 

5 Śandūķ-ı śayrefį gibi bāġ oldı pür güher 

 Eşcāra zeyn olan ķaŧarāt u seĥābdan 

 

6 Bülbül nevāsın itse ne ġam perdeden birūn 

 Başladı ġonce ġonce verā-yı ĥicābdan 

 

7 Gülzāra ķurdı ħayme-i sebzini her dıraħt 

 Ŧoldı derūn-ı beyt-i muķaddes ķıbābdan 

 

8 Bülbül giceyle güllere söyler fesāneler 

 Nergis Ǿaceb mi gözlerin açmazsa ħābdan 

 

9 Ŧoldırdı jāle lāleyi dürr-i ħoş-āb ile 

 Sāķį pür eyle sāġarı laǾl-i müźābdan 
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10 Başı göge iren bu dem içmezse sebzde 

 Śūfį ne farķı var göge çıķmış devābdan 

 

11 Bāġ-ı cināna döndi cihān iǾtidāl ile 

 İnśāf u Ǿadl-i ħusrev-i gerdūn-cenābdan 

 

12 Zerrįn ķadeĥle eyledi pür śaĥn-ı gülşeni 

 Oldı nümūne bezm-i şeh-i kām-yābdan 

 

13 Şāh-ı yegāne Ĥażret-i Sulŧān Selįm Ħān 

 Yegdür kemine bendesi Efrāsiyāb’dan 

 

14 Ol şāhdur ki farķ-ı ferįķ-i Ǿadūsunuñ 

 Farķı yoġ işigünde sifāl-i gül-ābdan 

 

15 Baş ķor ayaġı tozına sulŧān-ı ħāverān 

 Her şām irüp bu ħayme-i müşgįn-ŧınābdan 

 

16 ǾAzm itdügünde ħusrev-i ġāzį ebu’l-fütūĥ 

 Gül-zār-ı cennete bu sarāy-ı ħarābdan 

 

17 Ĥaķķ źāt-ı pāküñ eyledi ħayrü’l-ħalef aña 

 Gül gitse būyı źevķin alurlar gül-ābdan 

 

18 Mülk-i Ǿadūya śal yüri İskenderāne tįġ 

 Ķaydāfe mülki gibi ħarāb eyle ābdan 

 

19 Tįrüñ havādan inse ķaçar ħayl-i düşmenān 

 Olur gürūh-ı dįv gürįzān şihābdan 

 

20 Tįġ-i muraśśaǾuñ ser-i aǾdā-yı dįn ile 

 Ķanlu śudur ki üsti pür ola ĥabābdan 
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21 ǾAdlüñ şu deñlü eyledi ižhār Ĥaķķı kim 

Gitmez ħaŧāya kimse ŧarįķ-i śavābdan 

 

22 Devrüñde gürg bįşede mįşe şobān olup 

 Ķurtuldı gökde murġ-ı Ǿuķāb Ǿiķābdan 

 

23 Keff-i kerįmüñ itdi dil-i baĥri münkesir 

 Ħālį degüldür anuñ içün ıżŧırābdan 

 

24 Geldi Hüdāyį dergeh-i devlet-meǿābuña 

 Himmet recā ider şeh-i mālik-riķābdan 

 

25 Eflāke irdi śįt ü śadā-yı Ǿadāleti 

 Terler döküldi şerm ile çeşm-i seĥābdan 

 

26 Ħāk-i rehüñden eyle mürüvvet ǾAlįlik it 

 Olsun Yezįd yüz çevüren Bū-Türābdan 

 

27 Olsun benefşe-veş ķadi ħam-ġonce gibi lāl 

 Her kim duǾāñı eylemeye şeyħ ü şābdan 

 

28 Tā kim vire nişāne gülistānda her diraħt 

 Bāġ-ı İremde ĥūrį-i aĥđar ŝiyābdan 

 

29 Pür eyledükce micmere-gerdān-ı nev-bahār 

 Śaĥn-ı zemįni rāyiĥa-i müşg ü nābdan 

 

30 ǾÖmrüñ bahārı görmiye bād-ı ħazān-ı serd 

 Kām al hemįşe gül gibi her şeyħ ü şābdan 
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 122ᵃ Ķaśįde-i Ŧıflį Der-Ĥaķķ-ı Rıżāyį Efendi 

 ( MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün ) 

 

1 Demdür ki feyż-i nāmiye-i nev-bahārdan 

 Dāmān bād çāk ola dest-i çenārdan 

 

2 Demdür nesįm-i ķuvvet-i feyż-i bahār ile 

 Her mevci tįġ-veş ire cūy-bārdan 

 

3 Demdür ruǾāf yirine gül-berg-rįz ola  

 İrse meşāme bū-yı çemen rūzgārdan 

 

4 Dem dür ki ġonçe ŧūr-ı tecellį-i nūr olup 

Her berg-i nev-demįde ser-i şāħ-sārdan 

 

5 Taĥśįl-i bāl-i sebz ider idi perį gibi 

 Düşseydi sāye gülşene ķadd-i nigārdan 

 

6 Panzehr olurdı terbiyet-i nev-bahārla  

 Her ķaŧre zehr kim döküle kām-ı mārdan 

 

7 Hergiz ferāhem olmadı getdi dehān-ı gül 

 Mānend-i dāġ-ı ħande-i bį-iħtiyārdan 

 

8  Geldi zemįne öyle ruŧūbet ki laǾl-i nāb 

 Maĥv ide rengini dem-i bād-ı bahārdan 

 

9 Demdür ki ola māhį-i dil-zinde-veş revān 

 Bir şuǾle düşse bād ile deryāya nārdan 

 

10 Ola diyār-ı Rūm gibi ħalķı rū-sefįd 

 Geçse eger nesįm-i seĥer jeng-bārdan 
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11 Āvāzelerle gūşı pür oldı gül-i terüñ 

 Ŧutdı cihānı śayt u śadā murġ-zārdan 

 

12 Güller güşāde zemzeme-i Ǿandelįb ile 

 Gelmez mi seyr-i gülşene dil-ber kenārdan 

 

13 Demdür ki rāh-ı bāġı ide rāh-ı kehkeşān 

 Gül-berg-i nāz gūşe-i dāmen-i yārdan 

 

14 Bülbül henüz naġmesine virmedin ķarār 

 Nā-gāh bāġa uġradı ol şeh şikārdan 

 

15 Ezhāra virdi ġūşe-i ebrū ile selām 

 Dāmān-ı mevc-i ħįzi yemįn ü yesārdan 

 

16 Bāġuñ bu āb ü tābına dil-beste olmadı 

 Gelmiş meger ki bezm-i ħudāvendigārdan 

 

17 Ħāķānį-i zamāne ki āŝārı pākdür 

 Çūn ü çirā-yı düşmen-i nāķıś Ǿayārdan 

 

18 Ĥātem-meniş kerįmüñe luŧfun ĥiśābda 

 ǾĀciz-benān-ı mevc pey-ā-pey şümārdan 

 

19 ǾAllāme-i zamāne ki āzāde meclisi 

 Nādān-ı dūr-dāniş-i nā-sāz-kārdan 

 

20 ǾUrfį-i rūzgār Riżāyį Efendi kim 

 Mümtāzdur vücūdı gürūh-ı kibārdan 

 

21 Āŝār-ı Ǿilm ü fażl ile ķadri bülenddür  

 Yārān-ı tāze resm-i maǾānį nigārdur 
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22 Her şiǾr-i dil-pesend ki gāhį śudūr ider 

 Ol ħusrev-i zamān-ı nižāmį tebārdan 

 

23 Ķabr-i kemālden gelür āvāze-i Ǿaleyk 

 Mānend-i Ǿaks-i nāle pes-i kūhsārdan 

 

24 Her nažm-ı dil-nişįn-i hüner kim žuhūr ider 

 Ol nükte fehm-i şāǾir-i şöhret-şiǾārdan 

 

25 Olur hemįşe vesme-keş-i ebrū-yı suŧūr 

 Destünde sāye-i ķalem-i ŧurfe-kārdan 

 

26 Yazmaķda vaśf-ı ħulķını dem-bestedür ķalem 

 Olsa devātı nāfe-i müşg-i Tatārda 

 

27 ŦabǾuñ ķumāş-ı nažm ile bālā-nişįndür  

 Sūda-gerān-ı çār-sū-yı iǾtibārdan 

 

28 Ķurtılmadı henüz Ǿadū-yı girān-dilüñ 

 Kālā-yı nažmı keş-me-keş-i pūd u tārdur 

 

29 Āzāde-meşrebā süħan-ārā cihān-verā 

 Feryād-ı baħt-ı dil-i siyeh heyc-kārdan 

  

30 Bį-kes-nevāz sürūr-ı pākįze-sįretā 

 Śad-dād çarħ-ı kįne-ver-i bį-ķarārdan  

 

31 Evtār-ı çeng-i keyyi virür naġme-i enįn 

 Sįnemde reglerüm sitem-i ħārħārdan 

 

32 Dest-i zamāne ŧaşt-ı siyāġūş gösterür 

 Erbāb-ı dānişe gül-i naħl-i enārdan 



251 

33 Bulsaydı tāb-ı sįne-i dūzaħ firūzımı 

 Alsaydı vāye sūz-ı dil-i şuǾle-dārdan 

 

34 Peykān-ı tįr-i Rüstem olurdı zebāne-dār 

 Mānend-i dāġ-ı dįde-i İsfendiyārdan 

 

35 ǾĀlemde bir senüñ gibi ħāŧır-nevāz ola 

 Aldırmasam Ǿaceb mi ġam-ı rūzgārdan 

 

36 Ey şeh-süvār-ı mülk-i hüner şevķ-ı nažm ile 

 Āzādedür ŧabįǾat-i pāküm ġubārdan 

 

37 Geldi baña irişdi berāt-ı müsellimi 

 Feyżį-i ħāś-ı ŧarz-ı bülend-iķtidārdan 

 

38 Teslįm olındı ŧabǾ-ı maǾānį-penāhuma 

 Menşūr-ı nažm-ı enverį-i nāmdārdan 

 

39 ŦabǾum cevāhir-i süħana vireli revāc 

 Ceyb-i śadef pür oldı dür-i şāh-vārdan 

 

40 Ŧıflį yiter bu lāf-ı teraķķį-i devletin 

 Eyle niyāz ħālıķ-ı leyl ü nehārdan 

 

41 Oldıķca gül şehen-şehe bālā-nişįn-i bāg 

 Buldıķca reng naŧǾ-ı çemen lāle-zārdan 

 

42 Mānend-i āfitāb bula rifǾat-ı tamām 

 Elŧāf-ı bį-kerāne-i perverd-gārdan 

 

43 Olsun ziyāde himmet-i merdān-ı pāk ile 

 Eyyām-ı Ǿömri rįk ü devān-ı biĥārdan 
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 Der-kenār 122ᵇʱ - 124ᵃʱ Ķaśįde-i NevǾį Efendi  

 ( FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün ) 

 122ᵇʱ 

1 Dāstān-ı mihr oķur hep nüsħa-i gülden hezār 

 N’eylesün güllerde yoķ ammā ki gūş-ı iǾtibār 

 

2 Gülşenüñ her ķıŧǾası mihr-i Süleymān naķşıdur 

 Yaraşur şāh-ı gülüñ taħtın götürse rūzgār 

 

3 Yārsüz dil murġı ŧarĥ-ı gülşene māyil degül 

 Ŧutalum tesħįr içün ķonmış hezār-ender-hezār 

 

4 Böyle icrā itdi gül şāh-ı bahāruñ Ǿadlini 

 Kim berāber baħş olına ĥiśśe-i leyl ü nehār 

 

 123ᵃʱ 

5 ǾĮd-gāh oldı çemenler ġonceler eŧfāl-i Ǿįd 

 Śalınup bād ilegül dūlāba bindi cū-bār 

 

6 Şāħlar üzre şükūfe bād ile oynar güler 

 Ŧıfla beñzer kim aġacdan ata olmuşdur süvār 

 

7 Bezm-i gülşende fürūzān oldı şemǾi lālenüñ 

 Bāl ü per yaķsa benefşe yaraşur pervāne-vār 

 

8 Gel tehį görme çemen bezminde cām-ı nergisi 

 Kim ķalupdur ol niçe Cemşįd ü Cemden yādigār 

 

9 Açdı miftāĥ-ı benefşeyle yine bād-ı śabā 

 Bir Ǿaceb gencįne kim dürr ü cevāhir bį-şümār 
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10 Vār ise gencūr-ı dehr ānı müheyyā eylemiş 

 Ħak-i pāy-i ĥażret-i paşaya ķılmaġa niŝār 

 

11 Ol ki bir kemter zamānı Ǿahdinüñ eyyām-ı Ǿįd 

 Ol ki bir ebter nişānı fażlınuñ faśl-ı bahār 

 

12 Bad-ı luŧfından eŝer ħāśıyyet-i vaķt-i rebįǾ 

 Būy-ı ħulķından ŝemer keyfiyyet-i müşg-i Tātār 

 

13 Bāġ-ı luŧfuñ bilmezem hic gülşen-i cennet midür 

 Kim ħazānın görmedüm hergiz bahārı ber-ķarār 

 

 123ᵇʱ 

14 ŦalǾat-i rūyuñdaki ruħsār-ı gül-fāmuñ mıdur 

 Yoħsa cemǾolmuş mıdur bir günde Ǿįd ü nev-bahār 

 

15 Baħş-i inǾāmuñ ider deryā-yı Ǿummānı ħacil 

 Feyż-i iĥsānuñ ider ebr-i bahārı şerm-sār 

 

16 Zįr-i destüñde senüñ mülk-i maǾānį nitekim 

 Ħātem-i dest-i Ǿaŧā-baħşuñda laǾl-i ābdār 

 

17 Ķılmasañ raġbet Ǿaceb mi cevher-i eşǾāruma 

 Çün olur beglerde envāǾ-ı cevāhir śad-hezār 

 

18 Rūz-ı bāĥūra virür enfās-ı Ǿadlüñ iǾtidāl 

 Ħār u ħāşā ki ider nįsān-ı cūduñ sebze-zār 

 

19 Śu gibi aķsa n’ola dil ayaġuñ ŧopraġına 

 Baĥr-i luŧf olduñ olur deryāya māyil cūy-bār 

 

 



254 

20 Cān eritdüm ĥāśıl idince maǾārif gevherin 

 Nār-ı miĥnetle henüz yanmaķda bu cism-i figār 

 

21 İrmiş iken göklere ŧōb-ı kemālüm gün gibi 

 Hiç revā mıdur baña yirlerde ķalmaķ sāye-vār 

 

22 Āhenįn āyįnedür beñzer bu çarħ-ı pür-sitem 

 İtmedi hiç nāvek-i āh u enįnüm aña kār 

 

 124ᵃʱ 

23 Gösterürdüm ehl-i ŧabǾa şāhid-i maǾnāyı ben 

 Zāyil olsa bir nefes mirǿāt-i ķalbümden ġubār 

 

24 ErbaǾįn-i ħār-ı miĥnetden olur cānum ħalāś 

 Bāġ-ı luŧfuñdan gül-i ħamsįn olursa āşikār 

 

25 Nažmuñı ħatm it duǾā-yı devlet ile NevǾiyā 

 Vaķt-i şādįdür degül eyyām-ı şerĥ-i inkisār 

 

26 Nitekim ola bahār ile havālar muǾtedil 

 Açılup güller güle bülbül ola giryān u zār 

 

27 Gündüzüñ Ǿįd ü bahār ola giceñ Ķadr ü Berāt 

 Devletüñ mihrini tābān eylesün Perverdigār 

 

 

 123ᵃ Ķaśįde-i ǾĀlį 

 ( FeǾilātün FeǾiātün FeǾiātün FeǾilün ) 

 

1 Ey kefüñ kān-ı mürüvvet dehenüñ cāy-ı kerem 

 Her girān-māye sözüñ gevher-i deryā-yı kerem 
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2 Baķışuñ Ǿayn-ı Ǿināyet ŧurışuñ maĥż-ı Ǿaŧā 

 MaǾnįde źāt-ı şerįfüñ gibi feĥvā-yı kerem 

 

3 Ħāme-i siĥr-eŝerüñ ŧut ki Ǿaśā-yı Mūsā 

 Ŧūr-ı himmetde kefüñdür yed-i beyżā-yı kerem 

 

4 Źāt-ı pāküñde Ǿıyān luŧf u seħā envārı 

 Rūşen āyįne-i ŧabǾuñda tecellā-yı kerem 

 

5 Münderic lafž-ı şerįfinde ĥikāyāt-ı seħā 

 Münteķış śūret-i terkįbüñe maǾnā-yı kerem 

 

6 Yaz u ķış gülşen-i luŧfuñda ŧarāvet bāķį 

 Her nihālinde hezārān gül-i būyā-yı kerem 

 

7 Şāhid-i himmet eger Ǿarż-ı cemāl itmez ise 

 Hergiz açılmaya mirǿat-i mücellā-yı kerem 

 

8 Nice genc olsa ŧılısmını açar dest-i Ǿaŧā 

 Ne ħarāb olsa şeñeldür anı bennā-yı kerem 

 

9 Nāfiź olmazdı ebed Ǿizz ü saǾādet ĥükmi 

 Sāye śalmazsa eger üstine ŧuġrā-yı kerem 

 

10 Źevķi luŧf uyħusunuñ ķābil-i taǾbįr olmaz 

 Ħayr olur ķanda ise ŧālibe rüǿyā-yı kerem 

 

11 Kimdür ol şįr-i ner-i bįşe-i heyca vü neberd 

 Kimdür ol nāmver-i śadr-ı muǾallā-yı kerem 

 

12 Mįr-i mįrān-ı Budun Ĥażret-i Paşa-yı kerįm 

 Muśtafā-ħulķ u ǾAlį-himmet ü Dārā-yı kerem 



256 

13 Hem-dem-i şāh-ı kerem maĥrem-i dergāh-ı Ǿaŧā 

 MenbaǾ-ı cūd u seħā maķśad-ı aķśā-yı kerem 

 

14 Şāhid-i baħtına meşşāŧa Ǿināyet nažarı 

 Manžar-ı himmeti mirǿat-i muśaffā-yı kerem 

 

15 İsm-i pākinde müsemmā-yı kerāmet žāhir 

 Münkeşif nām-ı laŧįfinde muǾammā-yı kerem 

 

16 Luŧf u cūdı biri birine düşürdi ķapusı 

 Her biri eyler işiginde müdārā-yı kerem 

 

17 Eylemez bencileyin ħāke Ǿināyet nažarın 

 Gāh olur kim ķapanur dįde-i bįnā-yı kerem 

 

18 Bulsa bir laĥžada biñ himmet ider her şaħśa 

 Böyledür şān-ı şerįfinde teķāżā-yı kerem 

 

19 İşi dānāya Ǿaŧā cāhile istiġnādur 

 Ķıldı ol baĥr-i seħā Ǿadl ile icrā-yı kerem 

 

20 Serverā ehline śarf it ki mürüvvet naķdin 

 Dehr-i fānįde müyesser ola ibķā-yı kerem 

 

21 Ĥüccet-i cūd-ı seħā źātuñ ile ħatm olsun 

 Dest-i luŧfuñla yazılsun yine imżā-yı kerem 

 

22 ǾĀlem içre keremüñ görmemiş ādem yoķdur 

 Sen ŧururken idemez bir kişi daǾvā-yı kerem 

 

23 Kimine luŧf u Ǿaŧā kimine iĥsān u seħā 

 Ehl-i ĥācāta nedür şimdi bu yaġmā-yı kerem 
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24 Luŧf u cūduñla ki sen böyle melek-ħaśletsin 

 İşigüñ cennetidür var ise meǿvā-yı kerem 

 

25 Ħaber almış ki ŧutar cūd-ı vücūduñ etegin 

 Resm-i ebrūña esįr olmaġimiş reǿ-yi kerem 

 

26 Birbirinden ķapışur cūd u seħā muĥtācı 

 Der-i luŧfuñda nedendür bu temāşā-yı kerem 

 

27 Yaluñuz gördügiçün Ĥıżr ĥayāt ābından  

 Gelemez bezmüñe ol bādiye-peymā-yı kerem 

 

28 Yazsa ger luŧfuñ eli ħāme-i dür-pāşuñla 

 Beźl idüp söz güherin germ ola imlā-yı kerem 

 

29 Dest-i himmetle miyānuñ ķucamaz kimse senüñ 

 Kemerüñden buluruz lįk tesellā-yı kerem 

 

30 Ħātemüñ ķıymeti biñ ĥātemi bāy itse olur 

 Āsitānuñda ķarār itdi mesįĥā-yı kerem 

 

31 Behremend oldı ķapuñdan niçe śūfį niçe şeyħ 

 İĥtiyāc ehli ile ŧoldı zevāyā-yı kerem 

 

32 Her diyāruñ fuķarāsı çekilüp gitmekde 

 Bildiler dergehüñi KaǾbe-i Ǿulyā-yı kerem 

 

33 Şöyle beźl itdüñ ile avuc avuc sįm ü zeri 

 Himmetüñ göklerini ŧutdı Ŝüreyyā-yı kerem 

 

34 Serverā luŧf ile añsañ n’ola ǾĀlį ķuluñı 

 Ol daħi ķalmasa Ǿahdüñde müberrā-yı kerem 
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35 Ĥaķ bilür dāǾį-i dergāhuñ o vaśśāfuñdur 

 Müsteĥaķdur ne ķadar ķılsa temennā-yı kerem 

 

36 Bezmüñ ümmįdi gelür göñlüne çünkim her dem 

 Lāzım oldı aña vallāhi hedāyā-yı kerem 

 

37 Himmetüñ bezmine biñ cān ile müştāķ olalı 

 Mest ider kendüsini sāgar-ı śahbā-yı kerem 

 

38  İltifātuñ durur ancaķ ġarażum yoħsa şehā 

 Bendedür nažm-ı güher pāşuma lālā-yı kerem 

 

39 Şimdi aśĥāb-ı keremde saña beñzer yoķdur 

 Ki nažįrüñ göremez nergis-i şehlā-yı kerem 

 

40 ǾAhd-i luŧfuñda çü nažm ehline raġbet ķılduñ 

 Dest-i iĥsānuñ ile eyledüñ inşā-yı kerem 

 

41 Sende ħatm oldı seħā luŧfısın itdüñ icrā 

 Saña şāyestedür evśāf-ı müsemmā-yı kerem 

 

42 İsterin Ĥażret-i Ĥaķdan ki cinān bāġında 

 Eksük olmaya yanuñdan gül-i raǾnā-yı kerem 

 

43 Luŧf u iĥsān ile meşhūr-ı cihān ola ŧapuñ 

 Bileler ħāk-i derüñ Ǿanber-i sārā-yı kerem 

 

 123ᵇ Ķaśįde-i ǾĀlį 

 ( FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün ) 

 

1 Bāġda nev-rūz sulŧānı olup śāĥib serįr 

 Rūz u şeb geçdi iki yanına mānend-i vezįr 
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2 Sebz destār ile daǾvā-yı siyādet ķıldılar 

 Ħıŧŧa-ı gülzāra olsa ġonçeler ŧañ mı emįr 

 

3 İrişüp emvāt-ı ezhāra yine būy-ı ĥayāt 

 Śūr-ı İsrāfįl-veş bülbüller urduķça śafįr 

 

4 Zanbaķ-ı pįrāne-ser Ǿarż-ı zer eyler ġonçeye 

 Māyil olsun diyü aña nitekim ŧıfl-ı śaġįr 

 

5 Yūsuf-ı güm-geştesin buldı yine YaǾķūb-ı ħāk 

 Vaķtidür çeşm-i Ǿalįlin açsa çarħ-ı müstedįr 

 

6 Ħācedür ezhāra Ǿarż eyler metāǾın nev-bahār 

 Lāle śanmañ āl vālāya śarup müşg ü Ǿabįr 

 

7 Yāsemen servi der-āġūş itdügiçün fāħte 

 Boynına almış melāĥat ŧavķını eyler nefįr 

 

8 Naķş ider vaśf-ı bahāristānı göz nūrıñ döküp 

 Ħāmesi destinde gūyā Ǿabher olmışdur debįr 

 

9 Śararup beñzi Ǿaśāya düşdügin maǾźūr ŧut 

 Çeşm-i bįmāruñ ġamından nergis olmışdur żarįr 

 

10 Naħl-i bustān-ı saǾādet serv-i bāġ-ı maǾrifet 

 Hem-nişįn-i ĥażret-i şehzāde-i himmet-peźįr 

 

11 Neyyir-i evc-i saǾādet yaǾni kim Ŧuraķ Aġa 

 Ħāk-i pāyı efser-i mihr-i sipihr-i bį-nažįr 

 

12 MuǾcize ižhār ider gūyā yed-i beyżā ile 

 Kilk-i Ǿanber-bārı peydā eylese śavt-ı śarįr 
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13 Çihre-sāy olmazdı dergāh-ı semā-sįmāsına 

 Görmese mihr-i żiyā-güster anı rūşen-żamįr 

 

14 Tācdārā bu ne ĥikmetdür ki ĥüsn-i ħulķ ile 

 Eyledüñ ser-cümle ehl-i nažmı kūyuñda esįr 

 

15 Yüzi śuyıyla Ǿadem bāġında eylerdi ķarār 

 Olsa fi’l-cümle Ǿiźāruñdan gül-i ħoş-bū ħabįr 

 

16 Dāne-çįn-i ħırmen-i cūduñ durur Ĥātem senüñ 

 Māl-ı Ķārūn ķudretüñ raħşına bir ednā şaǾįr 

 

17 Salŧanat ħınkına zįn-i Ǿizz ile olduñ süvār 

 Olalı nūyįn-i dehre mįr-āħūr-ı kebįr 

 

18 Ķol ķanad ol ey hümā-ŧalǾat bu ǾĀlį çākere 

 Menzil alsun rāstį bu Ǿarśada mānend-i tįr 

 

19 Şöyle bįmār-ı belā-keşdür ki raĥm idüp aña 

 Üstüħānı naķşı baġlar ħākde şekl-i ĥaśįr 

 

20 MaǾden-i āmāle ħarc itdüm sirişküm naķdini 

 Getdi nem var ise şāhum Ǿāķıbet ķaldum faķįr 

 

21 Ħāk-sār-ı miĥnet içre pāy-mālem źerre-veş 

 Āfitābum başum egsün göklere ol dest-gįr 

 

22 Ħāk-i pāyuñ var iken ya kime ķılsun Ǿarż-ı ĥāl 

 Dergehüñde özge yoķdur ħod bilürsin aña yir 

 

23 Çoķ şikāyet ķıla āġāz it ŝenāya ey göñül 

 Vāķıf oldı ĥālüñe ol nükte-dān-ı ħurde-gįr 



261 

24 Dāyimā neşv ü nemā bulduķça ezhār-ı bahār 

 Śaķlasun Ǿömri nihālin bād-ı āfetden ķadįr 

 

25 Pençe-i ķahrında aǾdāsın zebūn itsün felek 

 Çāk çāk itsün veġāda ħaśmını mānend-i şįr 

 

26 Ol cevān-baħtuñ murādı üzre dönsün āsumān 

 Ħānedān-ı Ǿizzet ü iķbāle yā Rab eyle pįr 

 

 124ᵃ Ķaśįde-i Merĥūm ǾĀlį Efendi 

 ( MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün ) 

 

1 Güzįn-i mįr-i mįrān zübde-i ǾOŝmāniyān olduñ 

 Şükür Allāh’a şāhum kām-bįn ü kām-rān olduñ 

 

2 Nižām-ı memleket ser-tā-ķadem reǿyüñle muĥkemdür 

 Meger kim fikretüñle sen Arisŧo-yı zemān olduñ 

 

3 Döküp bir cürǾasın bezm-i vücūda cām-ı tedbįrüñ 

 ǾAdālet yolların gül-zār iden Ǿālį-mekān olduñ 

 

4 ǾAceb mi śubh-ı śādıķ gibi şehr-i Şāma yüz ŧutsañ 

 Ķılıcuñla Ǿadū ħayline girdüñ cān-sitān olduñ 

 

5 Senüñ zencįr-i Ǿadlüñ kimsenüñ āhın ķabūl itmez 

 Žulüm defǾinde beñzer ġālib-i Nūşi’r-revān olduñ 

 

6 Livā-yı himmetüñ altında bir vįrāne yir yoķdur 

 Ħarāb iķlįmi ābādān iden genc-i nihān olduñ 

 

7 Bu reǿy ü bu Ǿadāletle bu fikr ü bu şecāǾatle 

 Ne şehre sāye śalduñsa Ħudādān armaġān olduñ 
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8 Dütā itdüñ kemān-ı Rüstemi bāzū-yı himmetle 

 Murāduñ tįri menzil aldı āħir şādumān olduñ 

 

9 Senüñ nām-ı şerįfüñ Muśŧafa Paşa-yı Ǿādildür 

 Ŧarįķ-i şerǾa her dem yüz süren seyl-i revān olduñ 

 

10 Vezāret śadrı ĥālā munŧazırdur saña sulŧānum 

 Yaķın olmuş durur vallāhi billāhi hemān olduñ 

 

11 Ķapuñda bende olmaķ bāǾiŝ-i Ǿizz ü saǾādetdür 

 Kime kim dest-gįr olduñsa cismi içre cān olduñ 

 

12 Meger gencįne-i tedbįri ĥıfž itmek murād itdüñ 

 Veġāda tįġ ile bir ejder-i āteş-feşān olduñ 

 

13 Niçe tozlar ķoparduñ rezm-gehde pāy-ı raħşuñdan 

 ǾAdū ħayline göz açdurmaduñ bir pehlevān olduñ 

 

14 Ŝadāķat rūyını şeh-zādesine tā ki Ǿarż itdüñ 

 O demlerden berü maķbūl-i sulŧān-ı cihān olduñ 

 

15 Ser-āġāz it duǾāya ǾĀliyā lāyuķ olan oldur 

 Yeter ŧūl ü dırāz itdüñ kelāmuñ ķıśśa-ħān olduñ 

 

16 İrişsün menzil-i maķśūda tįrāsā o śāĥib-dil 

 Nitekim gerdiş-i gerdūn elinden sen kemān olduñ 

 

17 Şükür Allāha ħāk-i pāyına cān ile yüz sürdüñ  

 Anı kesb eyledüñ andan berü kim reh-revān olduñ 
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Der-kenār 124ᵃʱ - 125ᵃʱ Ķaśįde-i ǾĀlį 

 ( MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün ) 

  

124ᵃʱ 

1 Elā ey maǾdelet eyvānınuñ mihr-i dıraħşānı 

 Münevverdür senüñ iĥsānuñ ile ķalb-i žulmānį 

 

2 ŞecāǾat bįşe-zārı śavletüñden lerzeler eyler 

 Śarardur ħavf-ı tįġuñla yüzin her şįr-i ġarrānı 

 

 124ᵇʱ 

3 Ġubār-ı sümm-i esbüñ çarħa irdi rūz-ı heycāda 

 Şerimsār eyledi ħidmetlerüñ Sulŧān Selįm Ħānı 

 

4 Ķoduñ ortaya bāş u cānı çekdüñ tįġ-i tedbįri 

 Helāk oldı öñüñde her Ǿadū yalmānı yalmānı 

 

5 ǾAlį-sįret dil-āversin niçün luŧf ummayam senden 

 ŞecāǾatdür kerem gevherlerinüñ lā-cerem kānı 

 

6 İder gün gibi her birinde luŧfuñ kendüyi ižhār 

 Ķażā tįġi ayırsa źerre źerre cism-i bį-cānı 

 

7 Dirįġ itme ķuluñdan iltifātuñ iĥtirām eyle 

 Severdi ehl-i nažmı çün risālet mülkinüñ ħānı 

 

8  Çerāġuñ gerçi kim bį-ĥadd u pāyāndur benüm şāhum 

 Velį azdur bu ben āşüfte gibi şemǾ-i nūrānį 

 

9 Beni uyar ki gün gibi zemįni ŧutsun āŝārum 

 Oķunsun şāhlar bezminde vaśfuñ fāş u pinhānį 
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10 Ķapuñda bende-i nā-çįz iken lāyıķ mı sulŧānum 

 Belā vü ġuśśa ābādān iken vįrān ide cānı  

 

11 Budur ķorķum ki āħir semte rıĥlet lāzım olduķda 

 Ķoyam dāyinlerüñ destinde dāmān u girįbānı 

 

 125ᵃʱ 

12 Velį ġam yimezem luŧfuñ benüm yarar kefįlümdür 

 Ħalāś eylerse ol eyler girįbān ile dāmānı 

 

13 Deñizden ķaŧre cerr itmek gibidür fi’l-meŝel ǾĀlį 

 Dirįġ eyler mi senden ħidmetin ol maǾdelet kānı 

 

14 Müyesser eylesün ser-cümle maķśūdātını Mevlā 

 Şeh-i gerdūnuñ olsun Ǿāķıbet düstūr-ı dįvānı 

 

15 SaǾādet gülşeninde serv gibi ser-firāz olsun 

 Aķıtsun ayaġına cūy-veş erbāb-ı Ǿirfānı 

 

 

 124ᵇ Ķaśįde-i ǾĀlį 

 ( FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün ) 

 

1 Tāc-ı Ǿadlį tā ki geydi başına sulŧān-ı şerǾ 

 Kār-gerdür Ĥaķķ virirse ĥaşre dek erkān-ı şerǾ 

 

2 Niçe irgürsün ŧarįķ-i Ĥaķķa žālimler gezend 

 Çün Ǿadālet tįġini elden ķomaz merdān-ı şerǾ 

 

3 Śanki māhįdür miyān-ı baĥri terk itmez müdām 

 Şāhid-i Ǿadlüñ bilinde  ħançer-i bürrān-ı şerǾ 
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4 İrmedi śanmañ ĥayāt ābına siz İskenderi 

 Zinde itmişdür o şāhı çeşme-i ĥayvān-ı şerǾ 

 

5 Çirk-i ġafletden Ǿubūdiyyet yüzin pāk itdiler 

 Rāh-ı Haķda şöyle çalışdı Ǿaraķ-rįzān-ı şerǾ 

 

6 Aldılar bezm-i đalāletden hidāyet şemǾini 

 Rūy-ı mihri gördiler tā kim seĥer-ħįzān-ı şerǾ 

 

7 Kimseyi redd eylemezler bir Ǿaceb dergāhdur 

 Lā-cerem der-bāndan istiġnā ider dįvān-ı şerǾ 

 

8 Mihr ü māhuñ ŧob-ı zer-kārını ġalŧān eyledi 

 Faħr-i āfāķuñ gelelden destine çevgān-ı şerǾ 

 

9 ŞemǾ-i Ǿadlüñ cemǾ olup eŧrāfına pervāne-vār 

 Cānını ķurbān virür ŧurmaz ser-efrāzān-ı şerǾ 

 

10 Reşk-i gülzār-ı behişt it sįne-i śad-çāküñi 

 Zaħm-ı pür-ħūnuñ görinsün lāle-i NuǾmān-ı şerǾ 

 

11 Bį-günāhuñ ķanın almaz tįġ-i ħūn-āşām-ı Ǿadl 

 Diş śırıtmaz lāşe-i lā-şey içün merdān-ı şerǾ 

 

12 Cūy-ı eşki aķsa bir mažlūm-ı miĥnet-dįdenüñ 

 Sįnesinde dürr ider her ķaŧresin Ǿummān-ı şerǾ 

 

13 Vaśf iderken maǾdelet hengāmınuñ Rüstemlerin 

 Vird idinmişdür bu beyti ķıśśa-perdāzān-ı şerǾ 

 

14 Žālim-i ħod-bįne kendin gösterür mirǿāt-i Ǿadl 

 Bildürür her ādemüñ miķdārını mįzān-ı şerǾ 
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15 Yā Resūla’llāh ķatı pejmürde ķalmışdur ķatı 

 Gülmeyüp açılmayup senden berü bustān-ı şerǾ 

 

16 ǾAdl gülzārını ser-sebz eyledi şimdi velį 

 Keff-i deryā-bār-ı ķudretden yaġup bārān-ı şerǾ 

 

17 Kimsenüñ kimse girįbānını almaz žulm ile 

 Şöyle setr itdi Ǿadāvet pāyını dāmān-ı şerǾ 

 

18 Ĥamdü li’llāh şöyle taǾmįr eyledüm ser-tā-ķadem 

 Üstüvār oldı yine dergāh-ı ābādān-ı şerǾ 

 

19 Mihr-i evc-i maǾdelet Keyvān-ı burc-ı maǾrifet 

 Māh-ı tābān-ı şerįǾat encüm-i raħşān-ı şerǾ 

 

20 Ķāđį-i şehr-i Ĥaleb āb-ı ruħ-ı mülk-i ǾArab 

 Gevher-i kān-ı edeb deryā-yı bį-pāyān-ı şerǾ 

 

21 YaǾnį maħdūm-ı fażįlet-dāde Müftį-zāde kim 

 Bende-i üftādedür kūyında ĥikmet-dān-ı şerǾ 

 

22 Gün gibi źātın muĥįŧ olmış durur deryā-yı Ǿilm 

 Ġarķa virmişdür vücūdı zevraķın ŧūfān-ı şerǾ 

 

23 Fażluñuñ pāyānı yoķ lāyıķ Muĥammed ĥaķķıçün  

 Her ne yüzden Ǿarż iderseñ Ǿāleme Ǿünvān-ı şerǾ 

 

24 Gördi kim mebźūldür her şaħśa ħān-ı himmetüñ 

 Dergehüñden rūz u şeb eksük degül mihmān-ı şerǾ 

 

25 Naśś-ı ķātıǾdur kelāmuñ eylemezlerse Ǿamel 

 Erre olsun her Ǿadūnuñ farķına dendān-ı şerǾ 
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26 Gerçi kim tįr-i ķażāya sįneñi ķılduñ siper 

 Ķorķma sulŧānum senüñdür ser-be-ser meydān-ı şerǾ 

 

27 Kenz-i lā-yefnā senüñ źāt-ı şerįfüñdür meger 

 ǾAhd-i Ǿadlüñde ķamu maǾmūredür vįrān-ı şerǾ 

 

28 Vaśfuña ĥad yoķ ki tesvįd eyleye ǾĀlį ķuluñ 

 Midĥatüñ evrāķı ŧolmışdur debįristān-ı şerǾ 

 

29 Śarf-ı maķdūr itdi sulŧānum hele maǾźūr ŧut 

 Kendinüñ maķśūdı ancaķ ħidmet-i ħāķān-ı şerǾ 

 

30 Ķullaruñ silkinde bir śāĥib-hüner üftādedür 

 Nažm-ı rūĥ-efzāsınuñ müştāķıdur Selmān-ı şerǾ 

 

31 Ĥażret-i Ĥaķdan temennāmuz budur dāyim bizüm 

 Sįnesinden mihrüñi devr itmeye devrān-ı şerǾ 

 

Der-kenār 125ᵃʱ - 126ᵃʱ Ķaśįde-i ǾĀlį 

 ( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

 125ᵃʱ 

1 Devāt-ı fem yoġ iken gelmedin lisāna ķalem 

 Śunıldı keffüñe ser-levĥa vü benāna ķalem 

 

2 Ħaŧuñ hevāsı ile şimdi ķara geyse ne var 

 Libās-ı sebz ile gelmişdi neysitāna ķalem 

 

3 Śarįri naġmeler itdükçe devr uśūlinde 

 Döker śafā raķamın levĥa-i revāna ķalem 
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 125ᵇʱ 

4 Ġılāf içinde yatur tįġ niçe yıllar olur 

 Velį ki ħidmet ider muttaśılşehāne ķalem 

 

5 Ķara yazulı idi dehr elinden aġlar idi 

 Velį bu devrde gördüm ider terāne ķalem 

 

6 Kimine ħāme virildi kimine tįġ ammā 

 Śunıldı śanki bu dem dest-i ķahramāna ķalem 

 

7 Melāź-ı ehl-i hüner ħażret-i Ferįdūn Beg 

 K’elinde oldı anuñ tįġ-i ķahramāne ķalem 

 

8 Yazıldı nāme-i devlet ŧaġıldı ĥükm-i şerįf 

 Virildi tā ki anuñ gibi kār-dāne ķalem 

 

9 Elinde ħāmesini gördi bāġbān-ı kemāl 

 Didi uruldı gibi naħl-i būstāna ķalem 

 

10 Olurdı ķalsa maǾānį śaĥįfesi ħāli 

 Alaydı destine bir kerre imtiĥāna ķalem 

 

11 Göreydi gevher-i inşāñı źāt-ı mürvārid 

 Śunıldı dirdi yine ħāce-i cihāna ķalem 

 

12 Beyāża çıķdı göñül levĥasındaki sırlar 

 Cenāb-ı Ǿizzetüñe geldi tercemāna ķalem 

 

 126ᵃʱ 

13 Midāda śormasa baħt-ı siyāhumuñ ħaberin 

 Hemįşe ney gibi başlar mıdı fiġāna ķalem 
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14 Neden varaķlara derdin döküp yürür her dem 

 Meger ki başladı rāz-ı dilüm beyāna ķalem 

 

15 Zamāne ġuśśaların derc içün vücūdumda 

 Getürdi kātib-i ķudret her üstüħāna ķalem 

 

16 Ġaraż sepįd ü siyehden göñül yazılmaķdur 

 Devāt arada sebeb gibidür bahāne ķalem 

 

17 Ayaķda ķoma beni n’ola dil-şikeste isem 

 Ne çignenür ne atılur begüm yabāna ķalem 

 

18 Görüp belāġat-ı inşāñı vaśfuñ itmek içün 

 Elimde ķıldı her engüştimi zamāne ķalem 

 

19 Midādum itdi Ħudā žulmet içre āb-ı ĥayāt 

 Eger ki Ĥıżrı śorarsañ yiter nişāne ķalem 

 

20 Siyeh ķalemde ferįd olduġı gibi Mānį 

 Ger aġ u ger ķara birdür bu nā-tüvāna ķalem 

 

21 Ŝenāya başla hemān bülbül-i behişt-āsā 

 Yiter dizildi yiter ŧarf-ı gülsitāna ķalem 

  

(Bu son iki beyit tezimizin dışında kalan 126ᵇʱ’dedir.) 

22 Yazam duǾāyı meger ħāme-i zebānumla 

 Efendi yoħsa ne kāġıd yiter baña ne ķalem 

 

23 Ħudādan isterem ol źāt-ı pāki ey ǾĀlį 

 Çeke nişān-ı şehen-şāh-ı kām-rāna ķalem 
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 126ᵃ Ķaśįde-i Veysį 

 ( MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün ) 

 

1 Pür itdi sāġarı sāķį bahār olunca bedįd 

 Açıldı ġonçe-i sįr-āb gülşen-i ümmįd 

 

2 Teraĥĥüm eyle meded muŧribā ki diñleyelüm 

 Zamānıdur ola bezm-i ŧarabda güft ü şinįd 

 

3 Śafā-yı cām-ı mey olmasa gün gibi tābān 

 Şeb-i siyāha döner ehl-i derde rūz-ı sefįd 

 

4 Olur mı künc-i felāketde ħaste-i derde 

 Mey-i mürevvaķ-ı gülgūn gibi şarāb-ı müfįd 

 

5 Cilā virürse n’ola ķalbe cām-ı ateş-renk 

 Cihānı rūşen ider āb-ı çeşme-i ħurşįd 

 

6 Fürūġ-ı mihr-i ruħuñ deñlü olmaz ey sāķį 

 Olursa şemǾ-i ŧarabħāne-i śafā nāhid 

 

7 Lebüñle şavķlanur her gedā-yı Cem-meşreb 

 Şarāb-ı nāb iledür fer-i devlet-i Cemşįd 

 

8 Tekellüm itmese laǾl-i lebüñ dili açmaz 

 Nevā-yı lehce-i muŧrib śafā-yı cām-ı nebįd 

 

9 Nedür o ĥüsn-i edālar meger ki ŧūŧį-vār 

 O dāver-i süħan-ārāya eyledüñ taķlįd 

 

10 Emįr-i südde girān-māye-i śadefçe-i cūd 

 Żamįri pertev-i ħurşįd-i rabb-i luŧf-ı mecįd 
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11 Dem-i süħanda niŝār itdigi cevāhirdür 

 ǾArūs-ı maǾrifete zįver-i ķılāde-i cįd 

 

12 İdüp cülūs serįr-i memālik-i nažma 

 O ŧabǾ ile süħan-ı aĥkāmın eyledüñ tecdįd 

 

13 Odur o źātı yem-i Ǿilme dürr-i yek-dāne 

 Odur selāset-i nažm ile ŧarz-ı nažma ferįd 

 

14 Sen ol dilāver-i çāpük-süvār-ı devletsin 

 Yanuñca peyk-i muraśśaǾ külāh-ı zer ħurşįd 

 

15 Žuhūr eyledi sende nikāt-ı ŧabǾ-ı žahįr 

 Vir imdi nažmuña teǿŝįr-i dürr-i mürvārįd 

 

16 Semend-i himmetüñe olmıya senüñ hem-pā 

 Eger olursa yanınca ħayāl ü fikr-i berįd 

 

17 Ķapuñda ĥalķa-ı zerrįn ķadar şeref virmez 

 Cihāna ŧāķ-ı muǾallā-yı çarħdan meh-i Ǿįd 

 

18 Ħalel-peźįr degül śarśar-ı ĥavādiŝden 

 Ħōşā cenāb-ı felek ķadr ü āsumān temhįd 

 

19 Benem o ħāk-i ĥaķįr oldı ĥālüm āsūde 

 İşigüñ olalı seyl-i belāya sedd-i sedįd 

 

20 Bu nažmı kim der-i devlet-medāre Ǿarż itdüm 

 Kemine mıśraǾıdur şāh-beyt-i şiǾr-i Lebįd 

 

21 Bir iki beyt didüm midĥat-ı cenābuñda 

 Edāsı ħūb u bülend-i zemįni ŧarz-ı cedįd 
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22 DuǾāya başla tażarruǾlar ile ey Veysį 

 Ümįddür ki seni itmeye Ħudā nevmįd 

 

23 Nite ki ola melek-çihrelerle bezm-gehi 

 Nümūne-i ĥarem-i bāġ-ı cennet-i cāvįd 

 

24 Şarāb-ı kevŝer ü meclis behişt ü sāķį-i ĥūr 

 Bahār-ı Ǿayş-ı şükufte evān-ı Ǿömr-i mezįd 
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SONUÇ 

 

Mecmualar, yazıldığı dönemin edebî zevk ve tercihlerini yansıtan bir ayna 

niteliğinde olduklarındançok farklı açılardan önem arz eden eserlerdir.  Mecmuaları 

derleyen kişiler, çoğunlukla yaşadıkları dönemde kabul görmüş, bilinen, tanınan, 

sevilen şairlerin şiirlerini bir araya getirirler. Bu açıdan sadece kendilerinin değil 

bulundukları dönemin de genel edebî ve sanat zevkini, anlayışını ortaya koymuş 

olurlar. Üstelikmürettibin kendisi de şair ise bu tür mecmualar daha bir ehemmiyet 

kazanır. Tabiiki mecmualarda pek bilinmeyen, tanınma fırsatını yakalayamamış, 

hakkında çok az bilgi bulunan şairlere de yer verildiği için bu alandaki boşluğu bir 

nebze doldurmuş olurlar. 

Üzerinde çalıştığımız mecmua, Süleymaniye Kütüphanesi Esat Efendi 

Bölümü 3424 numarada kayıtlıdır. Mecmuanın istinsah kaydına göre tertip tarihi, 

H1039 yılı Rebîü’l-evvel ayının 20’sidir(7 Kasım 1629). Bu kayda göre mecmuanın 

mürettibi ve aynı zamanda müstensihi, NiǾmetî mahlaslı, Bursalı Seyyid Nakîb-zâde 

NiǾmetullâh’tır. İstinsah kaydının hemen altında NiǾmetî Efendi’nin mührü yer 

almaktadır. 

“MecmûǾa-i Kasâǿid” isimli bu mecmuanın hem mürettibi hem de müstensihi 

olan Nakîb-zâde NiǾmetî, yaşadığı dönemdeki ilim ve sanat meclislerinde kabul ve 

takdir gören bir şairdir.Mecmua,mürettibinin bu özelliğinden dolayı ayrı bir öneme 

sahiptir. Ayrıca toplam 338 varak içerisinde 190 şairin 2078 şiirini içermesi 

bakımından hacimlibir eserdir. 

Çalışmalarımıza mecmua türü hakkında genel bir araştırma yaparak başladık. 

Mecmua nedir? Mecmualar neden önemlidir? Mecmuaları nasıl tasnif edebiliriz? 

sorularının cevabını araştırdık ve tezimizin giriş kısmında ulaştığımız cevaplara kısa 

bir şekilde yer verdik. 

Tür hakkında genel araştırmanın ardından MecmûǾa-i Kasâǿid’in 91ᵇ ile 126ᵃ 

varakları arası üzerinde çalışmalarımızı gerçekleştirdik. Öncelikle metnin 

transkripsiyon harfleriyle günümüz yazısına çevirisiniyaptık. Bu kısımda 29 farklı 

şairin 76 kasidesi ile şairi belli olmayan bir müfred yer almaktadır. Bunlar toplamda 

2421 beyte tekabül etmektedir. 



274 

Mecmuada Bâkî, NefǾî, Gelibolulu Âlî gibi çok tanınan şairler olduğu gibi 

Âzerî, Edîbî, Zînetî gibi pek bilinmeyen şairler de vardır.  

Mecmuanın transkripsiyonlu metnini tamamladıktan sonra divanı bulunan 

şairlerin kasidelerini divandaki kasideleriyle karşılaştırdık. Kelime ve ek düzeyindeki 

farklılıkların yanında dize düzeyinde de farklılıklar tespit ettik. Örneğin; 110ᵃ’da 

bulunan “Kasîde-i Âlî” başlıklı kasidenin 6. beyitinin ilk dizesi divanda tamamen 

farklıdır. Yine 110ᵇ’de bulunan “Kasîde-i Âlî Efendi” başlıklı kasidenin 7. beyitini 

oluşturan dizelerin yerleri divanda tam tersi şekildedir ve içeriğinde de ufak 

farklılıklar vardır. 

123ᵃ’da yer alan “Kasîde-i Âlî” başlıklı kaside, divanda 37 beyit iken burada 

43 beyittir, yani 6 beyit daha fazladır. 9, 15, 21, 24, 30 ve 37 numaralı beyitler 

divanda bulunmamaktadır. 124ᵃ’da bulunan “Kasîde-i Merhûm Âlî Efendi” başlıklı 

kaside divanda da mecmuada da 17 beyit olmasına rağmen 7. beyitin ilk dizesiyle 8. 

beyitin ikinci dizesi divanda hiç yoktur, yani bir beyit tamamen farklıdır. 124ᵇ’deki 

“Kasîde-i Âlî”, divanda 37, mecmuada 31 beyittir; ancak mecmuadaki 20 ve 21 

numaralı beyitler divanda yer almamaktadır. 

Mecmuamızda NefǾî’nin 5 kasîdesi yer almaktadır. Bunların dördü divandaki 

ile beyit sayıları bakımından hiçbir farklılık göstermemektedir. Ancak 93ᵇ’de 

bulunan “Kasîde-i NefǾî Efendi Der Medh-i Merhûm Âlî Paşa Aleyhi’r-rahmetü 

ve’r-rıdvân” başlıklı kasîde divanda 41 beyitken mecmuamızda 44 beyittir. 18, 35 ve 

42 numaralı toplam 3 beyit divanda olmayan beyitlerdir. Yine Mânî’nin 95ᵇ’de 

bulunan “Kasîde-i Şitâǿiyye-i Mânî Berâ-yı Monla Ahmed Efendi” başlıklı kasidesi, 

divanda 39, mecmuada 40 beyittir, 22 numaralı beyit divanda yer almamaktadır. 

Divanlarda hiç yer almayan kasideler de vardır. Gelibolulu Mustafa Âlî’nin 

92ᵃ’da yer alan “Kasîde-i Âlî Çelebi Der Hakk-ı NefǾî Efendi” başlıklı kasidesi ile 

97ᵃ’da bulunan “Kasîde-i Âlî” başlıklı kasidesi divanında yer almamaktadır. Elbette 

buradakiÂlî’nin farklı bir şair olabileceği de akla gelebilir. Ancak mecmuanın bizim 

kısmımızda bulunan diğer 14 kaside ve diğer kısımlarda yer alan Âlîmahlaslı şaire ait 

şiirler Gelibolulu Âlî’nin Divanı’nda bulunmaktadır. Bu mülahazayla, bu kasidelerin 

Gelibolulu Âlî’nin Divanı’nda bulunmayan kasideler olduğunu düşünmekteyiz. Bu 

açıdan da böylesine tanınan bir şairin divanında bulunmayan iki kasidesinin 

mecmuada yer alması bizim için ayrı bir ehemmiyete sahiptir. 
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Klasik Türk edebiyatında gemicilik ve denizcilikle ilgili terimler, tabirler 

kaba hatta argo sayıldığı için uzun yıllar şiirlerde ne konu olarak ne de söz varlığı 

olarak kendine yer bulamamıştır. Ancak Âgehî, “Keştî Kasidesi” olarak bilinen, 

bizim mecmuamızda da 104ᵃ’da “Kasîde-i Merhûm MevlânâÂgehî Efendi 

Rahmetü’l-lâhi Aleyh” başlığı ile yer verilen 29 beyitlik kasidesi ile bu algıya son 

vermiş hatta bu alanda kısa süreli bir akım oluşturmuştur. Birçok şair bu kasideye 

nazire ve tahmis yazmıştır. Mecmuada Âgehî’nin bu kasidesinin hemen devamında 

104ᵇ’de Derûnî’nin “Kasîde-i Nazîre-i Derûnî Efendi” başlıklı 33 beyitlik naziresine 

yer verilmiştir. Devamında da 105ᵃ’da mecmuamızın mürettibi ve müstensihi, aynı 

zamanda kendi de şair olan NiǾmetî’nin “Kasîde-i Nazîre-i NiǾmetî Efendi” başlıklı 

27 beyitlik naziresi bulunmaktadır. NiǾmetî, Divan’ı bulunan bir şairdir ve bu divan 

üzerinde iki ayrı yüksek lisans çalışması yapılmıştır. Ancak burada bahsi geçen bu 

kaside divanında bulunmamaktadır. Bu da önemli gördüğümüz bir husustur. 

Yukarıda sıraladığımız, divanlarda yer alan kasideler ile mecmuamızda yer 

alan kasideler arasındaki farklılıklar mecmuaların neden önemli olduğunu ortaya 

koymaktadır. Elbette divanı olmayan ya da şimdilik ele geçmeyen birçok şairimiz 

var. Onların da bilinmeyen, daha önce ulaşılmayan şiirlerine mecmualarda rastlamak 

mümkündür. Örneğin; Makâlî nispeten bilinen bir şairdir ancak divanı elde yoktur ve 

eserleriyle alakalı çok sınırlı yayın vardır. Bizim mecmuamızda ise Makâlî’ye ait tam 

12 kaside bulunmaktadır. Yine Âzerî, pek tanınmayan, divanı bulunmayan ve 

şiirleriyle alakalı çok yayın bulunmayan bir şairimizdir. Onun da mecmuamızda 7 

kasidesi yer almaktadır.  

Mecmualar üzerindeki çalışmalar yoğunlaştıkça bu çalışmalardan hareketle 

yukarıda örneğini verdiğimiz türdeki divanı olmayan şairlerimizin birçok şiiri de 

ortaya çıkmış olacaktır. 

Metin çalışmalarımız esnasında başladığımız şair kadrosunu çıkarma ve 

biyografilerini kısaca tespit etme işini tamamlayarak tezimizin giriş kısmında bu 

bilgilere yer verdik.  

Mecmuanın geneli ile ilgili araştırmalarımız da oldu. Ulaştığımız bilgilere 

mecmuanın genel özellikleri bölümünde yer verdik. Devamında, mecmuanın 

üzerinde çalıştığımız kısmı ile ilgili bilgilere ilave olarak,daha tanıtıcı olması için iki 

tablo tertip ettik.  
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Kültürümüzün önemli bir parçası olan, tarihte sanat alanında ulaştığımız 

zirveyi temsil eden Klasik Türk edebiyatı, üzerinde daha birçok çalışmanın 

yapılabileceği geniş bir sahadır. Mecmualar da bu sahanın sağlıklı bir şekilde taranıp 

tam manasıyla anlaşılabilmesi için önemli bir hazine hükmündedir. Üzerinde 

çalışılan her mecmua bildiklerimizi bir adım öteye taşımamıza yardımcı olmaktadır. 

Biz de bu çalışmamız ile alana küçük bir katkıda bulunabildiysek kendimizi bahtiyar 

sayarız. 
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